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1 
FORWORD 
 
Mark Kalluak, Cultural Consultant, and myself, David Webster, are employed by the 
Government of the Northwest Territories, to operate an Adult Education Center in the 
settlement of Eskimo Point, Northwest Territories. 
 
In all our program we try to do what the people want and develop the program from their 
ideas. To do this we visit people in their homes, and over coffee the ideas start to flow. 
 
One of the main concerns shown by the other residents was the fact that the old way of 
life is dying out.  They feel the younger generation, not having shared the hardships and 
joys of their days and brought up in modern ways, will not carry on with many Eskimo 
traditions and customs. Some older people feel that when they die a big part of Eskimo 
culture dies with them. 
 
Each of these people is a treasure of stories and legends. When asked if they would like 
to share their legends with others, they were thrilled and deeply touched that someone 
cared about their thoughts and ways.  
 
For a year Mark worked with them in their homes or at Adult Education Center. Now 
they had a listener and would bend Mark’s ear for hours telling legends and stories. It 
was a topic they were interested in and they understood the importance of getting these 
legends down on paper to preserve an important part of their culture. 
 
The next year Mark had the slow and sometimes tedious job of sorting, translating, 
editing, illustrating and typing these legends in both languages. Without Mark’s patience 
and belief in what he was doing, these legends would never have been collected. They 
would have died with the people. 
 
With a culture that is so rapidly losing and changing its ways this would have been a 
great loss. 
 
This is one activity that was started and completed by the Eskimos themselves. I feel 
proud Mark asked me to introduce this book and would like to congratulate Mark, Marcel 
Akadlaka, Helen Pownuk, Rachael Ottuk, Owbec and Sam Kunuk on a job well done. 
 
Akadlaka contributed about twenty-four legends. Unfortunately, he died toward the end 
of the years and we know he would be proud that part of him is living in this book. 
 
For the readers, I hope it will give you some understanding of Canada’s northern 
residents. 
 
David Webster, 
Adult Education Officer, 
Eskimo Point, N.W.T.  
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Short Biography of Marcel Akadlaka 
 
Marcel was born in the vicinity of Eskimo Point in 1911. He was married to Marceline 
Angaktaarjuaq and had two girls, Cecilia and Theresa, ages 15 and 9. 
 
Like many Inuit he had been through many hardships and near death incidents. During 
his child days he became crippled with paralysis to his arms and legs. Although 
handicapped he was able to ride a team and hunt in a land where bitter cold storm could 
easily claim a life with no mercy. 
 
Many of his friends admired him for his capability to get around and manage many 
things. An exchange of stories has passed around concerning his early life experiences. 
 
Perhaps owing to a lonely life, he was talented talker and could hold the attention of his 
listeners for hours talking of his exciting experiences. One story that seemed to be his 
favorite was about the time he and his friends went hunting I n a canoe. They were riding 
in the sea near Eskimo Point when the canoe capsized. Everyone went into the water, he 
reached out his arm and by luck his arm caught the cross piece of the canoe. He then 
pulled himself inside the canoe. There was no air to breathe he endeavored to stretch his 
head high and by luck again there was a bit of air caught inside the capsized canoe. He 
would put his head under water and up again to breathe air. 
 
When he put his head under water again, he saw his friend sinking to the sea.  He reached 
for him although knowing very well he wouldn’t reach him, but again by luck he grabbed 
his hair and pulled him inside with him. 
 
The air in the canoe was only of a limited amount and it was escaping very fast. Each 
time he went to breathe it got less and less. 
 
Just as he breathed the last bit of air, a canoe came to rescue him and his friend. 
 
Akadlaka liked hunting and it would be well to say it was his hobby. One time in the 
spring of 1971, he and a friend went out for a few days hunt. 
 
However, the day they left, Akadlaka vomited blood from the chest.  His friend 
immediately set camp and told him that they would have to return home. Akadlaka 
informed his friend that he was fine and there was no need to go back.  The friend, 
however, won the argument and took him home where he passed away just shortly after.  
 
We were fortunate to have had the opportunity of procuring the many wonderful legends 
from him and are greatly indebted for the wonderful co-operation he has given us. I am 
sure many of his friends will be glad to read some of his legends as a memorial to a fine 
man. 
 
Photograph by Peter Alareak 
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Before Light Came 
 
Long ago we are told there was no light. The men used to go hunting with lamps before 
there was light. 
 
One time a hunter lit his finger and went off to hunt. He had not gone very far when he 
heard a voice calling, 
 
“I have trapped an animal, I have trapped an animal. Come and get it with two 
qamutiks!” 
 
An owl was calling because he had trapped a siksik (ground squirrel). He was so 
confident about his catch that he called for two qamutiks to fetch it. The little siksik who 
was trapped suddenly said, 
 
“Let me see you spread your legs wide apart and lift your head high up to the sky and 
sing.” 
 
As he began to sing, the little siksik quickly went into it’s hole between the owl’s legs 
and was free. 
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How Light Came 
 
Long ago when the first light was about to be brought into existence, a little fox and a 
wolf had a furious argument. The little fox, that no one was paying much attention to 
said. 
 
“It is day, it is day!” 
 
He wanted the day to come to being. 
 
The wolf replied, 
 
“No, no it is night!” 
 
Because they argued, we now have night and day. It is now my understanding that both 
of them got what they argued for, even though this is just a story. 
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Lost Brothers 
 
A story was told of two boys who were out hunting during winter. They left very early in 
the morning and walked all day until night. That was how Inuit used to hunt, on foot, and 
that was how they went. 
 
They were really tired from walking until at last they saw light, flickering through ice 
windows of iglus. When they saw it, they tried to walk faster. They knew the iglus were 
not their home. Knowing they were strangers, each boy entered a different iglu to stay for 
the night. Strangely though they had many qamutit (sleds), all nicely stacked on top of 
each other.  
 
So it was that the tired men entered separate iglus . As they entered, the first boy went 
into a place where they were having a drum dance. To his utter surprise, they were a pack 
of wolves. As he came in through the entrance, the wolves rushed on him and ate him up. 
 
The other boy went to an iglu where a little wolverine was in alone. She quickly hid the 
man as soon as he came in. The wolverine’s husband was at the drum dance.  
 
After she hid the man, the wolves started to come to her iglu. The wolverine had a tiny 
storeroom where she hid the boy.  
 
The wolves stopped drum dancing because they were suspicious that there was another 
human being close by. When they went into the wolverine’s iglu they said, 
 
“Ah, the smell of human being is present”. 
 
She would answer, 
 
“Where do you suppose a human smell could be coming from anyway?” 
 
The wolverine’s husband came in with a small portion of the other boy’s rib, which he 
had saved for his wife. As he came in he said to his wife, 
 
“Ah, the smell of human being is present”. 
 
Because he was her husband, she said madly, 
 
“Where do you suppose a human smell could be coming from anyway?” 
 
The wolf pretended not to take notice of anything unusual in their iglu. When he went out 
for something, another wolf came in and eyed a pair of strange kamiks (boots).  They 
belonged to the boy who asked the wolverine to mend the worn out sole for him. 
 
The wolf said to her, 
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“Well now, who’s strange kamiks could they be?” 
 
She replied, 
 
“My husband’s, of course!” 
 
“Well then, how come they have gathered stitches like that?” 
 
She snapped back again, 
 
“Because I stitch like that!” 
 
She pretended that nothing strange had happened. Before her husband came in again, the 
boy had given her his snow knife in exchange for mending the sole of his kamiks so he 
could walk back home. 
 
When the wolf began to sniff around, the little wolverine said, 
 
“Look at this big steel knife the boy gave me in exchange for mending the sole of his 
kamiks.” 
 
The wolf, the same wolf that walked in with a small portion of human ribs said, 
 
“Then mend, mend his kamiks.” He said, as he was so pleased about the snow knife.  
 
They waited for the wolf pack to go to sleep. When it became apparent that they were 
sleeping, because they were not visiting anymore, the little wolverine told the boy to 
come out of his hiding place. 
 
The wolf appeared as though he really wanted to eat the man, but he did not make any 
attempt because he was so pleased about the snow knife. The little wolverine was more or 
less guarding the boy, while the wolf went out at intervals to check whether their 
neighbors’ lights were out yet. Their lights were still shining so he went back in and 
waited a while longer. 
 
When he went out again the lights were out. He waited a while longer for them to fall 
asleep. He then told the boy to prepare to go home and gave him his cane. 
 
The pack of wolves had their qamutiks all stacked up neatly and he asked the boy to cut 
all the cords that held the cross pieces together, because they could easily follow him 
when they saw his tracks in the morning. 
 
The boy went down to the pile of qamutit (sleds) and started cutting the cords off the 
qamutit. Since there were so many qamutit, he forgot to cut the cords off the bottom ones. 
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When this was done, he started running home. The sun had already gone down when he 
remembered that the wolf had instructed him that if a pack of wolves happen to follow 
him, he was to stick the cane in the snow, and climb to the tip to hide. 
 
When the sun was a bit higher, he saw something moving under the sun, casting a cloud 
of smoke. He began running faster, sometimes looking back. A pack of wolves were 
getting really close when he became exhausted. He put the cane in the snow and thought, 
 
“Ah, what shall I become? I’ll become a fox’s excrement.” 
 
So it was that he became fox’s excrement standing up right next to the cane. 
 
The pack of wolves which followed the boy right up to the cane by his tracks were 
bewildered and said, 
 
“His tracks have disappeared here, anyway.” 
 
Finding nothing they all went back. 
 
When they were gone, the boy continued on home and that is how the news of the lost 
brothers began to spread. 
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Kiviuq 
 
This Story has it’s beginning at Qikiqtaarjuk just off Arviat. 
 
Once there was a boy named Kiviuq who got lost out in the sea. The boy’s parents, 
knowing their son was lost, kept looking out to sea for their son. In the mean time Kiviuq 
came upon mainland where there were only two people lived, an old lady and her 
daughter. 
 
He stayed with the two ladies and married the daughter. During his stay with them he 
went hunting a lot. 
 
With a wife now, it was uncertain whether Kiviuq would return home or not. One time 
while he was out, the old lady began combing her daughter’s hair. While she was 
combing, she poked something into her ear purposely and killed her. 
 
When the girl was dead, the old lady skinned her head down to the neck. The girl had 
nice long hair and she killed her in order to look like her daughter so she could marry 
Kiviuq. She did all this while he was out hunting. She would pull her daughter’s head 
skin over her own head to fool her son-in-law. 
 
When the old lady saw Kiviuq approaching, she put her daughter’s head skin over her 
self and started walking toward the beach, pretending to be Kiviuq’s wife. Because her 
looks didn’t really change, she could still be recognized as an old lady.  
 
When Kiviuq came close to shore he heard her calling, 
 
“Here, over here is a nice deep landing beach!” 
 
She was suggesting that Kiviuq land in an area she picked out for him where it was deep. 
Kiviuq called back in answer, 
 
“Remove your kamiks!” 
 
When she did, her bony legs were skinny and brown as straw. 
 
After she told Kiviuq what she had done, Kiviuq married the old lady, but not for long. 
 
As usual Kiviuq would go hunting again. This time he pretended to lose one mitt or one 
kamik.  He was saving up for the time when he would start to walk home. Thinking that 
losing mitts and kamiks had been repeated too often, the old lady got suspicious and 
asked Kiviuq one day, 
 
“Perhaps you plan to leave me soon, and only pretend to lose your mitts and kamiks?”  
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The old lady said,  
 
“If you are indeed planning to leave me, let there be bad omens in your future.” 
 
Kiviuq went hunting again, this time intending never to return to the old lady. When he 
got away, he saw two huge mountains crashing at each other. He could not go past them 
even though he tried going around their ends. They kept moving in front of them. Since 
there was no other way to go past them, he though he would try to run through when they 
parted again. 
 
Just as the huge mountains began to part, Kiviuq ran as fast as he could between 
mountains. He almost got caught when the mountains came together again with an awful 
crash. Part of his coat back flap got caught and was torn off, but finally Kiviuq got 
through. 
 
As he was walking, he came across two giant clams, which opened and closed in front of 
him. As they kept going in front of him again as he tried walking around them, he 
devised a plan to waited until they opened up again and quickly run past through. Again 
he got through the obstacle. 
 
Every time he walked a certain distance he came across obstacles. Sure enough, again 
there were two huge bears biting of chunks from each other as they stood facing one 
another. Since the bears kept getting in the way of his destination again everytime he 
tried going around the biting bears. When the two bears backed up again, Kiviuq ran as 
fast as he could before they came at each other. Once again he passed another obstacle. 
 
After a few steps further on, he came across a huge cooking pot. It was very hot as it was 
boiling water. Kiviuq could not go around it. It kept obstructing his path. He thought 
again how he could pass it. So he quickly stepped one foot on the edge of the pot and 
jumped across to the other side without burning his feet. It was another obstacle Kiviuq 
had to pass. 
 
When Kiviuq has passed all the obstacles, he saw tents where his parents were living in. 
People who saw him did not notify his parents, thinking that such good news would bring 
too much happiness and cause death to the parents. They were not sure whether he was, 
in fact, Kiviuq. 
 
After making absolutely sure that it was Kiviuq 
indeed who was approaching, someone called out to 
the parents that Kiviuq has arrived. Even before 
Kiviuq went into the tent, the parents died from 
shock of hearing good news of Kiviuq’s arrival. 
Kiviuq’s parents died without seeing their son, but 
Kiviuq saw his parents. 
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Bear’s Belly Burst 
 
One time a bear was following a man all day long. The man ran all day long trying hard 
not to be captured. 
 
The man ran fast. Sometimes he would slow down and then he would run fast again, but 
the bear kept staying within sight. Now and then it disappeared over the hills and ridges, 
but it kept on following the man. 
 
When the man came to a wide valley, he ran faster again while the bear was far behind. 
After he ran, he looked back and marked the ground behind him with his little finger. 
Instantly, his mark became a river. He then sat down to rest on the other side of the river. 
 
When the bear finally made it to the edge of the river he asked the man across the river, 
 
“How did you cross this river?” 
 
He answered, 
 
“Oh, I slurped it dry!”  
 
The man lied to him. 
 
The bear walked to the edge of the river and began to slurp the water.  He became too full 
even before he could get to the middle of the river. 
 
He slurped and slurped until his belly burst. The whole sky became misty, so that even 
sight at close range became obscured. 
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Bear And Owl 
 
One time, while a bear was walking all day across the tundra, he came across an own 
perched on top of tundra hump. He purposely kept walking close by and not directly at 
the owl. As the bear was just starting to walk by and owl perched on a tundra hump 
waiting for lemmings, suddenly, an owl that was just nicely getting passed by a bear said, 
 
“Oh, the old strolling one is still strolling along.” 
 
The old bear casually turned his head towards the owl and still strolling along said, 
 
“Oh, but the old perched one is still in perch.” He answered. 
 
But then again the owl replied, 
 
“What, what the slanted buttock one?” 
 
With that the old bear casually answered back, 
 
“What, what who’s eyes never roll?” 
 
The owl flew away obviously harboring anger within and he would in front of the bear at 
intervals to irritate him, but the bearing just kept strolling right, along never changing his 
pace, as the owl took flight at each approach. As he few away he would call out, 
 
“Catch me, catch me.” He said as he took flight. 
 
After the owl had repeated his call several times, the old bear casually replied once again, 
 
“Wait for me!” 
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Bear Kills A Walrus 
 
One time a group of hunters were at a floe edge with their qajaqs. In the sea, on a piece of 
floating ice were walruses. They were so many that the ice was tilted to one side from 
their weight. The men thought they would try to kill at least one of them. 
 
They approached the walruses and stopped for a while to think how they go about killing 
one of them. Suddenly they saw something white moving on water. It was a bear slowly 
approaching the walruses, for it scented their smell. 
 
The bear landed on the ice where walruses were sleeping. It approached them, moving 
cautiously closer to them on his belly. When it was close, the bear put it’s paws on the 
ice, stretched it’s head to see if they were still there. It backed up again, and approached 
them from another direction. 
 
There were huge blocks of loose ice on the floating ice that were washed up on the ice by 
heavy waves. The bear took extra care when it got on the floating ice for the second time. 
It was careful not to let the walrus hear the slightest noise because they were sleeping. 
 
When the bear got up on the ice, it picked up one of the huge block of ice, and started to 
gnaw on it. It moved the block of ice this way and that way to nibble off rough edges. 
 
After it had chewed off the edges, it stood up like a man as if to test the weight of it by 
lifting it up with his paws. Since it was a bit too heavy yet, the bear chewed on the ice 
some more. It stood up on his hind legs like a man once more to test the weight with his 
paws.  
 
When the weight was suitable to throw, the bear began walking towards the sleeping 
walruses. It chose the biggest walrus and threw the ice on his head, partially knocking it 
unconsciousness. The rest of the walruses all dived into the water upon hearing the noise. 
The bear charged at the paralyzed walrus and bit it on the neck. The walrus never made 
another move and finally died.  
 
The bear was laying down beside his kill, satisfied. The rest of the walruses were popping 
their heads in the surface all around the floating ice. It did not take long, but they all went 
away. 
 
When the bear was alone it fell on it’s belly and started licking snow. 
 
Hunters were watching the bear that was totally oblivious of anything. The bear did not 
expect anything as one of the men went off to stalk him from behind. The man used 
broken up ice piles on floating ice as a shield from view as he was creeping up behind the 



bear. When he got close enough, he fired his double-barreled rifle. The bear never made a 
move. 
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Children Stolen By A Ghost 
 
It was in the fall when a group of Inuit were living in iglus built in a row on a slope of a 
hill. Children were playing on the ice with the moon shining brightly. Not so long ago, 
children used to play outside. 
 
While they were playing, a half human ghost overtook them. She took off her atigi amaut 
strap and tied them together by the waist. The parents did not know what the ghost was 
doing to their children. 
 
After tying up the children the ghost said, 
 
“I’ll cut you up with my big ulu.” 
 
And with that she left the children to get her ulu, confident that they would never run 
away since they were tied up securely She knew they would still be there when she 
returned with her ulu.  
 
There were two big girls among the tied up children who had helping spirits. Their 
helping spirits were dogs, wolverines, wolves, sparrows and bees. People used to have 
helping spirits, which was quite common and probably many Inuit still use it. They were 
really useful because it was not only the voice that was used. 
 
When the ghost was gone, a little sparrow, that was one of the helping spirits said, 
 
“Shall I untie all of you, shall I untie you?” 
 
The children all answered, 
 
“Yes, yes, untie us!” 
 
The children all ran home as soon as they were set free, leaving the little sparrow behind 
with the ghost’s atigi amaut strap. One of the children with the helping spirit also ran 
home. 
 
The ghost who had tied the children came back and seeing only her atigi amaut strap said. 
 
“Now than, where are my captive children?” 
 
She said this thinking she was alone. The little sparrow that was flying over the ghost all 
that time said, 
 



“Try to recapture your captive children.” 
 
The ghost replied, 
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“It is surprising that such a bird as small as a piece of meat between the teeth, has a 
tongue.” 
 
The little sparrow snapped right back, 
 
“Then put me between your teeth, tweet.” 
 
The ghost replied, 
 
“You are as a fish tail tip.” 
 
But the bird answered again, 
 
“And you are as a who fish’s tail.” 
 
The half human ghost, who had planned to capture the children, did not have any more 
answers.  
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Boy Fetches Water 
 
Once there were two iglus joined together. Two people were living in one of the joined 
iglus, and a group of people in the other. The larger group had water in their iglu while 
the smaller group had none. The two living together were brothers while the other group 
comprised of grandfather and his grandchildren.  The children had a father but no mother. 
 
The older brother wanted a drink of water so he asked his brother to get him some from 
the other group. The boy agreed and as he went in said, 
 
“I have come for a bit of water for my brother”. 
 
The old man said, 
 
“Help yourself to water on the floor, but first remove your atigi before dipping in”. 
 
The children were all in bed since they had no clothes to wear. The boy obediently 
removed his atigi as he started to get water. 
 
As soon as the grand children of the old man saw the boys’ bare chest, they jumped down 
on him to eat him up with their long fingernails. When the boy felt an awful pain from 
their fingernails he started to cry calling to his brother, 
 
“These children are doing me harm!” 
 
The big brother who wanted water came immediately to rescue with a big knife. He came 
scolding at children and at the same time cut off their noses with one strike, saying as he 
did so, 
 
“I told you once I would fight for my brother with a knife.” 
 
He said this as he cut off their noses, leaving them to hang loose by the skin. 
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Baby That Became A Ptarmigan 
 
Once there was a woman who had a little baby that was old enough to sit up. They were 
living in a huge tent. While everyone was outside doing work, the lady also went out 
leaving the baby to stay in the tent alone. She rushed because she was worried about the 
baby. 
 
After a very short time she came in again. The baby was still playing sitting up. The baby 
was not paying any attention to anything and did not look towards the entrance. The 
mother suddenly felt a deep love for her child and without thinking scared him as she 
came in. The baby took flight from being frightened. It flew around inside the tent trying 
to escape from his mother. 
 
As soon as the mother found out what had happened, she stretched out her arms trying to 
catch her baby and calling him,  
 
“Here, here are your breasts”. 
 
Even though she tried ever so hard to get her baby to feed from her breasts, the baby tried 
to escape through the entrance. The baby finally escaped because it became a ptarmigan. 
The woman lost her baby. 
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Ghost That Tried to Steal 
 
One time a little old lady and three children were staying behind at a camp. It was during 
the time when Inuit people used to strange things. So it was during this time these people 
were staying behind. Some of the children were mincing caribou fat in their mouths 
(which would be used as fuel for candle light). Since it was in the fall the ground and 
surrounding lakes were already frozen. 
 
The men were out skinning freshly killed caribou. There were only a few tents and it was 
in one of these tents children were mincing caribou fat in their mouths. The two girls 
were warming their feet by folding their legs in side their pants and sitting on their feet. 
 
Suddenly they heard noises from one of the tents. They sent one of the children who was 
not sitting on her feet to investigate what it is. They instructed her not to enter the tents 
but peek inside from a distance. 
 
The girl went out and saw a ghost trying to put on an atigi that was much too small to fit 
her. When she saw this, the girl rushed back to tell the rest as she kept on running to the 
old lady’s tent. The old lady immediately hid them under her bed covers and quickly 
closed the entrance. This happened in broad daylight too. 
 
Even before she had time to secure the entrance, the ghost easily flipped the entrance 
open. The old lady desperately tried to re-secure the passage way and somehow during 
the struggle the ghost grabbed on to her atigi. The old lad stretched her arms above her 
head and the atigi slipped off. Right away she went in further into the tent leaving the 
ghost to hold the atigi, and with that the ghost walked away thinking it had captured the 
little old lady. 
 
Away from the tents there were two ladies gathering tundra moss for their cooking 
hearth. When the saw something running away with an atigi, they called to it, 
 
“Hey there, Pauq, give me my atigi back!” 
 
The ghost dropped the atigi and disappeared. 
 
The two ladies returned to their iglus with the old woman’s atigi, but no one dared to talk 
about the incident. 
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Adopting a Caterpillar 
 
Once there was a family of three. There was the mother, her son and daughter in law 
along with two dogs. 
 
It was while the couples were alone that the boy wondered why his mother was so skinny 
even when she had plenty to eat. Even so, she was still getting skinnier and skinnier every 
day. 
 
Thinking that something was causing it, he told his wife to search around near her 
bedding. She searched and under some scraps of caribou skins she found something. It 
was a huge caterpillar. It was wrapped in an old lady’s caribou sock and had grown so big 
it was tucked in tightly. 
 
They found out that the old lady had picked it up during the summer and adopted it. She 
let it suck blood from her leg to feed it. 
 
The girl told her husband what she had discovered. The boy quickly got up from the bed. 
He took the caterpillar and was in the process of throwing it out their door, but the 
caterpillar, in struggling to get away, fell to the steps. He left it laying there hoping it 
would freeze to death. 
 
The dogs which were outside scented the caterpillar and came running in, barking at it. 
As the dogs attacked the caterpillar, it fought back. It even sent the dogs yelping when it 
bit them. It said, 
 
“Tee, tee, tee.” 
 
It had grown so big that it could make noise. 
 
The blood was squirting out because the dogs punctured his skin. By chance the lady 
came in just when the incident happened. She felt sorry for the caterpillar. There was so 
much blood that it was flowing inside the iglu. 
 
The lady was crying for the caterpillar as she was coming in saying, 
 
“So someone finally did you harm.” 
 
The dying caterpillar managed to say, 
 
“Tee, tee, tee.” 
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Baby That Talked 
 
A story is told of a woman who had a small baby.  The baby was born for quite some 
time but from the date of his birth he has been sickly. 
 
A long time ago Inuit had customs not to eat certain portions of animals.  If they did 
something drastic would happen to them. They were really strict on these customs before 
Qablunaat came. This was the time when Inuit really struggled to survive. It seemed as 
though the sky, the food and generally everything had feelings. 
 
So it was that this woman was carrying a sickly child on her back. The baby could not 
even eat if she tried to breast feed him. 
 
One day she said to the baby, 
 
“What is your reason for refusing to grow?” 
 
The baby, who was but a newborn child and certainly not old enough to talk replied, 
 
“Here they are, here they are, caribou intestines, liver and kidneys. They are the cause of 
my illness.” 
 
Shortly after the baby mentioned what his mother should not have eaten, he died. 
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Bull Caribou Chased 
 
One time a caribou was running towards where a herd of caribou normally swam across a 
lake on their migration. Once in a while it would sniff the ground. 
 
Across the lake was a man who was hiding. He was watching the caribou that was about 
to swim across. He had his qajaq all ready for the chase. 
 
When the caribou reached the edge of the lake it stretched his head to see who was on the 
other side and called out, 
 
“Is there anybody across the lake?” 
 
When there was no answer the caribou started to cross the lake. 
 
When the caribou reached the middle of the lake the man who was hiding pushed his 
qajaq in the water and began the chase. Seeing it was chased the caribou said, 
 
“Wait, wait a while before you spear me or else your wife will not get on my big fat.” 
 
The man followed behind the caribou with spearing it. When they reached the other side 
the caribou pretended that it’s hooves were not touching bottom yet. Suddenly, it stood 
up from the water and darted off ashore, out distancing the man. It ran further up ashore 
turned and said, 
 
“Here I am ashore because you refused to spear me.” 
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Adopted Indian 
 
Long ago beyond Baker Lake a group of Inuit were spending the summer at a caribou 
crossing lake during migration. This group was there to gather skins for clothing. The 
place where they stayed is called Aggaktalik (meaning place where there is a hand). 
 
It was in the evening that these people were on the lookout for signs of caribou coming 
towards their tent along the edge of the river or swimming across the lake. They could 
see for a great distance along the ridge on which their tents were pitched. Far out they 
saw what appeared to be a caribou, partially visible in a mirage. It occurred to them that it 
was odd for caribou to be so long in parallel formation and never turning sideways. They 
continued to watch until they were close enough to be distinguishable as humans. 
 
They began to wonder why they would be walking so close together, carrying nothing on 
their backs and never stopping for a long time. One of the Inuit had adopted an Indian 
lad. As soon as the lad found out he wanted to go and meet the strangers and find out who 
they were. The Inuit refused him because they thought he might get hurt in the event they 
were “evil things”. The young Indian lad kept nagging to go saying that he would sneak 
up to them. He said he would walk along the edge of the river away from the rock pile 
created by force of shifting ice during spring breakup. The strangers were heading 
straight for the tents following along the opposite side of the rock pile. Since the lad kept 
urging to go they agreed to let him go. 
 
He stripped off his heavy clothes and put on very light clothing. His feet were the only 
part that received much attention. He tied a tight drawstring above his knee and ran down 
the edge of the river to investigate. 
 
He told the Inuit in advance that if the object were good people he would stop and wait 
for them to meet him. If he recognized them to be bad people he would come back by the 
same route he took. The Inuit agreed. 
 
As he was running it was not long before he was suddenly at great distance. Even though 
he appeared to be in front of the strangers he would be sneaking up carefully behind the 
rock pile, only to continue on. He approached the strangers as though they were caribou 
with his shoulders bent low, but this time he carefully backed up and started running back 
towards the tents, avoiding to be seen by strangers. 
 
When he though he was far enough from them he looked back at few intervals and 
continued to run. When Inuit sensed the lad was running away from strangers, they 
quickly began to set up for an escape. As soon as the lad reached the tents he broke the 
news that they were six Indians. 
 



The sun had already set and they could see dimly. They were all hiding behind a small 
hill with their children. 
 

22 
The dogs started barking and they could hear them clearly. The weather was calm and 
pitch black. 
 
The morning came and the people were still hiding trying not to be noticed. One of the 
men started to crawl to see the tents. He noticed that the Indians had been in tents. 
 
When night came one of the men wanted to cross the river and have a look with a 
telescope. The Indian lad wanted to go with him. Inuit did not want him to go along but 
finally let him go too. Shortly the two went out heading for their tent. When they reached 
the tents, the dogs had been speared and the tents were badly messed up. So that night the 
man and the Indian lad stayed in one of the tents to watch in case Indians came back. 
 
They stayed up all night to guard. In the morning they went to the Inuit and told them 
they were gone. The Inuit went back on their qajaqs. 
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A Blind Son 
 
Once there were three people, an old woman, a lady and a man living in an iglu waiting 
to let it melt away. 
 
The old woman’s son was blind but was able to walk. It was springtime, and the ice 
window fell out of place as it melted.  With the window gone it became just a big hole.  
They never went out to check the weather since there were only three of them. 
 
One day they saw a polar looking in through the hole where the window use to be. The 
man started to spear the polar bear with the help of the old lady. The man killed the bear 
but the old lady lied to her son saying he never killed it. 
 
The old lady contrived to move into their porch and asked her daughter to move in with 
her. 
 
They left the blind man to stay behind alone. When they ate, the sister pretended to finish 
her food and saved it for her brother. The food was the very meat of the bear the man had 
killed. 
 
When the daughter wanted to see her brother her mother agreed she could.  After the old 
lady had cooked meat she would say, 
 
“My, my you are a fast eater.” 
 
The daughter replied, 
 
“I am hungry and that is why I eat fast.” She lied to her. 
 
Whenever she ate she would save some for her brother.  When she pretended to be 
finished eating, she would ask to go see her brother. When she went she would give the 
food to him. 
 
The blind man pretended not to notice when a person silently crept in. He probably told 
her that he would get revenge. He might have prayed too, but silently. The blind man 
urged his sister to be taken to an island. The sister loved him so she took him there. 
However she never knew why he wanted to go there in the first place. She did not know 
her brother was devising a plan. 
 
One day he pleaded her again to be taken to the island, so his sister finally took him there 
by holding his hand. When they reached the island he said, 
 



“Lay me down and leave me.” 
 
 

24 
She did not want to leave him for the sake of her compassion for him, but since he 
begged her to leave she did as she was ordered and left him. 
 
When the blind man was laying down two loons landed nearby. He could hear them 
making noises. He heard one loon approaching him. Then it seemed to circle him and 
landed on the other side. It started to lick his eyes one by one. The loon’s tongue was 
rough but he tried very hard to remain still. He thought the two loons were there to 
restore his vision.. After the loon finished licking him he heard it fly away and land on 
the water. The other loon did the same thing but it hurt him more than the other.  But than 
he saw something very bright when the other loon with a rough tongue did it to him. It 
flew away and the other one came back again to lick his eye one more time. When it did 
he could see a little bit but not clearly. Though it hurt he tried not to wince.  He wanted to 
see what would happen. The other loon repeated it again and this time he could see.  
 
The two loons were a male and a female. The female’s tongue was rougher. They made 
him regain his vision. The other loon flew away and then he heard both of them go away. 
The man never looked at what was happening. 
 
When he was alone he could see the sky and stared at it. After a while he got up and 
looked around. He saw that it was summer and the only snow left was that beside the tent 
where his mother and sister were staying. He could see perfectly and started to walk back 
home. Even though he was quite a distance he saw the skin of the polar bear. 
 
He headed to where his sister and mother were. His sister was outside and when he 
reached the tent said, 
 
“Well now, there was plenty of food after all which I never ate.” 
 
He made it appear as if it was the only thing he was displeased about. 
 
He wanted to take a walk near the shore so all three of them went for a walk. Suddenly 
they saw walrus swimming and said to his sister and mother, 
 
“When it surfaces again I’m going to spear it.” 
 
When he did he told them to hold on to the spear line. 
 
The son was standing on a big smooth rock. Suddenly the walrus surfaced. The son threw 
the spear and the mother and sister went rushing towards the sea as they were caught on 
the spearhead line. He tried to pull them back but could not as the rock was so slippery to 
tread on. 
 



The son and daughter just had to let go of the line with the old lady’s hand tangled up on 
the spearhead line. She went straight under water with the walrus. 
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When they were out of reach from shore the walrus let the old lady surface long enough 
to say, 
 
“My dear son, let me step on the rock where it is so clean. Oh how I wish I was on i….”  
She went under water again after she said those words never to be seen again. 
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Turned Into Moon And Sun 
 
Once a brother and sister were walking along the coast. By nightfall they came across a 
camp. It so happened that in this village people normally drum danced and played games 
in the evenings. After they had something to eat they joined the game. They saw young 
men, old men, young ladies and old ladies playing games. They invited every one to this 
big event. 
 
It was dark and people were playing kissing. One of the new comers, a girl, wanted to 
find out who got kissed the most so she put soot on her nose. She wanted to find out too 
who kissed her the most when the game was played. The person who kissed her the most 
would have soot on his nose. Then she would wash it off when it was over. 
 
They all started going in after the kissing game was over. The new comer was sitting in 
the corner. She got up suddenly, took some moss and lit it. The men were lined up in a 
circle so she walked around with a burning moss to investigate someone she had kissed 
the most. She noticed that her brother was the only one with soot on his nose and she 
became embarrassed. As she was still walking by she started to ascend into the sky. Her 
brother got up, lit some moss and followed his sister. Both of them started to ascend into 
the sky. 
 
When her brother got close enough to catch up with her, she blew his light out. The 
brother’s light became a smolder while her sister’s was still burning brightly. The one 
who almost caught up and holding the smoldering light became a moon. The girl became 
the sun. 
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Boy And A Knife 
 
Up in Padlie were many tents and Indians. Close by these tents were also other tents 
belonging to Inuit, but in smaller number staying only for the summer. 
 
A few years back Indians and Inuit used to massacre each other now and then. 
 
So it was that these Inuit knew they were only a handful among the Indians. Being few 
they knew the Indians could easily wipe the out. So they devised a plan. 
 
Padlie is a mountainous land and Inuit hid themselves among them. They waited for 
darkness, three of them, two men and a young lad. The plan was a surprise attack. When 
darkness came it was apparent Indians were all asleep. They sneaked up close to them. 
The plan was to tie a knife on the lad’s wrist. The knife was two edged, extremely sharp 
and pointed. 
 
They instructed the lad to enter the middle tent. They themselves would enter the ones on 
each end. They told the lad that if the Indians tried to take the knife away from them he 
was to make a sudden pull and doing so would cut off their fingers. To ensure the Indians 
would not take the knife away from him they tied it to his wrist even though he was 
holding it with his fingers.  
 
They were planning to wipe out the Indians by stabbing them with a knife while they 
were sleeping. They also told the lad to yell if he thought that the Indians would take the 
knife away from him. One of the men would come to help if this happened. 
 
In the darkness the lad went from tent to tent stabbing the Indians. Once he was heard 
yelling, but it was apparent that three Indians did not take the life away from him. They 
were half through with the battle when some of them began to wake up. As the tents were 
set up on the slope of a mountain the naked Indians began to make a frantic escape by 
climbing over the rocks. The Inuit chased them up the mountain with their caribou 
harpoons (or spears). They stabbed them from behind, letting them roll down the 
mountain as they massacre them. 
 
A small group of three wiped out all the Indians and their tents.  
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How Indians Became Nephews 
 
When there were only a few Qablunaat in Churchill they asked all the Indians who were 
on the land to come there. A little distance from the buildings they poured explosive 
powder on the ground. This was unknown to the Indians and was done to trick them in 
order that they might stop massacring the Inuit. 
 
Two Indians were saved. They were a boy and a girl who were to marry and multiply. 
 
So it was that every Indian came down. The Qablunaat poured some powder on the 
ground and told the Indians to take some. A Qablunaaq was waiting up wind with a 
match. He was instructed to light a match and run up wind. 
 
He lit a match and the powder exploded. It is unknown whether the Qablunaaq had a 
chance to run away or not. 
 
The Indians who were busy scrambling for powder were immediately wiped out as a 
result of the explosion. It was so great that there was not a bone left of the Indians. 
 
After what had happened the massacre ended and Indians and Inuit became nephews.  
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How Qablunaat Became 
 
On the other side of Kuugik is a small rocky island.  Opposite this tiny island lived a man 
and his daughter along with one dog.. The man normally hunted while they lived in 
isolation and they had lots of food and the daughter always stayed behind. 
 
Now it so happened that unawares, the girl was fantasizing, and before long, letting their 
only dog to mate her. Apparently this had been going on for a long time. Because her 
father did not want to be under suspicion in the event they get together with other people, 
upon discovering what was happening between his daughter and the dog, took them to an 
island close by. 
 
It was while the girl and the dog were living on an island that the girl gave birth to 
puppies. They were not real human beings but half dogs. 
 
Seeing that they were her children she loved and cared for them. They were still on an 
island when the half-dogs grew to be big pups. The father of the girl continued to hunt 
and would take some meat to his would-be-in-laws if they were human beings. 
 
The pups were bigger and more energetic when the mother said to them, 
 
“When your grandfather comes to bring meat again, pretend to be licking his qajaq and 
capsize it.” 
 
So it was that the old man was once again making his way to the island with a load of 
meat. After he unloaded the meat the pups went to his qajaq to lick blood on it and 
capsized it. And of course the old man drowned. 
 
They had no body to do the hunting for them anymore, and they were still on the island. 
They could not and did not make any attempt to wade on the main land. 
 
By now the pups were half grown and again the girl had an idea. She loved all the pups. 
She thought she would cut the soles off her squire flipper kamiks above the seams to 
maintain the shape of the sole. Squire flipper hides dry up solid and that is especially why 
she chose her soles. She would put the pups in the sole and let them sail away. 
 
So it was that she let them sail away. She sent two groups in the same kamik soles. As 
they came to a distance she saw sails come up. 
 
As the pups were sailing away she called to them, 
 
“Work and build so you won’t be in need, defend me when time comes.” 



 
So the pups that sailed off became Qablunaat. They worked and built great things in 
accordance to their mother’s call. 
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Fox In Human Form 
 
Once there was a man who lived alone in an iglu. Unusual things were happening every 
time he returned from his hunts. There was cooked food ready for him every time. 
Sometimes it would be hot as though someone had just cooked it. Sometimes it would be 
lukewarm. He began to wonder who in the world would be doing this. 
 
He was determined to find out who it was so he went off to a distance and laid down on 
his belly to spy. He laid beside his iglu all day close enough to be able to see the area of 
his iglu. 
 
All at once smoke began rising out of the iglu smoke stack. When he saw it he began to 
sneak in closer while smoke was still rising. The entrance was clearly visible but he did 
not see anybody go in. This caused him to wonder all the more as to what was causing 
the smoke. 
 
He sneaked in closer still, freezing when he saw a shadow cast on the entrance and made 
another slow advance when it was gone. 
 
When he was really close to the entrance he ran the instant the shadow was gone and 
made it to the entrance. Someone was really taken by surprise. It was a little fox. It’s skin 
was laid to dry on willows. 
 
The man trapped the animal in the iglu. The skinless fox was standing on her hind legs, 
blowing the moss to give it more flame. Suddenly realizing an intruder began to escape 
crying out, 
 
“Give me my skin, give me my skin!” 
 
While it was crying the man had his arms stretched out to block the fox’s escape and 
walked closer to it saying, 
 
“Only if I can marry you will I give back your skin.” 
 
“So it be, marry me!” 
 
The man gave back her skin and she became his wife.  
 
After a while other animals wanted to trade wives with him. Such were a wolf and a 
wolverine. The animals sent each other to the fox saying, 
 
“Here, I am told for you to take me.” 



 
“I do not want you for your forehead is too short.” 
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This went on and on. The fox called the wolf a 
“long forehead” and the wolverine she called “short 
forehead”. 
 
The man agreed to trade wives with the wolf. They were already in bed when the wolf 
entered. As the man was dressing he warned the wolf to make sure their entrance block is 
sealed tightly and never to mention her musky odor. 
 
Now the old wolf did not block their entrance properly and just as they were getting to 
bed said, 
 
“Oh now, where could I be smelling a musky odor?” 
 
The fox knew that he meant her and she became ashamed. She jumped up from the bed 
got dressed and said, 
 
“Oh, perhaps it’s from me.” She said as she went out through a tiny hole. When she went 
out she was sad because she wanted so much to have the man as her husband. She walked 
all night long and cried as she walked obliviously. 
 
When the man came home he saw his wife’s tracks and began to follow her. By dawn he 
was still on her tracks and it was apparent her tracks led to a thicket of leaves where 
animals den. 
 
Just as he arrived at the thicket of leaves he saw a seagull and a wolverine come out from 
the dens. When he was closer the two came to meet him. When they met the seagull and 
the wolverine said to him, 
 
“When you enter the dens walk backwards. Never turn around, otherwise you will not get 
in.” 
 
Entering the dens walking backwards was not difficult at all. The surrounding was 
spacious. All he had to do was to bend a little and walk in. Out of shear curiosity he 
turned around to see. All of a sudden the entrance started to cave in. He barely made it in 
time to turn backwards again. He came in walking backwards all the way. He found the 
environment to be very light. Every animal was totally in human form. There were many 
adjacent rooms. 
 
The fox, that the man had married, had a father and a mother. She was crouched behind 
her parents. She had been crying so long that her little tears and the saliva running from 
her nose were frozen. She was so sad seeing her husband did not even affect her. 
 



The man was offered a caribou rump with fat on it but was not feeling hungry because of 
his love for his wife. His only desire was for the fox to continue being his wife. 
He was thinking hard as to how he could sit down beside his wife. He had tried very 
carefully to sit next to his wife but the fox became timid. Of course though, being his 
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wife loved very much. He gradually came close to her, pretending not to notice her 
presence in order to be able to sit down next to her but she was still frightened. 
 
When she ran away again he spat on the ground near her just to see what would happen. 
After he had spat he walked closer to her and this time she did not run away. He sat down 
near her and she became his wife again. 
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Child Snatched By Ghost 
 
As usual one evening there was a drum dance. During this particular drum dance a little 
old lady was baby-sitting her grand child. When the child awoke he started to cry. The 
little old lady tried her best to stop his crying but to no avail. Finally she got so disgusted 
and took the child to the entrance and said,, I just spotted two crows over yonder 
 
“Here, take the crying one!” she said. 
 
Out of nowhere the crying child was suddenly snatched away from her arms. The little 
old lady ran to the drum dance to tell them what happened. 
 
Right away the parents set off to search for their child in the dark. By morning they 
spotted a dark speck that seemed to be in motion in the distance and followed after it. 
 
They saw that it was a ghost that snatched the child from the old lady. The ghost was in 
an iglu while the child was playing outside with a string tied around the waist. The other 
end of the string was in the iglu. Apparently the ghost had sent the child outside to play 
with her big ulu to build a play iglu. 
 
The ghost was feeding the child by cutting chunks of flesh off her own cheek and tossing 
it to the child. Since the child was old enough to speak he called to his kidnapper, 
 
“Oh my, yonder I see two people.” 
 
The ghost who was inside heard this and wanted to know, 
 
“What, what was that my cuddly little child?” 
 
The child tricked the ghost by lying, 
 
“Oh, I just spotted two crows over yonder. One is hairy, and the other is scaly.” 
 
The parents reclaimed their child by cutting the string with the big ulu he was playing 
with. The ghost did not even notice when the parents re-claimed their child. 
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Man Who Met A Dwarf 
 
In the old days there were little people called dwarfs. Though they were so small they 
wore tiny fancy little clothes decorated with white fur strips. They would drag behind 
tiny ice chisels and ice scoops just as normal people would. 
 
Once a person met such a little people. They were traveling and two of them were pulling 
a sled while others were pushing along from the side of the sled. 
 
People who met these little people would loose memory for a year of their encounter with 
them. After a year passed and at precisely the time they met these tiny people, their 
memory would return to the time of their encounter with the dwarfs. After you have met 
one they cause you to loose memory of an encounter with them. 
 
Long ago Inuit used to encounter these tiny people. They would stand up in front of a 
person and extended themselves to the same level as their opponent simply by casting 
sight from toe to head. This sort of thing happened to this man and when the dwarf 
reached the same height as the man he challenged him to a wrestle. They started to 
wrestle, and the man realizing the dwarf almost knocking him to the ground a few times, 
wondered how he could beat him. He remembered that they are beatable if a person wore 
pants with the kneecap bulging out or if he loosened his waist strap. 
 
When dwarfs are knocked to the ground they will never get up again. A person could 
even walk away from them. When a person was beaten, the dwarf would hold him down 
until he starves to death. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

35 
Mahahaa The Tickler 
 
I have another legend to tell. It is about Mahahaa the tickler. Now these Mahahaas can 
kill people simply by tickling them and they do have a habit of tickling people. 
 
Once there was a couple who lived all alone. They had no children so the woman had to 
stay all alone every time the man went to hunt. 
 
While the woman was alone she happened to go into the porch and had a dreadful 
encounter with a Mahahaa. The thing tickled her to death, so she lay dead in the porch 
still smiling away. 
 
The husband was furious to discover his wife dead in the porch. From the look in her face 
he knew she was tickled to death.  
 
Still furious he waited in his iglu. When night came he went to bed with his clothes on 
leaving the entrance wide open. Suddenly he heard someone coming in laughing away as 
hard as it could. As it laughed, it said, 
 
“Oh my dear father in law, ha, ha, ha, ha, haa.” 
 
Sure enough the thing attacked the man. It climbed up on the bed platform and started to 
tickle the man. He grabbed the thing by the ankles and swung it on the floor. Now in the 
old days as the iglu got old, the floor becomes icy. As he was bashing the thing on the ice 
floor, it just kept on laughing away as hard as ever. It did not even appear to feel any pain 
what so ever. 
 
Thinking he could not kill it he enticed it to with him to the water hole. At the water hole 
he asked it to take a drink. As it bent to take a drink he pushed it to the hole and drove it 
under the ice with an ice scoop. Finally the thing died. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

36 
Helen Pownuk Koogak 
 
Born: 1899 
Place: Qatiktalik, north of Chesterfield Inlet 
Father: European (Name unknown) 
Stepfather: Kangirjuaq 
Mother: Jeni Tuluga’tuaq 
Grandmother: Nungniq 
Died: April 3, 1988 
 
I remember from long ago how my grandmother and I used to be left behind on the land 
because she was paralyzed. We used to go without tea throughout the summer and only 
had few items for possession while we were being left behind. 
 
There is only one time in particular I recall as being in dire desperation for food ever 
since I was born. This was the time when my brother Scottie asked us to come to his 
camp at Quurngurjuaq to spend the summer with them there. 
 
We had plenty of food that summer with a herd of migrating caribou passing through 
Quurngurjuaq. But when winter came we became hungry. In the fall there were times of 
drifting snow and my brother would sit all day above a fishing hole, jigging for fish. 
Coming home from a fishing hole one day he told me, 
 
”Don’t let the lad out.” 
 
Of course he was referring to my once little boy Nungniq. I nodded in assurance without 
much thought. As we were preparing to attend the Christmas festivity as usual, I was 
quickly putting on a piece of baby pouch on the atigi I was sewing, as it was the only 
thing left to do. 
 
Before I even had time to stitch my little boy Nungniq said, 
 
“Mom, I’m extremely thirsty. Go fetch water from my uncle’s place.” 
 
Though I was reluctant to go, he kept insisting me to go so I gave in and ran as fast as I 
could to fetch water from the neighbors. 
 
It so happened we had a female dog with her pups. Suddenly we heard the dog start a 
chase over the porch. And I told my fool step sister, Silu, 
 
“Come, hurry. Your step son has probably gone out again!” 



 
When she did not respond I gave her some tobacco and urged her on quickly. She left. 
When she left I followed her behind, but there was my little Nungniq, every part of him 
was covered in snow as he appeared from our porch up-wind. I wrapped my arms around 
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him and brought him inside.  
 
When I brought him in, my husband was no around since he was out hunting because we 
were partially hungry due to food shortage. He was out hunting, along with my son 
Isluarniq, only a small lad. He always took him along whenever he was out hunting. 
 
Night came and my little boy went into semi-coma, came back partially and went into 
coma. So then we would go into prayer, my brother, Ikuuttaq, Silu and myself as a small 
group. It’s time we build up our faith. Because of my arrogant boldness to work on 
Sunday I placed him in misfortune at that time. Yet, still I continue to act faithlessly 
when I should act in faith. We have so much to be thankful for from Qablunaat, 
Missionaries, from everyone in general for tremendous support and comfort. Because of 
it I do have a yearning to be good. 
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A Little Orphan 
 
I am going to tell an old story my parents used to recite to me. 
 
In the old days Inuit and Indians used to have quarrels. It was at such times that Inuit 
went off to quarrel with Indians. They took along a little orphan. They sneaked up to the 
Indians to see if they were sleeping. They could hear their chanting to conjure magic in 
their tents. (In this case, a person would lie flat on his back while another person placed a 
strap under the head and tried to lift it.  The weight of the head would determine good or 
bad.) They used to determine almost anything from the weight, whether good or evil 
depending on lightness or heaviness of the head. 
 
They heard the Indians giving the final result, 
 
“By the siksik’s lice, perhaps an enemy is lurking close by.” 
 
When they calmed down the men told the orphan to approach the Indians. They tied a 
snow-knife to his wrist to stab with. 
 
He went in and out of the tents. Before they sent him off, however, they told him to holler 
if he came to trouble. But he came out of the last tent without having to holler once. 
 
They saw that the little orphan had stabbed each and every Indian in the tents. Long ago 
people used to ill-treat orphans. This little orphan was being treated as such but came out 
victorious. 
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An Owl Traps An Animal 
 
I have another story that was told to me over and over again by my mother and 
grandmother. 
 
There was once an owl waiting at a siksik hole, and trapped two siksiks. When he did he 
called out to the tents below, 
 
“I trapped an animal, I trapped an animal. Gather your strong dogs and fetch it on two 
sturdy qamutiks, come and fetch, come and fetch!” 
 
The two little siksiks were terrified and said to the old owl who was blocking their 
entrance, 
 
“Say now, since you will eat my brisket to your fullest appetite when I die, why don’t 
you lift your head to the very limit and spread your leg to fullest extent and sing a brisket 
song?” 
 
The old owl instantly turned his head up to sing away, 
 
“This brisket, this brisket, oh this mighty brisket. This brisket, this brisket, oh this mighty 
brisket!” 
 
And of course the little siksiks scampered back into their hole, and than… 
 
“Ah, ta ta taa, there they go!” 
 
Then he called back again, 
 
“Ah, retreat, retreat, retreat all of you. This old clumsy brainless fool has once again let 
the animals escape again!” 
 
So the amazing dog teams with lemmings as dogs, pulling two sleds, on their way to 
bring an animal had to turn back as the old owl ended up getting nothing. 
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Kaugjagjuk 
 
There is another story about Kaugjagjuk but I will tell it in a version it was told to me. 
 
Once there lived an orphan by the name of Kaugjagjuk.  He was a poor little lad with no 
father and was forced to sleep in the out porch with dogs as his place mats and bed 
covers. At night when tethered dogs outside were heard barking he would send these 
dogs he was with to keep warm saying, 
 
“My place mat, go outside. My bed covers, go outside.” 
 
They would go outside one by one. 
 
Come evenings, during drum dances someone would call out from the audience, 
 
“Where, oh where could poor old Kaugjagjualuk be, the poor lad who should be 
pounding blubber oil.” 
 
As he came in through the entrance though to commence pounding, two young girls 
sitting down on either side of the entrance would poke him through the nose, lift him up, 
and carrying him to his usual place of blubber pounding. This has become their habitual 
treatment of him. 
 
One cold winter a stranger arrived and as usual he called to the dogs, 
 
“My place mat, go outside. My bed covers, go outside.” 
 
When he went outside himself, who did he see but his own older brother. His brother 
though, instead of coming in to stay, started to build himself a separate iglu outside. 
 
He was going to take his younger brother in and raise him up in this iglu he built outside. 
As evenings came he would take him and started to whip him and as he did, bad omens 
that were done by his parents would detach and fly off his clothing as pieces of old robes 
or old fur socks and so on. 
 
After that he would take him up hill, just above the iglus to make him pry loose 
unmovable stones that were frozen to the ground. At first he pried loose small stones and 
then he was able to loose huge boulders with his bare hands. 
 
When he was able to pry loose unmovable huge boulders, his brother stopped the 
treatment. 



 
Suddenly there was a great commotion among hunters, who were trying to attack a polar 
bear, calling out,  
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“Where, oh where could poor old Kaugjagjualuk be, the poor lad fit only for enticer? 
 
Of course when he heard the call he went down to approach the hunters who were 
attacking the bear, and as he did replied in a song, 
 
“Where, oh where could poor old Kaugjagjualuk be, the poor lad fit only for enticer, only 
for enticing prey. Entice you I will. Attract you I will. Jurjurii. Oh jurjurii I sing out my 
strength song. I feel strong. I feel strength. Oh, how truly stronger I feel. When we all 
return to huge iglus, when we all settle back home, jurjurii, oh jurjurii I sing out my 
strength. I feel strength. I feel strength. Oh, how truly stronger I feel.” 
 
The men who intended to use Kaugjagjualuk for a bait were picked up like nothing and 
tossed to the bears and as he did were caught in mid air in their mouths. When he’s done 
dealing with them, and when the bears had finished them up, he then grabbed the bears 
by the arm, swung them in the air and dashed them against the ice, killing them. 
 
After this incident, again his older brother announced that a huge walrus would arrive. 
 
“Ah! A walrus eh? Well then, let him in!” 
 
As the walrus approached, the water came rushing in from the porch, the people drowned 
to death leaving only the two girls to survive. When five days were over they all came 
back to life, in fact their iglu was slit in half, and yet the people refused to believe when 
they were totally dead in the first place. 
 
Kaugjagjualuk ended up marrying the two girls that used to abuse him. When they both 
became his wives then, he would go off hunting taking the two walrus tusks along. 
Whenever he arrived from the hunt, and as he approached the entrance he would say, 
 
“My wooden hair-piece are both in place.” 
 
Then of course the two girls would start braiding their hair quickly as they could and try 
to be the first to insert the two wooden hairpieces in their place. Who ever was the last to 
say it received severe beating with a walrus tusks. The beatings were so cruel it left one 
side of the girls cheeks sagging down . Kaugjagjuk was repaying the abuse he received 
from the two girls when he was a lad. 
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Slanted Mouth 
 
In the old days children used to be afraid to be the first to step outside in the dark. So the 
ones to be stepping out in the dark first were advised to call out, 
 
“I have a slanted mouth, I have a slanted mouth.” 
 
This, we were told, protected us from being snatched by ghosts. 
 
We used to say it as we were stepping outside. What a senseless superstition that was! 
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Orphan In A Cooking Hearth 
 
Once there was a little orphan lad who was being mistreated so badly in any imaginable 
ways. He was often forced to sleep in a cooking hearth area filled with thick smoke 
where he had reserved a small sleeping space for himself. He fed on portions of discarded  
caribou stomach contents or scrap of liver others have thrown away.. 
 
Whenever someone came to cook food he would beg, 
 
“Give me a bit of blood broth. Let me drink a bit of soup for I am hungry. Pity me and fill 
my little bowl with blood.” 
 
He would beg continually under cooking hearth thick smoke while being confined to stay 
in the kitchen area. Any food people offered him was always caribou stomach content 
refuse or old caribou liver others have thrown away.. 
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A Child’s Head Comes off 
 
Once there was a child whom his uncle loved ever so greatly. Caressing him, the father 
grabbed the child by the cheeks, swung round and around until the head came off. 
 
His mother started to cry furiously saying, 
 
“Oh, this little dear child of ours, this sweat little loved child of ours who cries, cries and 
enjoys being caressed. Let him go to his uncle now. Let his uncle caress him now.” 
 
She knew his uncle loved the child so much and she was very sorry for the child and for 
her brother who would b shocked to hear about it. She was crying over the headless baby. 
It was the father’s fault, as he loved him so much that he wanted to caress him as soon as 
he came in and the head came off as he swung around. 
 
 
 
Note 
 
No one should ever do such a thing as this story as 
it is a not to hold little children improperly. 
Since their bones are still very soft you must make 
sure to their little heads are resting on your 
chest with the whole body wrapped tenderly inside 
your arms. 
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Navaranaa 
 
Another story is about Navaranaa who was adopted by Indians. She kept saying to her 
Indian adopters, 
 
“Now that the wind is prevailing from east lately, it is evident that every man is on the 
sea ice hunting seals, leaving their wives to stay home all alone.” She kept nagging them 
with these words. 
 
Sure enough the Indians got worked up and started to investigate. When they arrived at 
the camp every man was absent lured by east wind. The Indians started to slaughter all 
the women leaving only three of them to survive. One lady was pregnant and the other 
two were hidden in a dog’s pup dug out den. 
 
One of the Indians knocked the ice window out and started feel around. The pregnant 
woman with a small baby beside her pulled one of the place mats and burned it. Her little 
iglu became filled with smoke. She grabbed the Indian’s arm by the wrist and bit his 
thumb. The Indian cried out in agony saying, 
 
“Ana, na, na, na, na, na, na. Ana, na, na, na, na, na, na.” 
 
He was heard repeating the same cry while the two girls remained hidden in the dogs’ 
dug out den. 
 
When feet trampling sounds went silent, the girls went out to investigate only to find a 
dead Indian lying near the broken ice window. The pregnant lady had bitten his thumb 
right through the bone, which eventually resulted in his death. The men were still out seal 
hunting. 
 
Finally the hunters returned to the lonely woman and two girls. The girls were instructed 
to braid caribou sinew for the bow and arrows. The men were angry and were getting 
ready to revenge what had been done to their wives. With so much braiding the sinew 
was even cutting right through to the girls’ skin and flesh, exposing the bone of their first 
finger. 
 
When the braiding was done the Inuit immediately set out for the Indian camp. Arriving 
there they called out, 
 



“Do you have Navaranaa with you?” they said as they passed by each iglu. 
 
“No!” was the only answer they received through out the day. 
 
“Do you have Navaranaa with you?” 
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At last by close to evening came a reply, 
 
 “Here, here I am!”  
 
She ran to meet the Inuit. Since the men hated her and knew very well that she was to 
blame for the slaughter of their wives, they cut her arms off and continued on to the 
Indian iglus. 
 
She was running towards the iglus saying, 
 
“Taulugjuit enemy has cut off my arms, the Inuit have cut off my arms, and my how 
sharp their knives are!” 
 
She would fall and get up again as she ran back towards the iglus and of course the 
Indians were aroused. They came out of their iglus and the conflict began out in the open 
area shooting each other with bow and arrows. 
 
Navaranaa was still following behind and she started to call out, 
 
“Come on my dear uncle, get them! Come on uncle, get them!” And here she was to 
blame for this terrible quarrel because of her continual nagging about women staying 
behind which resulted in this conflict with bows and arrows. 
 
After eliminating them they went back to their homes to slaughter those who were left 
behind. They left the children untouched for the meantime and let them follow behind 
their qamutik on foot during their trip back home. As they became exhausted they would 
say, 
 
“My legs hurt, my legs are hurting.” 
 
When they said that they would approach them, put the knuckle of their middle finger 
and drill it in their forehead and kill them. When they died they just left them on the trail 
and continued on letting the surviving ones to trek along behind. 
 
By the time they reached home, a boy and a girl brother and sister were the only ones left 
to survive. One of the Inuit married the Indian girl as she was very pretty. Her brother 
was also very handsome lad. 
 



The Inuk was the envy of other men for marrying such a beautiful Indian girl. She would 
put her ear flat against the iglu wall to listen. She would say, 
 
“Ah, someone is talking about me.” 
 
The man would go over to visit the place where the remark was made and ask, 
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“Were you talking about my wife?” 
 
They would all reply yes. Every man had the eye for 
the Indian girl. 
 
When spring came people began moving to the coastal area. During that time the Indian 
girl had a baby. She refused to eat Inuit food after the child was born. During the whole 
time she was eating only her brother’s kill. 
 
By the time they reached the coast they ran out of food and became hungry. The Indian 
girl had apparently gone down to the floe edge and said to her husband, 
 
“I have cast a freezing spell on my intended food supply.” 
 
Incidentally this would be the start of her eating of Inuit food. Her remark of casting a 
freezing spell was an indicator of ending the refraining of Inuit food. 
 
The husband quickly put on his clothes and went after the seal and discovered it to be 
shivering exorbitantly. He killed it of course and the wife ate from it. This was to be the 
beginning of her eating Inuit food. 
 
Previous to that though before eating Inuit food, she would spend the entire day going for 
long walks. During one of these long treks, again she claimed to have captured a walrus 
by saying, 
 
“I have captured a giant siksik creature with pup, as my intended sufficient food supply, 
but can not manage it to lift it up to bring it home.” 
 
The man rushed to the location of the kill and found a huge walrus, freshly killed, and he 
wondered how on earth she managed to kill it. This became her food supply for a long 
time before she started eating Inuit food. 
 
She refused to eat Inuit food for a long time after she had her child to keep bad omens 
away. She ate only her brother’s kills. 
 
Being an Indian she had her own way of expressing her words. When winter came and 
dog teams were in use again, she would go in and out of the iglu expecting the arrival of a 
dog team. Since she was very agile she would come running in and quickly remarked, 
 



“Iiii, I think I heard something, it is the cracking sound of the tip of a big whip!” 
 
When she made this remark again, they rushed out to investigate and sure enough they 
could hear the sound of approaching dog teams. 
 
Indians are known to keep their omens very strictly. 
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Making Trade 
 
I also remember a story of how musk ox and walruses made a trade because they were 
envious of each other. The walruses were complaining that musk ox antlers are too 
cumbersome to use to scoop up food from the ocean floor when you are an animal of the 
sea.  
 
So it was that they made a trade and it turned out that musk ox now have walrus’s tusks 
for their antler, and walruses have musk ox’s antlers for their tusks. They made the trade 
because of their envy for each other. It was claimed that musk ox antlers were too 
annoying to use in trying to feed from the ocean floor, because they are too crooked. 
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Ghost In Abandoned Iglu 
 
A story is told of a couple that moved closer to the coastal area because all their 
neighbors were starving. 
 
They came across an old abandoned dwelling which had another dwelling joined on to it. 
They remained in it and the husband started to hunt seal from the floe edge. He made 
success and continued to hunt seal while the young girl stayed behind. 
 
As the young girl stayed in a huge iglu all by herself she was frightened and admitted so 
by saying to her husband, 
 
“At night I hear people whispering from across the adjoining room. I am frightened by 
this and beg to go along with you on your hunts.” 
 
Her husband did not believe her and told her she was just looking for an excuse to go 
along. At first the girl never replied. 
 
When the husband was getting ready for the hunt again she said, 
 
“I tell you, at nights I hear people whispering across our iglu and I try as hard to stay 
awake during the nights. But each time I find it more difficult to stay awake. Please, this 
time I am terrified to stay behind and beg to come along with you.” 
 
Her husband ignored her and kept right on getting ready for the hunt. When he left, she 
got on the qamutik but her husband pushed her off the sled and continued on. Again, she 
was left behind. 
 
After the hunt the man was coming home and saw the iglu light shining brightly through 
their ice window. When he arrived, however, he saw his wife on the snow against their 
porch, smiling away. 
 
When he entered, he saw someone else lying in their bed, and asked, 
 
“Shall I offer you some water, dear?”  
 
“No, no I don’t want to drink.” Came the reply. 
 



“Shall I offer you some food, dear?” 
 
“No, no I don’t want to eat.” 
 
When the ghost refused both offers the man stabbed it with his knife and threw it to the 
porch. When he threw it, it said, 
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“At last you have stabbed the spirit of the husband and his in-law, ma, ha, ha, ha, haa.” 
 
Since the ghost only talked the more as he threw it in the porch, this old heartless man 
who refused to believe his wife in the first place left the old iglu haunted place, after all 
the unbelieving attitude he had towards his wife who is now dead. 
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Iimarasugjuk Obsessive Swallower 
 
A story is told of a man who was killing off all of his relatives because of starvation. In 
time he eventually killed and eaten all of them because of hunger. Finally his wife was 
the only one left so he asked her to go out and gather some firewood as he was going to 
eat his daughter next. 
 
When she came back she proceeded with the cooking and in doing so started to make 
regular sniffing and blowing her nose, and the old man had the nerve to ask, 
 
“My dear wife, are you weeping?” 
 
“Oh, no.” 
 
“Than why all this sniffing and blowing nose?” He asked again. 
 
“Oh, my eyes are burning from the smoke.” 
 
As the girl’s hands were being roasted in the flame, they were getting clenched into a fist, 
grabbing hold of burning moss and smothering the flame. 
 
After he had eaten his daughter he told his wife to gather more moss. She left taking an 
old atigi (caribou parka) along to the hill above the iglus. When she reached the place, 
she quickly stuffed the old atigi with moss to make it look like a person and left it sitting 
there. 
 
She knew that he would come after her in time and turned away from their iglu and 
started to run towards her relatives’ camp. 
 
Before long he stepped out and headed straight for the stuffed atigi sitting on it’s knees 
up on a hill. With a knife in hand he went charging towards it, pitifully wrapped up in 
caribou covers. 
 
As he reached it, he stabbed it, but with the knife still sticking in, he realized it was not a 
person and saw his wife already at a great distance and started going after her. 
 
As he made chase nakedly, he would crouch down on the ground at short intervals, 
wrapped himself with covers more tightly and did a very poor chase. 



 
His wife out distanced him and deliberately left him behind. Since he was already naked 
to begin with, he started to run back home again. 
 
When the woman reached her brother’s camp, they asked her, 
 
“Why did you come?” 
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“Oh, we are in a starving situation and my husband wanted to kill and eat me so I ran 
away.” 
 
“Then tell us how you are still living?” 
 
“On lice.” 
 
When they heard her claim of living off lice, they became curious and wanted to kill her 
and investigate, so they stabbed her. When they did, mosquitoes appeared which are 
present to this day. Originally they were hoard of lice that took flight. 
 
After she was dead, this old brother-in-law of theirs arrived and they said to him, 
 
“You old scoundrel swallowing Iimarasugjuk, a villain Inuk eater.” 
 
“Says who? Says who?” 
 
“Oh, your escapee wife Publaligaq.” 
 
“Now, now speak up, speak up.” 
 
“When daughter’s hands were being baked, and the flame was being fed, the old 
scoundrel never awoke.” They said to him. 
 
They stretched out his arms and tied him up to a long pole. Struggling to get loose he 
broke the pole in half once, but his revenging brother in laws stabbed him and killed him. 
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Woman Kills An Aklak 
 
Another story is told about a group of people in a starving situation. Among this neighbor 
was a couple that was also starving. As all the neighbors were slowly dying off from 
starvation, the husband was living off the dead people. 
 
One day he told his wife to go gather a bit of firewood. As she was on her way to gather 
moss she told herself out loud, I beg to let someone bring an animal to me because I am 
terrified to be reserved for a meal while I am still alive. 
 
Suddenly an aklak bear appeared coming straight at her. When she saw it, she took off 
her mitt and placed it at the tip of her snow beater called tiluut. When the bear opened his 
mouth, she drove the snow beater deep into the bear’s mouth as hard as she could. She 
drove it so hard that her hands were in the bear’s mouth too and she held it there until the 
bear died of suffocation. 
 
She went back to their iglu and said to her husband, 
 
“Hey lazy one, lazy one, I have killed an animal for you to eat, dress up and go butcher 
it.” 
 
Because the lazy man was still in bed she told him again, 
 
“Hey, lazy one, lazy one, I have killed an animal for you to eat, dress up and go butcher 
it.”  She kept insisting, but than the old lazy one remarked, 
 
“If Inutquaq lies, I’ll stab her and eat her.” 
 
But the wife kept on saying, 
 
 “Hey lazy one, lazy one, I have killed an animal for you to eat, dress up and go butcher 
it.” 
 
After much insistence, he finally went to the spot where she was gathering firewood, and 
sure enough she had killed an aklak bear with her snow beater, by poking it deeply it’s 
mouth and suffocated it. After it suffocated she acquired food for her husband and they 
revived back to life.  
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Ingnirjuk  Sea Ghost 
 
Another story is about an Ingnirjuk Sea ghost that kept stealing seals from an Inuk, 
making it hard for the young starving couple who had just arrived to the coastal area. 
 
Every time the man was returning home pulling a seal behind the sea ghost would chase 
after him to steal his catch of seal. 
 
Once again the man was out hunting and as usual caught a seal that he knew would be 
snatched from him. While he was heading home pulling a seal behind, sure enough the 
old Ingnirjuk sea ghost was once again following after him from behind. 
 
Knowing full well he was after him to snatch his catch he stopped and sat down on top of 
the seal and remained there. Suddenly an idea came to him on what to do with him. 
While it was still coming he cut off the tip of his kamik (boot) and sat down on the seal 
with his toes exposed to wait for it to approach. 
 
When the sea ghost came close enough it stopped and asked, 
 
“What do your toes eat?” 
 
“People.” 
 
“Well now, just you hold on to them tightly while I run.” 
 
“Oh, that I’m doing, but they are really raring to go after you.” 
 
The old Ingnirjuk sea ghost started to run as fast as it could, calling out as it ran, 
 
“Hold on to the! Hold on to them! Hold on to them!” 
 
Still running it disappeared among the ikkalrut (pressure ridges) in the distance. 
 
When it disappeared the man started on home pulling his seal catch behind. The old sea 
ghost was snatching his seal catches every time he started coming home and he was 
wondering all along how to stop this and keep his catch. At last he was able to bring one 
home that his wife cooked and the couple ate food for the first time in a long while. 
 



When he went to hunt again later, every time he approached the pressure ridge area 
where the old Ingnirjuk sea ghost normally appeared regularly, he watched to see what 
would happen. Since it never appeared again the starvation ended as a result of his 
ingenuity of cutting off the tip of his kamiks and scared the day light out of the Ingnirjuk 
sea ghost. 
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People Who Turned To Stone 
 
Long ago three girls were playing home happily down the beach. Incidentally, they told 
each other this, 
 
“Hey, I’ll pretend that thing up there will be my pretend husband.” 
 
She was referring to a big eagle as her pretend husband. 
 
“I’ll pretend this thing down here is my pretend husband.” 
 
Her pretend husband was a piece of stone. 
 
“Then that thing down there will be my pretend husband.” 
 
Her pretend husband was a huge whale. 
 
The girl that pretended the stone was her husband turned to stone. Likewise, the girl who 
pretended the eagle was her husband was taken to a high cliff by the eagle. As for the 
girls who pretended huge whale was her husband was carried off on the whale’s back to 
an off shore island. 
 
The girl who pretended an eagle was her husband was stranded high up on a cliff and 
could never get down because of extreme height. The eagle normally went for hunts and 
brought home all sorts of animals including fawn caribou. 
 
As the eagle would be out on extended hunting trips the girl would think of a plan how to 
get down. So then during the eagle’s absence she would spend the long waiting times 
hunting for lemmings. She would collect their little sinews and braided them. She would 
extend the braid down the cliff to measure to see if it could touch the bottom. 
 
When the eagle finally came back again from hunting it said to the girl, 
 
“Please know when I go hunting next time I won’t be back for a long time since I’ll be 
heading towards the sun.” 
 
Of course when it left she went back to her braiding and in fact her thumb and first finger 
cut through right to the bone from all the braiding she did. When she hung it over the cliff 



again it appeared to be the right length and so she just began waiting for qajaqs to come 
by. 
 
At last, there they were, qajaqs about to pass by. 
She tied the other end of the braided sinew to a 
huge boulder and decided to let herself descend 
just as the qajaqs were to pass by. 
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As she was descending she called out and when they 
heard her, let her down to their qajaqs to 
accompany them back home.  
 
The girl that had a whale for pretend husband 
lived in a shelter made from whale’s bones on the 
island, as she became his wife. The whale was so 
possessive that when ever the girl went out to pee, 
he would even tie a piece of string to a snow 
beater as an indicator of her presence.  
 
When she was out peeing again, she told the snow 
beater,  
 
“When he tugs on you again next time, try to exert 
as much resistance as you possibly can.”  
 
Just as she said the words qajaqs appeared at 
the same time and she got on as their passenger. 
When she got on, the little snow beater put 
resistance as long as it could. When the whale 
could not pull the snow beater in, thinking it to be 
his wife, annoyingly pulled it in abruptly saying,  
 
“My, my, you sure take a long time shitting!” 
 
When he realized it was just an old snow beater, 
he became furious and started putting his bones 
back on while the qajaqs were trying to speed 
back home with the girl.  
 
As the whale was very swift rushing towards them, 
and as it was about to catch up, the men threw the 
girl’s socks in the water. As soon as they were 
thrown in, the whale grabbed them and started to 
rip, tear and fight them for a long time. This gave 
the men time to escape a little further.  
 
After the whale fought the sock for a while, it 
made another lunge for the qajaqs. Since it was 
so swift, it did not take long before it caught up 



with them again and they kept throwing the girls 
clothes in to retrieve time to reach home safely.  
 
After another long fight with a piece of clothing 
the whale made another charge, and since it was 
already catching up with them again, they threw the 
girl’s pants in the water. This time it took him a 
very long time to fight before he made one more 
charge just as they were about to reach land. 
 
Since he was so swift, he was almost caught up 
again when they reached land. The only thing to 
short live his catching up is that he forgot to put 
on his shoulder blades in the midst of his rushing. 
 
The following year the whale showed up again 
because it was still yearning for the girl. As it 
swan along the shore, the girl’s mother saw it and 
happened call out to her daughter, 

57 
“Hey my daughter, that whale down there, is it free of dried blubber odor?” 
 
“Oh no, it’s full of dried blubber odor!” 
 
When the girl said this, the whale replied in revenge, 
 
“Oh, how I wish those creatures up on dry land would turn into stones!” 
 
No sooner had he said it when, all at once their tents, dogs and possessions started to turn 
to stone. The girl who called the whale a name started turning into stone too. As she was 
turning to stone she said, 
 
“My feet have turned to stone, my hands have turned 
to stone, now all of me have turned into stone.” 
 
Everything turned into stone, even dogs turned to stone in their sitting position. To this 
day there is a place somewhere where you can find old tether lines that are straight and 
smooth, perfect for qulliq flame adjusters (called natqut). People would break off a piece 
for use in stone lanterns. 
 
These are the stories I have heard from the past, stories that were recited to me by my old 
grandmother Nungniq and my mother Makaajaaq. 
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Snatched By Ijiraq Giant 
 
One time there was a couple along with their little boy living alone in isolation. As usual 
the man would be out hunting and this time was out hunting in his qajaq and killed a bull 
caribou. When he killed it he went over to the area to skin it. 
 
But as he proceeded to make a slit to skin it, out of nowhere a puddle of water appeared 
intermittently even though it wasn’t raining and he would slurp it up. As he was bent 
down to make a slit, he saw what looked to be a person from the corner of his eyes. As he 
took a closer look, here it was an Ijiraq giant who had approached him by surprised. 
 
Since his qajaq was pulled up on the shore he started to run to it. Upon reaching it, he 
hurriedly shoved it and paddled out into the deep to escape, but the two Ijiraq giants 
simply waded out and effortlessly grabbed both ends of his qajaq, lifted it as if it was 
weightless and proceeded to wade back to shore with the person on it. 
 
When they reached land, being so tall they made fast strides as they walked inland with 
him. They came upon a huge boulder and placed both the man on his qajaq upon a 
boulder and started to whistle. As they did, Ijiraq giants appeared from every direction 
giving out a whistle call. 
 
As the man was now under Ijiraq giants’ custody, they took him home. While he was 
under their custody, he refrained from eating their food and only ate animals that he 
himself have captured, since he longed so desperately to return to his wife and a little boy 
he dearly loved. By and by he would go out hunting, and each time he would be within 
sight of their tent and proceeded to approach it, but each time a giant wave would appear 
in between, every time he was almost within reach. 
 



Try as he could to return home while under pretense of hunting many a time, he simply 
gave up knowing it was useless, he started to accept Ijiraq giant’s catches and ate with 
them. He naturally felt attracted to them for their kindness and even started to accompany 
them on their hunting trips. 
 
On one of the hunting trips with him along, the Ijiraq giants killed several bull caribou. 
He noticed that they took all the fat off first before caching them. He discovered that 
Ijiraq giants considered caribou fat as gland and therefore threw the fat away every time 
they killed caribou. 
 
When winter came he started hunting by dog team, using wolves as dogs, since to his 
surprise, wolves were Ijiraq giants’ dogs. So he also used wolf dogs like they do, for 
going hunting by dog team. So on his hunting trips he would instruct his wolf dogs to go 
over to his camp and fetch his wife and son. He would say to them that if they were 
coming back with an empty sled to give a loud howling sound, and if they were carrying 
something on their sled to remain silent as they approach. And so the wolf dogs left. 
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Incidentally, his little son would spend hours playing outside. When the wolf dogs 
arrived, they began to caress the child to try to get him on the sled gently. Despite their 
long gentle effort in trying to load the boy on to the sled, he refused to get on. After 
spending the entire day to trying to entice the child on to the sled, he never got on, so 
they headed back home howling away. 
 
When the child came in he told his mother that wolves tried to get him to sit on their sled. 
But his mother just warned him never to get on anytime they come to try to get him on. 
 
Once again the wolf dogs approached the camp pulling behind an empty sled. When they 
arrived the wolf dogs, as usual, caressed the child to load him on to the sled all day, but 
he was harder then ever to entice on to the sled after the warning from his mother. All too 
soon the sun was about to set into the horizon and the wolf dogs unsuccessfully started 
back home once again howling away. 
 
The man of course though very sad as he loved his wife and little son so dearly, felt 
deeply discouraged that they would ever return to him. Knowing his efforts are worthless 
and having been encouraged by Ijiraq giants to marry one of their kind for some time, 
finally agreed to go ahead and marry one. 
 
In time and shortly after, they had a dear little child and he would go out on hunting trips. 
During one of his hunting trips he met up with a fellow Inuk, and my how wonderfully 
familiar he looked! 
 
Upon the encounter his first question was about the whereabouts of his wife and son. 
When he was told they were still around, he began to cry and said that he had tried so 
desperately to come back home, but could not. He also tried so hard to get his wife and 
son to come to him by sending wolf dogs, but they never agreed to come. So with that, he 



told the stranger to notify his wife that in the end he has married an Ijiraq giant woman 
and now have a child. He told his wife to also go ahead and find herself a husband since 
he will never return to her anymore. 
 
The two men parted again and when the other man arrived at the woman’s camp passed 
the message to her. She began to wail profusely after refusing to return to him when he 
sent for them with wolf dogs. 
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Children Getting Lost 
 
One time a group of children were playing outside sliding down the slope of a hill just 
above the iglus. Suddenly they noticed that children were getting fewer and fewer each 
time they were done sliding. Nobody knew what was happening and it became very 
puzzling, since they were just disappearing one by one, some never to return home. 
 
While a group of children were out sliding, again some of them went missing. No one 
could figure out what was happening. Even when they looked for them they were never 
to be found. 
 
A very few remaining children happened to be out sliding again, and as they went down 
the slope, fell into a den. Finally it was discovered where the disappearing was taking 
place. 
 
As the children fell in, they saw children placed head down against the wall. Incidentally, 
the bear deliberately set them up in this position to force their saliva to ooze out from 
their nostrils as soon as they fell in. 
 
Among the children who fell into the bear’s den were a young brother and sister. When 
they fell in the little girl said to the grizzly bear, 
 
“Since you will have us for a delicious meal, let’s see you bend low and gnaw away the 
side of your entrance area.” 
 
Of course the grizzly bear for some reason agreed without any hesitation, and as the bear 
was gnawing away the little girl told his little brother to dig away a hole for their escape. 
 



Being frightened too, the little boy began to dig away snow with his bare hands. The girl 
kept urging the old bear, 
 
“Come now, gnaw away! Harder! Harder! Harder!” 
 
The bear would return to gnawing away as hard as ever. 
 
When the bear stopped gnawing away from exhaustion, the girl would stand in front of 
the hole her brother was digging to keep it from sight. After the bear had regained his 
breath, the girl kept urging on, 
 
“Since you will have us for a delicious meal, let’s see you gnaw away the side of your 
entrance area again.” 
 
Of course he would start gnawing away the snow again. 
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“Come on now! Harder! Harder! Harder!” 
 
While he was still gnawing away, her little brother dug right through the den and the 
children all escaped through the hole and all started running home as fast as they could as 
soon as they went out. When they went home, that was when parents learned about the 
mystery. 
 
The parents became very angry and all headed towards the aklak bear’s den with a long 
squire flipper thong in hand. When they threw the rope in, it did not take long before they 
felt a tug. 
 
The men being many outnumbered the bear who set it’s feet firmly on either side of the 
den’s entrance and put on a good resistance. And of course with men being so many, 
dislocated and broke the hip joints, pulled him out and killed him. When it was killed, 
they saved absolutely no part of it, since they hated it so much, chopped it up to shreds 
leaving not even a scrap behind. 
 
The brother and sister, including the other children that went with them, were the only 
survivors. The rest of the children did not survive since they were missing for a long 
time. 
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Ascended To The Moon 
 
Long ago we were warned never to stare at the moon for a length of time. We were told 
that if we stared at it too long an arrow would fall from the moon and strike us down. 
 
A story is told of a woman who was out fetching a pail of water who happened to stare at 
the moon at length, and suddenly found her self ascended to the moon. So to this day a 
woman can be seen standing with a pail of water. It is said she got stuck up there and 
could not return to earth. 
 
So some moonlit night you can look in the moon and spot a woman standing there with a 
pail of water. 
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Left Each Other On An Island 
 
Another story is about two men out hunting on a small island in a qajaq. The other man 
being single had hatred for his hunting partner. 
 
When they reached the island they both went on the island and went exploring the area on 
foot. The other man without a wife ran away from his partner and left him on the tiny 
island. After shoving the qajaq out into the deep he called up to him before paddling back 
to the mainland, 
 
“I’ll have you know that I’ll return next summer!” 
 
The other man who was forced to strand on an island had no recourse since he had no 
qajaq when he deliberately left him to perish. 
 
As he took a walk around the island he found a dead whale washed up on the shore. He 
was overjoyed since it was fresh and knew that it was more than enough food for one 
man on an island and would more than bring him through the year. 
 
Of course when he found it, he butchered it and used the muktaq and blubber for food. 
He used its bone to build himself a shelter, filling open areas between the ribs with moss 
to keep the wind out. He was totally in comfort using the whale for food, shelter as well 
as using its huge blubber for light. 
 
Finally the sea ice began to break away way before the food was gone, and he was 
comfortably expecting the arrival of the other man who promised to return within a year. 
He would spend the day scouring the horizon and finally a qajaq appeared, coming in his 
direction. 



 
He ran to hide near the area where he expected the man to land his qajaq so he could 
snatch his qajaq away from him when he lands. The man who was trying to steal the 
other man’s wife was not expecting the other man to be alive. He left his qajaq on the 
beach and went to investigate the man he left above the shore.   
 
When he disappeared over the hill the other man towards his qajaq. He reached it before 
the man appeared again and he had time to shove the qajaq out into the deep and waited 
for him to reappear. 
 
There he was, slowly about to walk towards his qajaq and when he appeared it was his 
turn to call up to him, 
 
“You deliberately left me to perish last winter, I’ll have you know it’s my turn to return 
for you next year.” 
 
The man immediately began to wail as the other man who was the real husband 
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deliberately left him to perish. 
 
When next year came he went to see the man but he was nowhere to be found.  Because 
he deliberately left someone to perish in the first place, he forced revenge upon himself. 
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Men Who Shared A Wife 
 
This story is about two men who were sharing a wife and as a result started fighting over 
the woman. 
 
When they moved to the coast the man who was the true husband saw a seal and went 
after it and caught it. When he brought it to shore both of them started to butcher it 
staying across from each other and moving around it to keep out of reach from the other. 
This they did through out the butchering procedure until it was finished. 
 
After the butchering, they went up to put up their tent. It was quite unusual the way they 
were setting it up so tightly. They made it so it was totally smooth from being so tight 
and added extra stones as weight around the tent.  
 
Of course the woman was deeply suspicious by all this and went a short distances to 
pretend collecting moss so she could spy. 
 
Even though the tent was already put up, it was unusual that neither of them was coming 
out, and here they were getting set up to have a dual with their knives. 
 
They were already having a dual fight in the tent. The fighting was so aggressive that 
each was slipping right in between the tight tent pole and tent from trying to avoid each 
other’s knife stab. 
 
Since the woman was only a short distance away, she quickly ran down to their tent as 
soon as she sensed trouble. But by the time she was approaching their tent, she heard a 
groaning holler, 
 



“A’aa, ouch!” 
 
When she came in she saw the man who was not her husband sitting in the middle of the 
floor., stabbed in the stomach. His intestines were exposed and he was trying to keep 
them together with his hands between his legs. Soon the stabbed man died and the real 
husband and wife were re-united. 
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Bird That Lost A Husband 
 
Long ago a little bird was really upset.  She went about scolding everyone to complain 
that her husband was stolen by lemmings. 
 
She began to wail, 
 
Oh, my dear husband has been tied up and stolen by the means ones, ah, ja, ja, ja, ja.” 
 
“Oh now, don’t weep for your dear husband who’s weapons are of leaves and twigs. 
Here, take me for your husband as I am furry and long eye browed.” 
 
“Well, who would want you for a husband, who would want you though you are furry 
and long eye browed. How could this be you long fore head, furry, short necked creature, 
tweet.” 
 
The old wolverine wanted the bird to marry him so she wouldn’t weep over the loss of 
her husband. 
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Child Snatched By Amautalik Ghost 
 
Another story is about a child and his grandmother who were staying home while 
everyone else was at a drum dance.  
 
Someone came in from the porch and the old lady’s grandchild was suddenly snatched 
from her in the dark. 
 
As the child was being snatched the grand mother identified the huge body to that of an 
Amautik ghost (giant lady ghost in wearing an baby pouched atigi). 
 
Now in the old days people used to own large stone flints called ingniq.  She grabbed her 
huge ingniq and throwing it after her said, 
 
“Hexed to the thing, I force weight upon you and hit you.” 
 
She wished the thing to set camp within a very short distance as she threw the stone flint 
at random hoping to put a spell on her. 
 
When the drum dance was over the old lady reported that she lost her grandchild to a 
ghost. Immediately the parents began the search. 
 
As his father and mother were following after him they noticed one track had the 
impression of a human foot while the other foot made no impression at all since it was a 
giant amautalik ghost. 
 



As it was walking away they continued to follow the tracks along, and sure enough they 
saw her camped out in a distance. The child suddenly seeing the parents through the ice 
window remarked, 
 
“Ah, there’s mom and dad!” 
 
 “What was that my dear child?” 
 
“Oh nothing really. I just spotted two crows. One is scaly and the other furry.” 
 
Lied the child to trick the ghost. 
 
The ghost that carried the child away on her atigi was busy beating her atigi to let lice 
jump out from between the hair. When lice big as lemmings jumped out. She would slash 
them with her ulu. 
 
The parents snatched their child back behind her back and began to run away with him, 
and as they ran they discovered that he was already infested with large lice as big as 
lemmings. 
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The parents continued right on home while the ghost 
was still busy beating her atigi to let lice jump 
out. She never noticed the child she was trying to 
adopt was snatched back by her parents and they 
reached home safely. 
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History – Sam Kunuk 
 
I used to fall asleep while my mother was still 
reciting stories. It has been a long while now, and 
yet I have not heard a single story that my mother 
used to tell. I will now tell the stories my mom 
passed on to me. 
 
My disc number is E1�240. Ever since I lived, remember 
my older brother Atqiksaut as being one of the men 
who chose Chesterfield Inlet for a settlement. The 
following year, the rumor was that they had to built 
houses. Previous to that, three people, a white person 
and two Inuks went to Chesterfield Inlet by dog 
team to check possible location for building 
houses. I wonder how far it was. My older brother 
was one of them that went over by following along 
the floe edge. 
 
Now I will my mother’s stories. 
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Dog Married To An Inuk 
 
In the old days while Inuit were traveling inlet 
to their winter ground, there was a woman and her 
father. Incidentally this woman refused to live 
with her Inuk husband because she disliked him.  
 
One day the father said to her, 
 
“Let this woman who refuses to stay with a man as 
her husband, marry a dog.” 
 
So it was that she married a dog while they were 
still traveling on to their hunting ground. The 
place where all this started is in qamaniq 
(Maguse Lake) west of here, just this side of Kuugik, 
on a small island known as Qablunaarurvik (place 
where Qablunaat originated). 
 
When she married was married to a dog her father 
took her to an island and left her there. Once in 
a while her father would come by on his qajaq to 
check on how they were doing.  
 
Later on she apparently gave birth to pups. When the 
pups grew up a bit she cut the top off her kamiks 
(boots), placed the pups in the sole and threw them 
in the water. She threw the right foot sole of kamik 
towards the sea after placing a pup in it. When the 
sole got further out, sails began to appear and it 
disappeared into the horizon. 
 



Apparently they stopped and camped for the night at 
Hupju (Maguse Lake’s narrow) because even to this 
day people tell of a spot where there is evidence 
of an old shelter left apparently by this turned 
sail boat that disappeared into horizon. 
 
 When the woman sent the pups away she said, 
 
“To avoid disparity as we do, exert all you can 
to find something to build!” 
 
She put some pups in her left kamik sole and shoved 
them off towards south and called out to them. 
 
“May one of you come to my defense!” 
 
When they reached mainland they walked away from 
their boat and went further south. As they began to 
walk away they put blankets over their shoulders. 
These people became Indians. 
 
The reason why Indians and Inuit used to kill 
each other so much was because of the woman’s 
request to be defended.  The people who went away 
walking became Metis and Cree Indians who 
frequently wanted to quarrel with the Inuit. 
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Hexed Into Ptarmigan 
 
Now I will tell another story about a young 
childless couple who were the only ones to go 
inland to their winter hunting ground. 
 
From their camping area towards south they spotted 
an army of Indians appear from the corner of a 
ridge. The whole corner area of a large hill was 
covered up with Indians coming in their direction. 
 
The husband of the woman said to his wife, 
 
“I’m going over there to meet them so I’ll close the 
entrance flaps of this tent and I want you to keep 
it shut.” 
 
So he went ahead, closed up the tent flaps and 
went off to meet them, and they were many of them 
approaching. 
 
From the time he took the first step to depart from 
the tent he started reciting words to conjure magic. 
As the woman watched him peeping through a small 



hole she could hear him reciting conjuring ritual 
until his voice faded in the distance. The 
Indians were still coming towards them. 
 
When the approaching Indians came close enough the 
man who was out to meet them just fell low to the 
ground on his belly. Suddenly he was surrounded from 
all sides around a small rocky hill, by a bunch of 
ptarmigan all walking briskly north chirping, 
 
“Nauk, nauk, nauk.”  (Where, where, where) 
 
The man who was doing the conjuring ritual chant 
turned the Indians into ptarmigan. In fact he later 
composed a song about using palirjittiniq “aborting 
hex” on them. Palirjittiniq or “aborting hex” means 
to stop something that is frightening to them. 
 
Here then is a song he composed: 
 
All those strangers out there, how frightening they 
look, 
How scary they look, 
Imungaajija, ajajiajija, ijaa, 
Aijajijaa, ajaa, aijaa. 
Imungaarjijaa 
Ajajiajijaa, ajajiajijaa 
Ajaijaa aji aijaa. 
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Hexed Death On A Caribou 
 
This story is about three lonely people comprised 
of a little old lady and a young couple, who were 
her son and daughter�in�law. The lonely three were 
on their way to their winter camp.  
 
The man was out hunting as they were starving 
because there was no food. While the daughter�in�
law and the old lady were staying behind the 
daughter�in�law said, 
 
“Oh, there goes a caribou about to pass by our tent.” 
 
“My dear daughter�in�law, where is it?” 
 
She told her that it would be going past their tent 
in a short while. 
 



“Tell me when it approaches in line with the tent 
entrance.” 
 
When it did, the woman told the old lady, and she 
immediately started to recite a hex chant. Of 
course the woman was watching the caribou when it 
suddenly keeled down. 
The person who had just made the hex chant said, 
 
“My dear daughter�in�law, there it is.” 
 
When she killed the caribou by chanting the death 
hex, she advised her to leave a certain part of it 
behind, the heart or maybe it’s tongue, in the spot 
where the caribou keeled down. Of course she took 
the meat home except for the part she was advised 
to, just abandon there. 
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History – Rachael Ottuk 
 
We used to live in so much disparity. The things I 
remember are so far in the past now. I barely 
remember the family of Qulaa living somewhere on the 
land, oh I can hardly recall the time since it’s 
so long ago. But anyhow, they were living in a 
shelter, built out of stones with a tent roof. That’s 
about the extent of my memory since the event 
happened so long ago for me to remember. 
 
Indeed we lived in so much disparity during the 
times when we lived with our parents. This is the 
first time we have gotten over the hard times. 
 



We were once again in a very desperate situation 
the time when Ilungiaq, his wife Qasalluaq, my 
parents and my brother and sister were living as 
neighbors. This happened during midnight while my 
father and big brother Qaqslulluktuq were out buying 
grub by dog team, when we hear a person making a 
ruffle in the porch, which incidentally was a snow 
block, because we were so poor. Anyway, some one was 
hollering in to us, 
 
“Qiniqsii, water has reached you!” 
 
Suddenly we all awoke. We were all confined to 
tiny adjoined separate iglu rooms, built temporarily 
for fall occupation. Sure enough, we saw our frying 
pan rushing by towards the entrance from the flow of 
flood currant. It was evident none of us was going 
to survive this! 
 
My late mother, Tahiuq, fainted immediately as 
soon as she saw floodwater rushing in, and my 
brother Qiniqsi carried her out with only his feet 
in the water. But by the time he approached us so we 
could help carry her all the way out, the water 
was already the depth of our qulliq plat form. 
Foolishly, I rushed back pick up something from our 
storage area, with water rushing in. I could hear 
water roaring like a ski�doo. The instant I made 
it safely across the iglu was totally engulfed 
with water right than. 
 
There was another iglu just east of us belonging to 
Ilungiaq and his wife Qahalluaq. They had an 
adopted son by the name of Iblauq who was a 
paternal son of Ijaa’naaq and Qaunnaq. Apparently, 
they put him on top of the hill. We tried to keep 
ourselves out of the elements of weather in a crude 
tent. We were able to escape disaster because of 
nice calm moonlit night. 
 
The following day the two men who were staying 
behind started to build a new iglu, but 
unfortunately the person they placed on the hilltop 
died from exposure during the night. We would walk 
down towards the rivers edge, though it was quite a 
distance out, to examine it for possible flooding, 
since we were afraid to go through frightful 
disaster again. 
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Ulimarasugjuk 
 
Long ago there lived Publaligaq and Ulimarasugjuk 
who were husband and wife. They were starving and 
the weather was in heavy blizzard. They were so 
hungry that Ilimarasugjuk started killing off his 
own children to satisfy his hunger.  
 
Publaligaq told her husband that she is going 
quickly to collect a bit of firewood just above 
their iglu, without even beating snow off the moss. 
 
When she went, Ulimarasugjuk stayed behind in the 
iglu. Ulimarasugjuk did not show up for a long time, 
but then there he was, following after her down wind. 
He wrapped himself in caribou covers and started to 
run after his wife. Ulimarasugjuk never caught up 
with his wife and she arrived to her brother’s 
place. 
 
When she arrived, they asked her, 
 
“What, what, what is happening publaligaq? Tell 
it, tell it, tell it as it is.” 
 
“When she was burning her daughter’s hands, she fed 
the flame all the more.” 
 
After she told her story to her brothers when she 
arrived to run away from danger, instead of 
protecting her, they slit her stomach. Out came lice, 
she has apparently been feeding on. 
 
When they punctured the digestive sack, hoards of 
once lice, a hoard of mosquitoes took flight. 
Apparently, they were eating them during the 
starvation. 
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History - Aubbiq (Owbec) 
 
We experienced disparity many a times. I can 
remember being abused severely once I became 
without a mother. I was treated so badly that once 
our old man told me to walk over to the tents 
around the lake. The tents were so far that the 
other side was just a mirage. Going there, I had to 
pass by a wolves’ den. 
 
When the dog I was taking along with scented the 
dens it started to run away. I held on to the 
leash and ran all the way to the tents. I never 
would have reached the tents if it weren’t for the 
dog. I was going to spend the night alone but the 
dog pulled me all the way to the tents. 
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Dancing Birds 
 
Long ago it is said that a man was watching 
birds dancing away on the flats. He noticed a 
flock of birds bunched near a pond going round and 
round and calling out in squeals. Curiously he 
settled down wondering what they were doing since 
they were not flying away, it was quite puzzling. 
 
While he was sitting there for a long time he began 
to sing a song walking down closer to them. 
Thinking they were dancing, he repeated the song 
over and over to them, because he knew a bird song 
especially for them. 
 
After prancing around for a long time they became 
silent and took flight. They began to circle above 
him in flight in what was to be a sign of their 
departing honking away as they did. Then they all 
left and he could still hear their call in a 
distance when she said, 
 
“Leave us good health behind, and come back again 
bringing good health with you.” 
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sco]mZs2 WQx3iz   ! 



 
]mfy vlx6, w8N3i4 wonwpi nNpscbsJ6, s?zl bwF5 ?2{g3 nNpsKA4 
wk1k5 Z?mQ/sJk5 xsM5ypstbs=lk4 w8Nw5 wo8ix3Fz8i x3Fxu. 
 
hNgw8N3i W?9oxtb2t1i wkw5 WJmiq5 mo4LQ5 vJyt5yil4X4SA4. 
bwm8N Wixo}Cz2b wkw5 s?AQ/q~k6Lb W?4SA5 ]vWg3Nst9lAl 
sc9MctQD~l/6LQ5 Niy?4SA5 whmosys8ifi4 WQx6tb4ni4. 
 
]m8NsJuo wkgcw5 whmQ/clx6S5 wkw5 wo6fygcz5 xys?9oxo6g6 
wh]mlAtQ/s=li. whmo6S5 m4f4g5 cspmToCu4 bw2hmi 
xJ3NDbs?Ms6gi4, dFxQ/s?Ms6gi[l x7ml k+bi4 wo8ixoCu4, 
xJ3ixo6S5 wkw5 wo6fygcz8i4 vJyt5yi3u4. x7m wkgcw5 whmK5 
gdAu4 wkw5 wo6fyz8i4 xqJ7mExl1u4 g6ft1i1ixoChQ=lt4. 
 
wkw5 xgi cspm/c6S5 si2]v6gxi4 w=o3N6gi4 WF1N6gi4. xWE/sZu4 
si2]v6gxd/s=lt4 dFxhMs6S5 cspoCu4 s5pE/si3u1i4. 
 
srsu4 xbsy3u4 ]mfy2 Wct}Qc5bMs6Xw xq3CQ~k6X4Li w8Nw9l 
won=Fzb wo8ix3Fzi. `NM4tcoCu4 ]mfyu4 si2]v6gxD1N6yMs6S5. 
cspmMs6S9l si2]v6gx5 wkw5 W6fyz8k5 x4gxic3m5 
ttCsys/Exc6Lil xys1q8i6nsix3m5 sco]mZoxaymli.  
 
un9 xv9M]v si2]v6gxMs6S6 @$i4. dFxNw{MMs6S6 srs6 
xiAClx6t9lA w~kJ1NwMs3m5. NlNTM6 dFxhZ/Ms3m5 cspMsDu 
si2]v6gx3ifq5 ho ]smix3mb sco]mZ3i +b2fNi. 
 
srs2 Wc+bi ]mfy W/ExgJu4 WxMw8N6gu[l WoExcMs6S6, +b2fiz 
si2]v6gxZs8ifi4 +x6r4hw=li, ttC6LiQ5, c=l`Ng9l gros6LiQ5, 
`N7m4yo6LiQ9l, sco]m9l x5p1ax4nqi4 ttCs/6Li x7m ttCstk5 
Ne5b6gk5 ttC6LiQ5 wk4g5 c=l`Ng9l. ]mfy nWoTbw8N3m5 
vJ+y8NMs3m9l WoEx3ui4 +b2fx xhw`M si2]v6gx3if5 sco]mZ4nso6S5 
ryxi. ttCMsT2XQ5 gdcbsN/Ms6S5 wk1i. 
 
wkw5 wo6fyz5 xys?9oxCMn3m5 x9MY6X9oxCMn3m5. bm4fx si2]v6gx5 
xyscbsN/Ms6Xb xysp/K5 xqJ7mEx~lN/Ms6S6. 
 
si2]v6gxoEi6 wk1i5 N1ui6 WQx6tbsMs6S6 Wxi4tbs=lil. 
dFxh4Sz ]mfy2 sco]mZoxE/ui4 ttCsycdMs3mz d/Q?vl sfx: ]mfy 
vlx6, un9 xv9M]v, BxM8 Xs3z5, Cw5h9 s5g4, xs=F6 x7m ]n7 v]Ngx6 
si2]v6gxi4 sco]mZ4n1a6t5yJ5. 
 
bw2fxo sco]m3ix6g5 +b2fiz gry+?9od?4v wk1i4 vNbusaJi4 
b4+Xiy1i6+XaJi4. 
 
 
       bwF5 ?2{g3 
       w8N3i4 wonwp 
       x3Fxu 
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un9 xv9M]v2 w~kyzi4 si2 ]v6g6 
 
un9 xv9M]v w3ixaMs6ymK6 b]mi kNu x3Fx2 cibzi !(!!at9lA.  
koxcMs6S6 mno xz4]b3Jx3u4 XicMs6Lil m3]D1i4 yyox xiC]/6 x7m 
t`Ey cg4 srsc6]g4 !% x7m (. 
 
wkw5 xyqtg5 xJ6n6XMs3uJ6bs6 xv9M]v gdvn4X4Lil. kbCs=li ho 
sxhwMs6g6 krcD1Nw6Lt4 boQ4 isQ[l. krc5yxq4vlx6Li 
ej4yD1NMs6S6 mcw5h1N6Lil kNu w4}r3N6gu, W6yJJul +h3l 
ivAh1icCi gd5yJ1N6gg5. 
 
Wc8`N3ui5 xuhi5 i6gE/s?Ms6S6 sx/D1NMs3m5 N9o6]gt=lil xuhi4. 
si2vsy3i4 xuhi4 gn3N6X4g6 m4f4]g=li w~ky3ui W8ifqi4 si2]v6gi4.  
 
w7m3]v wkwMY?Ms3ii W5JtQ=lA si2]vD1NMs6S6, `NM4tui[l 
w4y?t5yJ1NMs6Li wv3Ci4 xuhi4 si2vsyc6Li N3z3N6gi4 
W6fyFi3u1i4. si2vsy6 xbsy6 si2]vCJ1i6+XE+J/Ms6bz mcwMs6ymit4 
wMil c/Ex4f5. c/6g6]gZlw8]a6 bEsu x3Fx2 ciQ]/i, c/Ex]D6 Sy5g6 
bm3u4 w]m6Lt4. w]mCu+A6 bo3uk5 tAQx6y6glxj5 box N4t5yxlvs3m5 
c/Ex2 x]/zk5, c/Ex2 SyzJ2 xlxkxo6S6. xi6]nZ4n6bcT7m1+A6 
ixdi kwQx6y6glxj5, c/Ex2 xlx S=Mc3i3m5 xi6]n6Li. bwm8N+A6 
x6v6X4Li, ixdi kw?4Lis4 xi6]nDmo]Czu. 
 
ixdi+A6 x6v3uZus4 bfhz/4vu Wctui4 rFxJu4. tAMT8Nus+A6 
cspmZlx6Li, tAQx6y6glxj5 k/qtA5 tA5yx5gxoE+?, xj=lis[l 
c/Ex2 xlxk5. 
 
S=Mfl+A6 c/Ex2 xlx`i5g6 kaxM5yxux3m5, xi6]nEx6g}Czu+A6 
ka+?9o6gw8N6X4Li. 
 
ra9o3u+A6 xi6]nEx6g3m5 kat9lAl c/Ex6X9Mhz/1m5 x8N4gw/so6S4 
Wctil. 
 
xv9M]v mcw8i3u4 dFxQ/cMs6g6 ckw8N/TM3l swEQ/EiC3lA 
scC/D2b. !(&!at9lA Wctil mcw7mi4, xs9Ms}b1i s=l3u, xv9M]v 
sEx6S6 xs1u4 ctZ1ui5. WctQ/z b[?w8N6 b1]m6S6 scst=lAl 
Wcti stExco3iC6Li. xv9M]v sc6Li ckwT8iC6Li stDxT{Li. 
ryxi mcwctQ/z na5y=li, xw1mi[l cfAYgw8N3m5 xv9M]v 
w~kJ8Nw6Li. 
 
`N7m`N5yxMs6S6 si2]v6gxi4 xuhi4 xv9M]v W=FQMsC2tA x]r5gc3FQJg5 
whmQ?K5 W5yx6Lil wvJ5yxMs3m5 s?2t1i4. NlNTM6 Wc8`Nq5 xuh5 
dFxh1ix3mb sco]moDu4 xv9M]v2 si2]v6gxMs6bqi4 w6vsmlt[l 
xv9M]vu4. 
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x5pYx6 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
nsuxi5 bo6W1j5:  un9 xv9M]v, yyox xiC]/6, mno xz4+b3Jx6 
    t`Ey cg4. 
   
 
x5pos6bFiz:  +Wb xMEx2 
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cshw5 ]gMs3m5 
 
w5n]D6 cshw5]gMs3m5 wkw81+A6 wfm=lt4 mcw8ilJMs6S5. bw7`N[`M81+A6 
xa5 mcwyQxCu t4ri wr{LA mcwyQx6. 
 
xhw`M+A6 mcwo3m5 xs9M6t9M3u+A6 ho g6L`My5gx9M4y8N6S6,  
 
“i3J5 sN nWQZ, i3J5 sN nWQZ, cjt1k5 m9Dwk5 x[Qys4!” 
 
bwm8N+A6 g6LMJ6 y4y1u4 nWy8iCu. y4y+A6 WbEixoCus4 dMETj5 
cjt1k5 m9Dwk5 x[`M5 xw/sdo6Lis4. 
 
bw7N+A6 y4y4 nW/sJ6 sc5gx6S6, 
 
“x+t+A6 x=`M4v8i3lt9l, +x3l4v8i3lt9l n}rMsE5.” 
 
N}ro3m81+A6 x=`MzA5 y4y4 xiACu x8N4S6. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

% 



csh6yixo3m5 
 
bw2hmi+A6 csh6yixo3m5 bw2fx+A6 tEZix5`N3l xmD5Jx3l 
na8is5gxo6S4. 
 
tEZix'`N}D6 s5p3NT5g6 sc5gx6S6, 
 
“s=lD6S3`o, s=lD6S3`o”.  csh6ydpJ6. 
 
bs3]v+A6 +b7N xmD5Jx6 rs5gx6S6, 
 
“`N[Z, s8k4S6”.  
 
b[Kz+A6 x4WstZlx3mA na8is7mi4, b6v1m cs7m6bJy=lil 
+b6y5bJy=lil Wo6S6. 
 
na5ysmNhQ=lQ[o grcYx6t2Xo4v4v si2]v6gxux5`NaZlx6. 
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kv`E4 ]nF5g4 
 
x7m+A6 bw2fx4 xat4 m9]D4 srsu mcw5g4 tx5N s=`M5`N4f5 xs9M6Lt4 
s8kl4+bj5 Wh9M4Lt4. bwm8N Wh5gx6Lt4 mcw5h6gMs+J1mb, Wh4Lt+A6 
mcw5g4. 
 
u3ah’Jxo9M3u+A6 w[li4 wfmJi4 wZM0/i4 GwZ`M3i4H bfhz/1mi4. bs3]v+A6 
bfZu4 s3i5Jxo3m5r4, s?AQT8NutQ4 x9Ms1mb cspmZu4 wtZcsmQx6Lt+A6 
gJ3uxayQx5gx6S4 xF5`N6Lt4 x[`M5. 
 
hNs=?+A6 cjtClux5Jxq5 co`E4bux5Jw5, bwm8N xF{Lt4 
gJ3uxaQx7]m3mi4 wicsmQx6Lt4. u3ah5JxoCu4 wt6t5Jxo3mi+A6, bw7N+A6 
wt6]v6 ju6g5Jx3i4 NMs5yJ5+J8iCu xmD5Jw81+A6 ju6g5+J8i3mb, vb1u+A6 
G+Xu+A6H kwQx’`Ngx3m5 sQx6LA ka5+X5. 
 
bw7No+A6 wqxc+b wt6g6bs6 xyxk5 XwJ5`Nj81+A6 c=F1j5 wt6Li. 
c=F’`N71+A6 wp6gxMnEx6y8NW5gx6+X wt3m5. bwm ju6g’Jw5 cspmZuQ5, 
swcCu xm6fu4. 
 
bm4fx+A6 xm6f5 wos5gx6Xo6S5 NwmiC6Lt4 wp6gxi4ymo3m5, c=Fs2 
wp6gxi4ymo3mA. wqxc+b w~k2 bw7N ju6gk5 wt6g6 
kabsZi6vuT’Jx6Li. 
 
bsZi+A6 y3lxcX5+y8i3mb bsZi y3lx3u wp6gxa1m5. bw2fx+A6 xmD5Jw5 
ju6]gZlw5 juD1`i6Lt4 x4WQ8Nhz/4Xo3mb, 
 
“bsi}u4”. 
 
tx5N+A6 W?4vlx3mb b[Kz XwJj5 wt}Czu4, +b2hm+A6 XwJ2 
x4Wst9l4g6Xo6Xw, 
 
“Nr5rx6 sfx bsiu4 bsi5d=lA bsiu4 NwmsExq8N6X5V” 
 
Nr5 wk4h1iu4 NwmsExq8NChQ=lQ5 rs5bZw.  
 
tx5N+A6 juD1Nwgw8Ns1mb bw7N+A6 sw5Jxz wtCu w~k2 go]mqi4 
kox3uk5 dus=li. wtCu koxi scst5gx9M4y8N6+X, 
 
“bsi}u4~” 
 
swQZus4 x4Wsti3lqn5gx6+X, 
 
“Nr5rx6 sN bsiu4 bsi5d=lA bsiu4 NwmsExq8Ng]Z6XV” 
 
s5pQ5y6g5Jxo3m81+A6 tx5N, swz+A6 xiQ=li hZurx6. 
 
xyx2bs]D6 xmD6 wt3uZu +b?i c=Fs2 rlxi w~k2 v7m1i4 bfZu +b2hjz 
c=F1j5 schz/1m5, 
 
“w4fx4 rx v7m4V” 
 

& 



+b7N+A6 c=F5`N6 rs5gx6S6, 
 
“xu rx, swm!” 
 
“+h3o sfx4 tA/c6X4V” 
 
“xu +h6, tA/JZm!” rs=li+A6. 
 
swz+A6 wtE=li. wt6ymo6vu1q5`No3m81+A6, bw7N wk4 xMi4nd=li 
c=F1j5 XNui4 xw5g6Lix[`M5 Ggiy=li x[`M5H xMi4ndhz/o3m5, 
xMi4]ni4ymo6Xi4 v7m1i xwQxW5gxD]mCu. 
 
bs3]v+A6 swi Nwms6]g/5gx6X4vlx3m5 XNu4 bftQx9`M9l sc5gx6S6 c=F4,  
 
“nF[JxisN cw5]v xMid=li.” 
 
+b7N+A6 w~k2 kKo4n5`Nqi4 uNJJ6 sc5gx6S6, 
 
“xMiA4, xMiA4, xMiA4”. xMi4ndp=li+A6 wvJ6gw5gxo6S6 d5byxzi4 
csp5JxCu, +b7N koxi XNu4 d5byx3m5 dFxh5JxoCu. 
 
xmD5Jw81+A6 wi9M4yxEo3mtQ4, xbs3]v+A6 wi9M4txiD1N6yo3mb, bw7N+A6 
wk4 s/q7m5, c=Fs2 s/qdo3mA, xmD5Jx]D6 bs5gE4X4vlxfi 
Wix5`Nq5Jxo3m5, +b2huz XNu4 d5byxu4 dFxh5JxoCu. 
 
xbs3]v+A6 b[?i WQxJw5]go3m5 wk1u4 +b7N xmD6, w5h6bs/6y8No6Li+A6 
c=JCT7m1]Z+b ho bm4fx kN5ctq5. c=JCT7mb+A6 ho w5h3N]n6X4Li 
w5h6b3m5.  
 
c=JC3mb+A6 yio6yxEMsE=lQ5 +b7N+A6 wk4 xmD5+J2 scst5gx6+X 
xwQxDxo3m5 yi4bq9li +b2fNi gJ3uxa=F1ui.  
 
bw7N+A6 xmD5Jx6 n=Atcfi8iCu n=Atui4 xw5g6Li scst5gxo6+X. 
b6v4fx+A6 co`E4b5Jw5 cjt5 Nsosbw r=ll4]b5yxEx3lQ5 Wo 
ej4yC3lt+A6 w1u1i4 e7uE9M3u[l, moQx5JxDm3m5J4 g2yClx9M1iDu4 
s=`M4f5. 
 
xbs3]v+A6 r=l6LQ5 cjtl4}bq5 co`E4b5+J1mb. r=l6LQ81+A6 W5JxClx3mQ5 
NSosbw, x9o6+X81+A6 Nsosbw rW8iq{LA. 
 
ye8N5Jx6gu x6X8ix5Jx6XoCu xw=li. scstMs3mA +b7N moZsoDu+A6 
cspAu bm8N+A6 n=A5 N2X3lA, b4Xsz XWxk5 mJx3li em4ro. bs3]v+A6 
N4n5Jx3mA xm6f2 n=A}b, xmD`E4ftQilo6Lis4, scsyxi4 xm6f2 
xg3il4Li Wzu. 
 
 
 
 
 
 
 

* 



ye8N1m81+A6 ye83a2 x+bi c4+fu]/6g5Jx3i4 rS5/E4n6g5Jx3i4 
bsghz/o3m5. x6XMsW5gx6X4Li+A6 eFxMsW5gx6X4Li WZlx3m5, 
c[o?9ox5Jx3mb c[o1mb+A6 x83zJ4gCu bm8N n=A5 N2XEx9`M9l 
x4Wx9Mhz/1m5, 
 
“+x, hND3Mzg6. xbs6 tEZi5/2 xNEo3oz”.  
 
tEZix’`N71+A6 xNEo6Lis4 b]mi n=At2 x+bi N2Xz=li. 
 
b[?i+A6 tr8Nu5J4 gmwtA5 g=/6LA, tx5N+A6 x4W5b6y8Nhz/o3mb bw2fx 
xm6f5, 
 
“bmszw7N gmqClx3i3m5”. 
 
tx5N+A6 sc6b6Lt4, wMz5b+A6 +b7N n=A5 cJZ]/1i6+f6m5J4 xfoxzA5 
eoDco6S6 bw7N wk4. hby1q8Nu4 st5gx6y8No6Lt4 +b?. xbs3]v 
bo7mb x6XQx5Jxo3u1m5 csp5Jbso6Li ryxi. 
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rFs6 
 
x7m+A6 ho er6+b3J1i, b[?i er6+b3J2t1i, rFs]D6 ]nFhz/1m5. x`N`Nl+A6 
x+b+bl eic5+b5Jx6Xo3mi4 bnjz, ]nF7m5 cspm5JxCu4. 
 
bw7N+A6 rFs6 bnjz kNo8i6Li x`NN}Q1k5 m9Dgx5`N1k5 wk4yxEZuQ4 
kNo{Li. bwvi+A6 wo3m5 Xixi4 kox6}b6Li mcw5Jx6Xo3m5. 
 
xbs3]v+A6 +b7N mcw{Li ]nF8if mcw5Jx6XoCu, Xixi4 koxc7]moCu. 
b[?i+A6 xwix3m1]Z3u~l xzJ6]v1uk5 cspm8Nq{Li. 
 
xhw`M+A6 mcwo3u1m5 +b7N+A6 x3N6fx4]n’`N6 Xi1ui4 fmw3iAxhz/o3m5. 
fmwoCus+A6 Xii, hNj5rx6 ys+b vs=lA wZMs/’`Nz ydu7mA gd=li. 
x̀N`Nb ghQ=lA swc3i6ns1m5 gd8ilux3mA. 
 
bs3]v+A6 Xii gd8Nus4 ixdx+A6 +x4ghz/o3mA dqyixk r[oQ=lA. 
k/6gJCl{L5+J1m81+A6, bwm8N ixdxb x}u8`N W=lA, mcw5g2 ra3zi, 
bw2hm izsZlxu. bw7Nsy6gDxoCu, Xi1u ixdx +x4g6+X. 
 
bs3]v+A6 bwm cwo3u1m5 c/6, x3N6fx4]n’`N}D6 +b7N Xi1u xuxi4 N4n6Li 
y[/oxyQxhz/1m5, bw7Nsy6g6Li rFs2 koxz. xbs3]v+A6 x3N6fx4]n5`N6 
wob3Nux5Jx3m5, b4Wfz+A6 gq6X3i4nyQx3m5 rFs6, x3N6fx4]n’`N]D6 
wos6X9lE4nhz/o3m5, 
 
“m5/, m5/ y[/E1i6 ]n5yx6, m5/, m5/ y[/E1i6 ]n5yx6”. 
 
tx5N+A6 wos6g6 y[/E1i3u4 s8i6]g5pJ6. b4Wfz+A6 +b2hm c/6g6]g2 
x4Wst5gx6+X, 
 
“vu9M3lt5, vu9M3lt5”. 
 
vu9M3m81+A6 vN5/4 gxfi. 
 
bs3]v+A6 tx5N koxE5Jxo3u1mA koxEMs2cvygw8Ns=lA, 
mcw5Jx6Xo3uZu]A6 w[lwi+A6 Sxlw6y6Lil v}u6yhz/4Xo3m5. bwm8N+A6 
W?o3m5 vt6yJ6 WhQxDu xt5bZ4nui4. mcw5g]D6 v}u6y6Lil 
Sxlw6y3u1m5 XduQo6+fCus4, swi xWE5gx6+X, 
 
“xh emA/?oC1m v7q6y6y6g6Xo6gt5V” 
 
tx5N+A6 W1m5, +b7N xa5 rs5gx6S6, 
 
“emMT’i2r5 W8NE{IC2r5”. 
 
+b7N x3N6fx4]n’`N6 x4W5gxEK6 Gsc5gxEK6H, 
 
“emAm?o3iD1m yK83q5 wlex4bc6S6”. 
 
bwm+A6 mcw5y6g6Li emQx3mA st1qbw8NExo6LA Who3m5, }b2fx+A6 
rU’Jx4 xShz/1mQ4 v+h5g’Jx4 yK3zi s3i4gCs9M4Lt4. whxA81+A6  
iAEx6LQ4 sisEx6LQ4 WQx6bClx3m5, yKixi+A6 }b7N xf8i5Jxz  
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w5hx6g{L5+J1m5, b[]KN+A6 xf8izA5 x6+X9MQx5gxDx6Li whmhz/o3m5. 
 
bs3]v+A6 x6XQx5Jx3m5 xw5bEx’`Ngx3mi4 x6Xo6gEx9M4Li 
xiA{LQxhz/1m5. ]r2+Xhz/1mA+A6, xfw+A6 r[QtZu4 el6r8Nu4 
xy?2+X}C9M5gx6Lt4, xb5`N2cyx9M5gx6Lt4 y`i8N5`Nu1i5. r[Qt2+X4Li+A6 
xiA5Jx6S6. 
 
Who3u1m5 +b2fx2bs}D6 s3F9Bs5Jx4. yK3zi+A6 wgw8N5Jxo3u1mi4 
sw?Ex6bClx3mQ4, s4fw6y6LQ+A6 b[]KN xf8iz4tA5 x6Xo6gDx6Li 
whmhz/o3uZu. s4fwEx3mi+A6 x6XQx6Li s4+ft6]vCi 3]vqhz/4y8N3uZuQ4.  
 
bwm8N+A6 Who6vu1q5`No}Czu xS6y5b5JxCu, +b2fx2bs]D6 ho 
xS5gx6y8NoE?4 Nk5Jx4 u4rs5g5Jx4 w1u1k5, ]n8zgCs{Lt4. tx5N+A6 ho 
xf8iziysDx6g5+J1m5, sw?ExClx}CzA yK3zkx6gw8N9lE4n3m5. 
u4rs5g5Jx+A6 ra2WEx3u1mi4 xf8iz4tA81+A6 x6Xo6g{Lqxuxhz/1u1m5, 
xiA5Jx6y8NEK]D6. 
 
x7m+A6 Who3uZu xS6y5gxoEK6. +b7N2bs]D6 s4fy5Jx6, t6t5g{Lux5Jx6 
wu5Jx3u4. b]mi+A6 yK3zi w5hxhz/oEK6, sw?ExClx}CzA+A6 
yK3zkx6gw8N9lE4n3m5, bmsN+A6 y`NA5 x6Xo6gx9MQx5gxDx6Li 
whmhz/o3uZu. x6Xo6gEx5Jx3uZu bmsN y`NA5, x7m xiA5gx6y8NoEK6.  
 
b[?o+A6 xS6yhw5]goCu Whuxo3m5 s?Auk5 wMuk5 bwm tr8ixo6Li. 
gW3i+A6 bsgo6Li, wkw81+A6 +b2fx s3iZwb bfZu5J4 x9MJxE=lA 
rFsaNhQT{LA, +b2fx4 x+b+bl x`N`Nl cspm1q{Lt4 ho. cwJu+A6 
s8i6bT7]m’Jx3mb bf5b6]gZlw5 +b2fx rFsaNhQTJxoCu4f. bbu9lt4 
dFx5n4vlxDu4 w~kJ1Nw6y8ND]mo3mi4 whmQ5Jx3N9ExCu5J4. 
 
hNs=?9lxFs8i3m5, trn6go3m81+A6 trn6gEx9lxF1m5 s8i3FQ]n3mtQ4. 
rFs]D6 trn6go6]SM=lt4 s8i6gc3m5, gn5`NgxCu+A6 +b2fx4 ho~l8`i5 
trTt9lA, w5hq5g[~l8`i7]m6 ho +b2fx4 kox`E4 rFs2 xzJ6]vq4. 
 
xbs3]v gn’`NgxCu4 b[?w8Nux6 gd1mi4 dFx5n1N9ExClxCu4 gdK4 
kyo4vu4 bfT2S[~l8`i5 w3i3u1i4. +b7No x+bbui4 x`NNui[l rFs6 
bd’Jx3N9ExClx6Li.  
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N~k2 `NQ4 y6f6g4 
 
bw7N2bs]D6 Nk6 wk1u4 s=ll4+b6 mo4g6, wk+A6 bw7N emc5+bux6g6 
s=ll4+b6. 
 
xbs3]v+A6 x6X{LuxMs5gx6X4Li nMs5nMs6X4Li, WxMnMsux6X4Li 
Wc5+bux5gxClx3m5, bogCs5b6Lt4 r81]ZDCl1k5, 3]vCl1k5 W5bClx3mi4, 
mos/c5+bux6g5+J1m5 bw7N wqxc+b. 
 
mi1isQx7]m3ixo3u1m81+A6 rayMs5`N6gu x6XMs5gxZi1uZu bw7N wk4, 
eFx6y8N6Li bm8N raii kN tt6gg5 ]s4g6Lis4 bnjz uro6vuk5, 
bm8N+A6 tt3izb N`M b[?w8N6 ttxi’`Ngx3mA +fyx9Mhz/1m5. b[?i+A6 
w[lxi u3aw6yo6Li. 
 
Nk]D6 +b7N +f1j5 WgCCu, xro`Eo3mi4 wk[l Nk3l, +b7N+A6 Nk6 bwfz 
xro3uk5 x4W5gx6S6, 
 
“ck3o W=lt5 w]v5Jx+C9Mg1]Z6W5V” 
 
bw7N+A6 wk4 rs5gx6S6, 
 
“xl4LA wmw6LA”.  n[l6y=lis4 +b7N Nk6. 
 
xl9M3ul+A6 Nk6 w]m6t5gxo6S6. w]m6toClxCu]A6 etCwo6]vCi 
xex5g9M4y8Ncu N5/+A6 bb8Nu4 wu3u4 y6f3mi4, yM5Jxl4+b}D6 
S5+hu{Lhz/1m5, tx5N i2bwo5gx6Li. 
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Nk3l s4W’Jx3l 
 
+b7N2bs]D6 Nk6 s=ll4+b6 Wh1iCu kNu, s4W’Jx3u+A6 ixd2bs2 3]vzi 
w5gu4 xS6yhz/1m5, nisQx6y8N6LA nis9ME4nq{LA. 
 
3]vq6noClx3mi+A6 N~k2, +b7N s4W’Jx6 ixd2bs2 3]vzi Nq6g6 
xFU4ni4 xw7u3uJ6. hJ]DDN s4W’Jx6 3]vq’`NoWhzsZlxu4 Nk3u4 b[Kz 
x4Ws’phz/1m5, 
 
“Whc5t]/3Jx6 Whc5yZlx6S6.” 
 
+b7N+A6 Nk6 s4W’Jx6 bfn6y8N6LA Wh4gw8N6Li x4Wsthz/1mA,  
 
“Nqc5t]/3Jx6 Nqc5tZlx6g6”. rs=lA. 
 
+b7N+A6 s4W’Jx6 x4Whz/4y8NEK6, 
 
“h?, h? s4Xt`o4 m7uzJ1`i4V” 
 
tx5N+A6 WZlx3mA Nk]D6 rsCb’`N6y8NEK6, 
 
“h?, h? wp`o4 x4n9MJw5g1`i4V” 
 
bw7N+A6 tqQx9M3ul s4W’Jx6 iUw’JxClxCu, yK3zk81+A6 u5bs/6Li 
iUw]nEs/Clx3m5, +b7N Wh1iyi h8iJw5]g=lA Nk6 W+h/6gw8NuxCu, 
+b7N s4W’Jx6 iUw]nE=li yK3zk5 u2X4Li c[o/]Cz5 tq?4Li. +b7N+A6 
x4W5gx6X4Li, 
 
“xalz, xalz.” tx5N x4W5X4Li tq/+Czu. 
 
+b7N+A6 Nk6 x4WoEK6 tx5N WZlx3u1mi, 
 
“sb6vU, sb6vU.”  
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Nk6 xw=?4g6 
 
+b2fx+A6 c/6gEx6g6g5Jw5 wkw5 bnjz bEsj5, bw2fkz c/’`Nk5 
gx5g’`Nk5, b2fiz xg6Lt4. 
 
bnmi+A6 c4ymJ5Jx3i4 xwF5Jx3i4 x4i6]vD2+X’Jx3u Gyd3JxXlxl1uH 
sFzM5tgw8Nw5 Gyfxl1u4 sFzt5t?]n6g5H yi4g5Jw5. xatg1]Z5 
xbsy6g’`NDx6Lt[~l8`i5 s3iAtZlx3mb bfZutQ4.  
 
c[oZu+A6 ck6 WQx3ix3m1]Z3}u4 whmos3i4no]nClx6t9lQ5, +b7N+A6 s6fx8i 
hNrx cf6g5Jx6 wq9C+J/hz/o3m5.  +b7N+A6 Nk5Jx6 Sw=/9M4Li 
NEx6g5Jx6 +b2fiz xw=Fx6g5Jx3i4. 
 
s6fxtA81+A6 trMsClxCu, b[Kz tE4hZ]/4Li s/Qx’`N6LiQ5, bmsz 
y+f+b8k5 x/2+XMs’`N6Li, bmsN ni+CtA5 W/6ghz/o3u1m5. 
 
+b7N+A6 crym=Fx5 yf5Jx3i4 xqJ3Jx5Jx3i4 bwm8N w=JJ3Jx5Jx3i4 
crymJ6bc7]m3m5 x5dNs2 crt3ifq8i4, bw7N]A6 Nk6 crtt3iloCu 
wb4hx’`N6m5, er3E5y5bwoil4g6 ni+C8i5 yi4g5 ]b2fx tE4h7]m6Li. 
 
bwvi+A6 crZu b]mU5 yf5Jx3u5 wJJ3Jx5Jx3u4 +xml2+X4gvy’Jx3u4 
c6fuxhz/o3m5, c6foCu+A6 bwm8N ju4blx=lA wnDbw/6Lis4. 
c6fMsZi4LA+A6, wk4g5 ifF{Li cspn6]g/hz/o3m5 ck6 se7m]z5 
yK9`o1uk5 cz5bst=lA. sdmwZ]/1mR+A6 ho c6foE+?. 
 
c6fMsZir=li]A6 x7m ho tx5Ng5yx6 ho wk4g5 ifF{Li yK9o3uk5 
we{LA ck6 sdmwtQ1m1]Z5 cspn5gxoEK6. `N7mQo6+fCus+A6 +b7N 
weyux6LA yK9o3ui4 yf, bwfz W+h/hz/o3m5 yi4gk5. 
 
xat5Jx3u+A6 x4g5Jx3u4 vs4iQxhz/1m5 x?F9Mhz/1mA]A6 wM5Jxq5 
W6X9Mw’`NgxCu4 x5cZ’Jx6Lt4. +b7N+A6 x+?F9MZ’Jxi }r+C9M4LA cr[lxA5 
sx5/qbw8N6t’`Nlvs6LA b[?w8N6 gd5+X. 
 
b]mi+A6 gd8Nus4, bm5/ x?+bi xwF’Jw5 Sw=/s/uxo6Lt4, xs9`M]/1mb 
Sw]/Ms2cgw8Ns=lt4. b]mi nixi X9l6Li xis]nCs/uxoCu 
eiv+yRQg1]Zo6S6. 
 
tx’N+A6 ei6v/D1Nw3m5 bw2fx Sw]/D1Nw7]m3mb, r5Z5Jxo3m5J4 +b2fx xat5. 
N8ixZsoCu+A6 cspv+yRQ’Jxo6S6 w~k2 tE4ho3mA. s/qQx’`N6y8N6LA+A6 
b[KzZ]/4 eu3lx xgxEx9M4LA, h8iqt5tQx’Jx6 xwF3u4, X9lz8iyx 
h8iqtcbsWhz/1mA +b2hm w~k2. 
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kb6v5 tA/sJ5 Xw]/u5 
 
+b7N2bs]D6 srx6yJ’+J4mb wkw5 w[lg]Z’Jw5 tx’N s6f6Oi’`Nu 
swAo`E9M4Lt4 srx’+J4m5. 
 
dxnu+A6 srxa4m5 b6r6g{L’+J4m5 WRAx6g{L’+J4mb kbC’Jw5. czClux6 
kb6v5 WRAx5gxJMs6mb bw2hmi cznslxRQ5g’`N6 x[`M5. 
 
WRAx6g’+J4mb+A6 wk4g5 w5g’+JZ~l2 trhz/1mQ5. c4hzstui+A6 xy?6tE=li 
bw2fx etq5tA5 kb6v5 WRAx6g5 vtlvs6LQ5 xuh’+JZlx3mb eM4LQ5. 
+b7N+A6 Xw]/ eM4hwZi4vu, bwm sW8z6yl4+bux6g5 xzJ6]vq5, kb6v5 
xu9C’Jw5 b[? eMZs=lt4. 
 
+b7N+A6 eM1iJJ6 sc7]mhz/1m5, 
 
“sl’Jx7k5 WM2+y, WM4g3M2+yV” 
 
b[?+A6 +b7N xw4OyQx’Jx3m5 +b2fx em4LQ5, xaixDQ5JxoCuQ5 bwm8N 
wt9lQ5 XRZw/6ym’Jx3mb. 
 
xbs3]v +b2fx4 m9]D4 xqJxD’Jx4 iEx6yx’`N3l w~kh4gx3J’`N3l 
W5gdtc3i3mi4 bm4fiz e7uCl1i4, c=FCl1i4, xmsoZCl’`Ni4, 
wA2nCl’`Ni4 W5gdtc3i3mi4 wvJ6tc’Jx3i3mi4.  
 
w5n6 wkw5 W6fyosZw xg6gMs’+J1mb, bw]m x[`M5 ho xg3N9Ex3mb. 
xg6gux9lxFMs’+J1mb, iWuxq8Nsq5gMs’+J1mb, w5bs9lxRQ5g’`N6 x[`M5. 
 
tx’N bwm em6vuRQ’`No3mQ5 sc5gx6S]D6 +b7N W5gdt5 wMz5 xmsoZ’`N6, 
 
“wA2t3M2+y, wA2t3M2+yV” 
 
tx’N+A6 woso3m5 wMzR+A6 +b2fx kb6v5 x4Wx9MWhz/1m5, 
 
“+w, wA2t6tA5.” 
 
e9Mw3mQR+A6 bmsz eM4ym=Fmsu1k5 bm8N c4hzs5 wWCw8Nux6LA. 
bw7N xmsoZ’`N6 em4y6Li b]mi c4hzs7u, bw7N wkZlxz emcbs=li. 
 
+b7N+A6 eM1iJJ6 bmguz c4hzsbw8N3u4 N[+?3i4noCu x4W5gxClx6S6, 
 
“Ns1]mi2fx cs5Zs]Z4vV” 
 
tx’N+A6 WZlx3m5 ry73qsDQT{Li. bw7N+A6 cz5b5JxCu xmsoZ6 b]mRZ5 
d`Mi5 x4Ws’phz/1m5 Gscs0phz/1m5H, 
 
“cs5Zs]Zt5 xa+A4r5.” 
 
+b7+]A6 rs5gxEK6 xm3iQxJJ6, 
 
“W1No sccX`N3m5 f4rg5 x4t4h6.” 
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tx’N+A6 WZlx3mA xmsoZ’`N]D6 rs5gx6y8NEK6, 
 
“rAtF5 xf8izk5 f4rostRZ, ts4.” 
 
+b7N+A6 c4hzsto4 x4W5gxoEK6 Gsc5gxEK6H, 
 
“XW6f2 wr5]/.” 
 
+b7No+A6 xmsoZ6 x4WQ8NoEK6, 
 
“x1+Atbo4 w[F5.” 
 
bw7N+A6 rsRQ’Jxo6Li xm6iAxJJ6. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!^ 



xzJui4 cly/6g6g6 
 
bw2fx2bs}D6 cExct}Q5, wqxcbw m9D’`Na=lt4, wqxctq5 c2y4rx6. 
wmc3mb+A6 bw2fx xu+hi6n5, +b2fx4 m9D’`N4 wmw5]gi6ns=lt4. bw2fx+A6 
m9]D4 kv`Ea=lt4, xu+hi6nwR+A6 w3ab`E5, x+bb5tx`E5.  
 
bw7N+A6 xzJ4O6, m9D’`N4 wqxc+b, wuDhz/o3m5. bsZRZR+A6 
cly/6gd1m5, cly/6goClx3mA+A6, wtCul sc6Li, 
 
“xizC w7N cly/6gClxC2f.” 
 
tx’N+A6 sc6Li. bw2fx+A6 cly/6g3+Fb sg6v6bz5b x4Wsthz/4+X, +b2fx 
w3abg]Z5Jxq5 syRZw8N5Jx6Lt4, 
 
“bvNRZ5 m5b3lt5 clys4.” 
 
tx’N+A6 `NM’JxCus4 m5b6Li clyyQx3mA, bw2fx+A6 m5b6gu4 csp’`NgxCu4 
w3abg1]Zq5 W5]Zv+b+C9M4Lt4 S’Jx6LA +b7N iEilQx5Jx3m5J4. 
 
bw7N+A6 x’i6bCloCu cly/6g6g6 S’Jx6LA iE/silQxCu exQx9M3ul 
tx’N woshz/o3m5 bs4hjz cly/6g4v’uk5, 
 
“xi1]Z4 sfx W]Z5z, xi1]Z4 sfx W]Z5z.”  
 
tx5N s8i3lo3m5. bs4N+A6 cly/6gdh6g6 gnCu sXl5JxCu. 
WMst5Jx3ui+A6 tAyQ8N6Li bsARZ3m5, bs4fx+A6 sc2y~lt9Mwbl ezw 
d`M5i5 cJ4X4LQ5 Nvt6LQ5, xbs+yEx6X4Li x4Wst5bo6Xw, 
 
“xh+A6 xi1]Zb WN+?t5 h5/N+?t5 nF[Jx3uk5, s4f{L[J4.” 
 
cJ4i]Zzu+A6 s4f{L[+J6X4Li, ezw3i4]vzu.  
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kbC’ `N6 xe[QD6g6 
 
bw7N2bs}D6 x3N6 kbCo4 kbC’`Nu4 w4y?h6g’`Nao6gu4, gW3u+A6 
gW[Jx’Jx3}u5g6, wMq5 yMu WE=lt4 x`i6Lt4. 
 
hNurx]D6 yMu5 xw4Ox9MQxhz/1m5 WxMn’Jx6Li, +b7N kb6vi 
WxMnDtQ=lA. 
 
xbs3]v+A6 wt3ixoCu, WxivQx’`NCu bw7N x3N6. s/s4X9oxQx’`Ncus+A6 
+b7N+A6 WRAx6gW5Jx6 ho, +XjR+A6 eiv+yRQ5g6. ] 
 
+b7N+A6 x`N`N N[oAhlxj5 d[lwQxX5+y8Nus4 kb6vi, d[l4Li+A6 bbu8Nu 
cz5b6Li, x`NNi wk6yymw8N3ilo6LA b[?i gWs2 wlxi. 
 
+b7N+A6 wtx9M4Li cz5b6gu4 cspZu, wnz]/3ix5gx9M3ul 
d[lwQx6y8N6g6 wos3ix5gxoClx3m5, 
 
“s=?, s=? x]m7m4r4.” 
 
tx’N+A6 wos3ix5gxoClx3m5 b[Kz czbJj5, +b7N+A6 czbJ6 
xiil4y8No6g6 xit5bwo7]m]Z x`N`Nb. tx’N+A6 rs5gx6Xo6S6, 
 
“Ns4, Ns4, Ns4.” 
 
tx’N woso3m5, xi’Jx3m5 kbCwDt’Jx6Li, cz5bCu xe[QRA3m5. 
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Xw]/ xtQu4 t[oQxMs6g6 
 
+b2fx+A6 kb6v5 Wzh5 x3N6fx4]n’`N3l XwJ’Jw5. xbs3]v+A6 czn6 
xos6]gm8N5gxJMs3m5. 
 
xbs3]v+A6 bw2fx wqxcbwk5 gWs2 bfx6Lt4, srx4]n’+J1m5 eeJ5’+Jo3m5 
yfymJ’+Jo3mb by6v5. 
 
Nj4rx]D6 xabw wnu/6g3mb, bw2fx+A6 x3`N4 m9]DZlx4bs6 
eJ4bEx5Jx3mi4. 
 
bw7N+A6 x3N6fx4]n’`N6 Xwctgx’`No4 kb6vi4 Wzhi4, kNct}Q’`N6Lt4 
XwJ5, bw2fx wqxcbw bfx6Lt4. bw7N+A6 wMz5 b]mRZ5 g+W5 wMz8i5 
wkw5gu5bs6 sx6Xl4g’+Jo3m5. 
 
bw7N+A6 bfx6g5 wMz5, m9]D4 wez=lt4 wtZw6y5JxCu4. bw7N+A6 
vu4ymJ6b’`Nt4 tohz/4]X5 x}t+A]D6 wtRQ9li, w5hxRQ9li, +Xzb 
sz+?zk5, b6v?RZ5 szy5Jx3lA +Xz bf/6g3os4 hN sx6Xl1m1]Z5. 
 
xbs3]v+A6 bf/6g5Jxo3mA, b6v7Nrx]D6 hN, +b2fx g+W5 x3Nz5b Sroxi4, 
do5+bi4 g4gu4 do5b3ix6g5Jx6 w=+?tRQ5g5Jx6. 
 
cspx9M4vus4 +b2fx bfxcti s8i3FQx9M4y8N6LQ5 emyQx5JxCu b4rsz 
x3N6fx4]n’`Nj5. b[?l+A6 em4vu4, w5bE/sZu em4gi5 x3N6fx4]n’`N6. +b7Nl 
sdDt5 x+b’k5 wosCwix5gx9M3u, +b2huzl +Xu4 sq3M1ixCMnExW5gx9M3u 
s4fx6gExWhz/1m5. 
 
b6v1m s=~lC’+Jt9lA, tx’N s=lux’Jx3u s4fx3ixExW5gx6+X +b2fx em4g5 
N[oQ=liQ5 xzJ6]vaixW’JxCu. 
 
bs3]v s4fx6gxi6]v6t8NA xa/s5JxCu4 bw2hmRZ5 do5b3ilJJu5, +X+A6 
wkw5g’`Ng5 w6X’`Nlvs6LA W1mA, wt6ymix6gw8NW’Jx3m5. +b7N+A6 
3+f7u1i1ix6gwNWgxClx3m5 x3N6fx4]n’`N6, m5+b9MW9M4Li+A6 wl?hz/1m5. 
 
bw7N+A6 xtQu4, xtZw8N3u4 tAuxoCu wtEx’`NhzCi mi6vj5 
xs9M6thz/o3m5, +b? x3N6fx4]n’`N2 xtQz tAux6Lis4. 
 
bw7N+A6 wqxc+b, bw2fx4 x3`N4 m9]D4 vtm8i6+f3mi4 g6L`Mhz/o3m5, bw7N 
xtc3m5 Xs3u4, 
 
“Xs6, xtQZ cwo!” 
 
b[?+A6 g6L`M’Jx3m5, eJ4bEx5 N`M~kExX5+y8i6+f3m5 bw7N +x5th6g6 xtQu4. 
 
bs3]v+A6 g]n’Jx3i6f3mi eJ4bEx5 tr8Nu4 x3N6fx4]n’`N2 xtQz N4n6LA 
tr{Lt4 eJ4bEx5 +b2fx si2]v’`Nq’Jx6Lt4. 
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xs=F3u4 tAx6g6 
 
bw2fx4bs]D6 w3i`E4 m9Dgx’`N4 sfx3ui4 WzJc6Lt4, e7uc6Li+A6 m9D1i4 
bw7N xa5. 
+]b2fx+A6 kox`E4 Xwo6Lt4 bw7N+A6 x3N6fx4]nt4 Nirx6 w7m5 
s[Ml1m9~l=?rx6. iE’Jx6X4vlx3mR+A6 }rN3o6X9oxgw8NJxo3m5 
x3N6fx4]n6, nl4X9oxgw8Njxo3m5. 
 
bw7N+A6 koxi tohz/1mA +b?RZ5 sz+bi, rl?i eid=lA hNCluxu4. 
ei5Jxo3mR+A6 sfxz  nru sz+bi5. +b7N+A6 xs=FD{L5Jx6 b5g6ngw8N6 
x3Ns2 xo6txi. x3N5 xo6tcJMs3mb g4gi4 bw2fiz wnD+bo1i4 x?+bA5. 
d`Mi+A6 b5g6nuxgw8N6 hvzlxj5. 
 
hNs=?+A6 ulv5gxJ8i3mi v`NzA5 tAxc3il4g’+J8i3m5 xs=F5Jx3u4 
xs/sMs6m5, w[lc5Jxo6t9lQ5 Ni/s]n3m5. 
 
csp’`NgxCu+A6 swuk5 s8i3m5, swz sy8zZlx3i6+fCu Wp4tx9M4Li. 
bw7N+A6 bsAz x=l6r5 u4y’`Nzk5 ]Sq6LA wo1ma e3C6y5pstQx6LA.  
 
bw2fx+A6 e7u5 x`i6]g8isZlw5 wt6toCu4, xSCu4 el731]ZEx5gx9`M9l 
uTCEx’Jx3m5J4, xrQx6b6gfi’+J1m5 +b7N, e7ui4 ]mM5y5b5gx6Li 
}ryx9MMsfi5gx+Czu. e7u+A6 m9D4 vgt=lA Wo3m5f, “}t, }t, }t” 
wos5gx6Li i=]/gw8N6. +b7N+A6 t1u]v’Jxo3m5 tuux’JxzA5 g7u7m5j4 
}r=lA.   
 
+b7N+A6 tAx6yx NwW5yyx6g’+JZu W/sZi]n’`N6gu xs=F6 +b7N ho 
]sm1N’`NCu. +b7N+A6 tAx3ui4 s[Ax6Li +b2huz, wt6t6g6 b6vKz xs’Jx6 
w[lj5 3]vugw8Nso3m5, xs`N3i’Jxz +b2hm xs=Fs2.   
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kbC`M6 sc6g6 
 
bw7N2bs}D6 x3N6 x7ml +b7N xm’`Nz xi]nvy9M3u x8ixc5+b6gW’Jx6. 
 
bm8N czClux6, hN i3Jt5 wMClx iE/sCl]Zz5 x[o3N6gMs’+J1m5 
w~kN5gE4nMshz/1mb WoExERQMs3mtQ4 c=l`NClw5. cspmJMs’+J1m5 
yMl, iel, hNl4+b6 wm3~l=? cspmJMs’+J1m5. 
 
xbs3]v+A6 +b7N x3N6 x8ix6g’`Nu4 x]mc5+bCu tx’Nl+A6 x]mmAx3uNi W1m5, 
+b7N+A6 x3N6 scX5+yhz/1m5, +b7N x]m4tbi scst=lis4, 
 
“hurxDN WDDmRQ5Jtc6Li WDDmRQM6V” 
 
tx5N+A6 wosX5+yo3m5, +b7N+A6 xm’`Nz kbC’`N6 xi]nZ]/4 scJv+yRQ5g6 
scWhz/1m5, 
 
“bwm, bwm, wNl[l, XX5/9l, ta[l xw]/, b6gl xw]/, f/W4 xw/p]/”. 
 
b[?l+A6 si2]vZi4y8N6Li x`NNu iEN/Tbwi4, iE/wi4 
si2]vZi4y8N6Li+A6, s3]vi4y8N6Li gd9M3ul. 
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X1i’Jx6 sXZsJ6 
 
bw7N2bs}D6 X1i’Jx6 N9l3j5 kvgZs/{L4g’Jx6 fisExMs6X4LA bm8N 
miC6, NlQx6g6g’Jx6. 
 
bs3]v+A6 bw7N xa5 c/il +b?i w[lxi sb6rJ6, bsg7]m6LA +b7N 
X1i5Jx6 NlQx6g6g6 bsg7]m6LA wp6ymJ5Jx6. 
 
w]m6tMyZu+A6 y[/6 c[oZus4 s/s4t5gx6X4Li, ei5gxo6X4Li w[lxk5 
x4W5gx6X4vlx6S6 X1i5Jx6, 
 
“wkw5g6 x4NV wkw5g6 x4NV” 
 
rs/sRQbw8NCu+A6 w]m6to6Li. 
 
b[Kz+A6 Nlo3m5 etCwo3m5, bw7N wp6ymJ6 xa5 sXo3m5 xaZus4, 
X1i’Jx}D6 +b7N Nl4g6 +b2huz sX4tui4 x4Ws’phz/1m5, 
 
“s?5txD vWQRZ kox5 g8k’Jx6+bq8NK6.” 
 
tx’N+A6 vW5bwo’Jxo3mA, xamgw8N’JxClx3mA g7m’Jxo9M3u+A6 
S4b`My6g6g’+Jo3iCu Xz9`M9MQx6Li+A6 wk6yx9MQx6LA. 
 
eFx6y8N6LA, t[?6y8N6Li x4WstoE+? +b7N sX4tQMs4vi, 
 
“vWJmRQ’mz ]sm cr5gx6y8N6gz.” 
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w6ro6 tAxaJ6 
 
b4+Xi+A6 cmi’+J2 sz+bi +f1u N9l3u2bs6 ho, wkwR+A6 xs/6ys6g5 g+W5 
sd4n6ys6Lt4 xs/6ys6]gZlw5 N9l3uys6Lt4 bw2hmi. x[Z4bo1u4 x[`M5 
xto4 bw7N sb6r=FQMs3i]Z5. 
 
bs3]v+A6 s8k4nMy1m5 s=~lt9lA ho, b[?i ei6X4vu4 xgx6yJ4ni4 f5A2 
G+f2H y`NA5, +b]KN xrxA5 b[Kzl g+W5 N`Mk5 Nl4g4ni4. 
 
bnmi+A6 bn7N g+W5 wMz6O6, wMCs]/ i2bi6 szy4g’+J8i3m5 
czbs9M4ymJi4 g4gi[~l=?rx6, hNirx6 bfhz/1m5. bo5hw5]g=lt4 3]vCs/u 
czbs`MD1Nw6X9ox1mb, g4]gAu[l gxlx6Lt4 grzc5+b[AlxC/3mb. 
 
h1m1]Zb+A6 tx’N vt7mE4nc5+blx6Lt[l k6v3N]n[Alx3mb N1m4]g/3uNt[l 
bnm x9MJxE5Jxo3mtQ4. 
 
wkwR+A6 w`M5 w5eo3u4 tAxc3i3m5 csp’`NgxCu w~k1mb cspnExDx6Li 
hNs1m1]Z+b X9Ex3lQ5 scClx6S6. hNCl’+J8i6Xb+A6 W/sy8NCK6 
wi6tZs=li. 
 
cspnExDx6gw8N3mR+A6 tE4h3lQ5 Whxo6S6 bmsN xS6t8i`o5 ]nz5tA5 
Wli, bw2fx tms5y1mb bmguz +f1u4 yiC6g5. na8ixo3mR+A6 
xq6y8No6Li’J4. 
 
n[lx6yoZ]/4Li+A6, wtZw+A6 ryu4 g9Dx6yi’`N]go6Lt4 yzE4n6Li bnjz 
xS6t8`i5 ]nz5tA5 x6X5gxo6S6 csp/6go6Li. 
 
xdw6gw9M4y8N6Li]A6 W5ns8i6Xb+A6, wk5ns8i6Xb yK3z8koy8N3li 
sb6rs3lQ5 vtJ]m3mQ5. hw8Ns8i6Xb+A6 wobEAuQ5 bmsN ho W=FMs3uA5 
st3li cwJ]m6S6. xR]Z’Jxo6mb+A6. 
 
bnmi+A6 x6X’JxCu, sz+?9M’Jx3m5 ]nz8i+A6 w5]g/’Jxo9M3u, s/sQxZ]/4X4Li 
sz7jxQx6r4n6X4Li, tx’N tE4h6Li g4goEJg5 d4hx6g6Li. 
 
tE4hc5+bMs6y8N6Li+A6 s/sQx6Li, ra2Wx6gExMsZ]/4Li ra7j5 g+W5 
N`M8k5 ]n{Li d4hx6g6Li x6Xux{Lhz/o3m5 bft5bwo=li bw2fkz 
tmqx6tMsuk5. 
 
bs3]v+A6 sz?D1N6y1mb bfQx6X4LQ5 x6X{Li cwo3m5, +b2fx 
w6vNw]/MnEx5gx6S5 x6X5g6 cwo3m5 em4]g/hz/o3m5 bftRQbw8N6Li. 
tr’`NgxCu+A6 s8i6Li sNo3Jx5JwR+A6 x3Fio’Jw5. 
 
w]v6gxMn5gxo6SR+A6 +bKz xrxk5 er6b+j8i6 kN2 wMQ+J/6Lis4, 
kK’`Na]/2+X4Li rR]ZD’`Nj5. sz+bk1+A6 bw2fx w]v6tZw S6vQx9M3u[~l6b3mb 
ye3q6n’`No6Lil w]v6g3il4t9lQ5 ho c/w5 bw2fx gx5g’`Na1mb, 
bw2fiz xgCu4, sy5b{L’JxClx3mb. 
 
wMw+A6 3]vus5y6y8N6Lt4, wlus5y6y8N6Lt[l wk1i4 w]v6gxMn5Jxo3mb. 
e7u5 bm5/, g2e9l g2Ws6ymJ5 emw8Nux6LQ5, tx5N wkw8N’`Nu4 
w]v6gxMrnsg’+J1mb er6bj5. 
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bwml+A6 +b6y1m5 ye3q’`N3m5 bsg1`N3J4Li ho wp6ymux’Jxo3mb+A6 bwvi 
S=Jzi’`N2 sz+bi boymix’Jxo3mb, wk’Jw5 kbC`EClw5, tx’N kNct}Q5. 
 
e7}u+A6 el73z9MAt6X9Mhz/1mb g]n8N’Jx3m5 s6hx6g7]m’+Jo3m5. 
s8kxaoCu+A6 xkCwDt5yxux3m5 s6hx6g’+Jo3m5 x9M5yx6Li, xs/’+JZu 
+b[A’Jxo3m5 Xi+C6X9Mathz/1mR+A6. 
 
cs’`Ngx3mR+A6 s=lD6no3m5 +b2fx s/q5bwoux5Jxo3mb wp6ymJ5. bw2fx 
w`Mb wp6ymJ5 +X73a’`N6Li g+W5 s/q5n6go3mQ5, xbw+A6 g+W5 d]v’`N6Lt4, 
b4X4fx dMw i2b6r1i’+Jo3mb ei5Jxo3mQ5. 
 
s8k4nMy1mR+A6 +bKz g+W5 xfxk5 bfq’Jx6Li wk1i4. xf6X{L5Jx4f5 
w]v3li +bKz e3a7uQx6gDxo3m5. bw7N+A6 w6ro’`N6 csp5JtQh]Z5 
Wcbshxhz/4y8No3u1m5. WdRQMsClx6LA+A6 Wcbs’Jx6y8No3u1m5 c/s2 
wlx`it{LA, +b?i xfx5tA5 g+W5 is=lt4. 
 
bw7N w5eo’`N6 WMs7u4 tAux6tbs=li, +b7Nl wqxc+b y6f6t5Jti4, 
c3+JtCl1i4 n?ym=lQ5.  
 
bw2fx bfMsZw x3Fi`o8NsMs6Lt4, bw7N+A6 Ny5X9oxo3m5 w6ro’`N6, 
bw7N wqxc+b wk4 c/6gMs6g6 y6f6t+bEx5gxD]m3m5, +b7N w6ro6 
emQx6y8N3i6X5 b[Kz wqxctuk5. 
 
eioClx3mR+A6 xS6t8i3k5 Ny{Li bf?9oxq7m5, s3io3mA bw7N+A6 
w6ro’`N6 sc5gx6y8NEK6, b4XsN+A6 t[?’`NA5 eiMs3ix3m5 b[?i  
k6vzux3li wqxcti sb6rdo6+X. bmsN+A6 xS6t8`i5 ]nz5tA5 g+W5 
b4XsN +xExz5tA5 xS6t8`i5 ]nzt+A3li ei3ix3m5. 
 
bs3]v+A6 x6Xo+C9M{L5JxClx3m5 bw7N w6ro6 b4XsN t[?A5 W=li, bmsN 
g+W5 +xExz5tA5 W=li.  
 
wqxctukoxo3u1mR+A6 vtm=lt4 gW3koxo3mi4 bm4fx+A6 e7u5 Wg4ymJ5 
x[`M5 vS6ymJ5. bm4fxl+A6 g+W5 d7j5 s5t6yml4+b6Lt4, wloq5 wk4ni4 
ei6Lt4 sxymJux’Jw5. 
 
b[?I+A6 g2e5 w`M5 w5bw5, x7j5 WQ8N6LA, W}DRQ{LA, W]Z6Lt4 b[?i  
csp5y5gxoClx3mi4 wkc4v8i3ixq7m1]Z5 bw2fiz ho. 
 
bs3]v+A6 cspnMsZi4vlxCu4 wkc4v8iEx4nzi4 W]Zzi4gw8N6Lt4. bw2fx 
wMq5 w]v6go]nE=lt4 s8iEx6g3FsZu4 hbw5]g1m5.  
 
bnjz+A6 w]v6gxi4vu4 b[/3i6nso6Lt4 yg=lt4 c/w8N3k5.  
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Nk6 w5hx6g6 
 
x7m2bs]D6 bw7N x3N6fx4]n’`N3l Xixl w3izl Wzh’`Ngw5. b[?I+A6 
w[lu xS7u xs4+yy0+JuJ5 srs6ys3FQMs6bu1i. 
 
bw7N+A6 w3iz bsgRQ5g’+J1m5 WhJZlx6Li. sW3z4]n’+JoCu+A6 wZ`M2 x?+b 
yeis2 xs1mA, wZ`M6 vb4Li bw7N wZ`M2 wiMsz x1mo6Li wZ`M6 
vb1m5. w5h3N]n[A’Jx6Lt+A6 Wzh’`NaZu4. 
 
s=l4fR+A6 b4W+fN Nk’Jx6 wZMw3i4f5 w5hx3+Juhz/1m5. bs3]v+A6 
x3N6fx4]n’`N2 w3ii Wt4n3ixo3m5 g}CoDt{Lhz/o3mA w5hx6ymJ’Jx3u4 
b4W4huz wZMw3i4f5. 
 
Wt4n3mA+A6 b[]KN wt3Fx9M4LA Wt1mA b4rsz wZMw3is2 yMt’`Nzk5 
g6fw8N5gx9M3u~l3m5 Wt1mA +b2hm bsgRQ5g2.  
 
bs3]v+A6 WbE1mA s8i’`NRQ’Jx6Li x`N`N, WbE5JxClx3mA +b2hm bsgRQ5]g2. 
 
bw7N+A6 +wZ6b’`Nohxyx9Mhz/1m5 x3N6fx4]n’`N6 yM4f5 +b7N w3iz b[?i 
s6fx3u wMs3li ry73qs’`N3li.  
 
+b7No Xii WctQlA b4rsN yMt’̀Nu4f5 xs1i6n4f5 xs/ux’+Jo3m5. +b7N 
w[l2 N`M ryu xStgx’`Nao3m5 wu4ymRQ4vlx6Li ho. 
 
ry73qso3mR+A6 N]/b iEy6g6X4Li, iE/ui4 k]a5ty6g6X4Li xiui4 
dus1i1il4g6 N~k2 i3]vi4 wZ5bo3m5 bw7N x3N6fx4]n’`N6. 
 
bw7N+A6 xiui4 bfnw?1m5, bfnwhxo+Cz5 x`N`Nb xq6X4Lis4. 
wZo3uZu+A6 b[Kz x4Wsthz/4+X Xii, 
 
“x2cM{I6X4gt5”. 
 
Xix+A6 rsQ8N6S6, 
 
“]v4X4vm x2cM?4Sz”. x4Wst=lA. 
 
s=?+ADN k1+A5ty6g6X4Li vt6yil4X4g6 xiuk5 XJAt4nui4. b4rsz+A6 
vt6yxi4]vzu, bjxMs’`Nziux+Czu, bfnDxo]CzA xii x`N`Nb xq6X1mA. 
 
bfnDxo3u1mA+A6 xq3u1mA x[/6y’`N6X4g6 t[ofuZ’`Ni4 iEixClx4vui4 
vt6hw’`N6Li XJ1il4X]Z xii.  
 
bs3]v+A6 tE4hZsZu bw7N xa5 cspmRQ5y6g6Li N/i 
scst?1N9Ex6Lis4 xrJ]mo3i6+fCu+A6 whmQx’JxCu. 
 
bs3]v+A6 bfn3u1mA N]/b, by6v5 g?w5gux7]m’+Jo3mb, t1uxDyoClux’+Jo3m5 
b[?i ho wt9lA xS7u. 
 
N/1ukR+A6 na8ixc5+b6X4vu by6v5 y`Nk5 x[/d=li, N]/b N[oQ=lA 
x[/6bwoZlx3mA hix3m1]Z5 cspmRQ8Nus4. hNs=?+A6 whmc5+b3i6t9lA. 
bs3]v+A6 vmQobw8N3mA na8ixc5+b3m5 bys6LA by6v2 y`Nk5 x[/hz/o3mA  
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bnjz szy4gvy’`Nj5. +b7N w[lt4 x3N6fx4]n’`N3l sz?2]X’`N6LA. 
 
bni+A6 i=C9M3lA emduxo3m5 by6v2 y`Ni, emAxRQoClx3u1mA emdo3m5 
xii x7m N[oQQ8N6LA vmhoE=li +b7N xiui4 emwoEK6 s=~lC’+Jt9lA  
+b7N emd=li na8ixc5+bo3u1m5. 
 
emCbgw8Nst9lA+A6 bmsz i=C9M6Li y5gz1m5 bsgRQ5g’+Jzu 
c6ns’Jx+A6 ]n’`Nzk5 u6X9Mhz/1mi4. uRZ6XloCu]A6 i=]/Ms6y8N6Lt4 
bw7N+A6 wqxc+b bmsz ci’`Nzk5 W6Xl4]g/3m5, wqxc+b b]mi ]nzi 
wgw8N6Xl4Li. 
 
b]mi+A6 vo]Zhz/4y8No3mA cr1m5 ixdxb ni+CA5 vo]Zo3m5. vwF{LA+A6 
sw?6LA w[lxk6O6 w{L3}Ck6O6 vwF{LA, yeis2 wq9C=Fqix]Zk5 
N`M~kN9Ex6, yei6 vwF5gg5 W1m5 tx’N]gN9Ex6, +b7N wk4 sw?6LA. 
 
bmsz+A6 ixdxb w[lxk6OstZu, wpQ+A6 xl+Xhz/o3mQ4 c6ns’+J2 
N9o]v6b6LQ4. sc5Jxz+A6 r[/4g{L’+J1m5 em4bwoix5Jx3u9M3ul 
bsgodpJ’+JhQ=lA whm’JxoCu. 
 
bwm+A6 xl+XMs6y8N6Li tqQ=li bnjz w]mk5 u6X9M4r=li. 
 
wqxct’Jxz+A6 cw6Xl4]g/5gxo3u1m5 c/6gx6Li ho. b[Kz+A6 ho 
bw2hm cr6]vMs6g2 W=FxA5 W=li, bmsN ho sw?6LA2bs6 tx’Ng5. 
 
wqxc+bb+A6 xl+Xo3u1mi wp4r4f5 ho, x8i3N3i6n{L’+J1mR+A6 
emQx2+X4bMs5gx6Li r[/4g{Lux’+J1mR+A6 scz. csmJ4g’Jx3u+A6 
bsgyx9Mhz/1m5 r[/w8i6ns2 Wo3mi. 
 
bs3]v+A6 tqQ8N3u1m5 bmsz ]nzk5 uoE=li, bw7N+A6 W6]vJJ6 bmsz 
ho WQ8N3u1m5, xl+Xo3u1mQ+A6 wpQ4 bsgo6X9oxhz/o3m5.  
 
tx’N+A6 bsgo3m5 b4+WQ8NoClx6Li sx5/4bwoux5Jx3m5 ck6 Wix3m1]Z`i 
cspn6gw8N6Li, tqQ8No3u1mR+A6.  
 
bw7N ra9oMs6 bmsz W=FMs3uk5 Whz/4y8No3u1m5 x3NFxai6n6, 
koxFx`E’+J1mi4 c6ns’Jx4. bs3]v+A6 tx’Ng5yx’Jx6 ho sw?E=lA 
xl+Xo3u1mA, b4W4yhz/1mR+A6, bsgux’Jxo6Li tx5N. 
 
koxFx`E1i3mi4 c6ns2 x3NFx2 s3]v r[/w8i6ns=li, xatFx2 scz 
r[/1i6ns=li. m9Dwm’`N6y8N6Lt+A6 xl+X6y8N6LA bsgo6t7m5f. 
 
bwm+A6 tq1u1m5, m9Dw6bsmymo3mi4 tqQ=li u6X9MMs6y8N6Li 
wqxctuk5. bwml+A6 xbs5y4f5 tq6X9M4r=lt4. eiExJw5]gux6Li tx’N 
`NMux3m5. 
 
u6X9MMs’`N6y8N6Li bw7N xl+XJw6]v6, bm3u4 tq=lt4 
xs9M6X9Mhz/1mi4.  
 
b[?iysRQo3mi4 bsgux’Jxo3mR+A6 b4X4huz eM1u4 kK/Cl’`Ni4 bw7N 
i=CMJ6. mr5X9oxoCu+A6 mr8Nu, eioCu bm8N+A6 xs/ux’+Jo3i3m5 
xSbw5g5yxuxao3i3m5. b4W1N+A6 w[lzb NJ]Z5 No’`Nz ryu 
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xSbsi’`N]go3i3m5 bsgux5JxoCu. 
 
bs3]v+A6 b4Xsz t7jxyQx3m5 ifF{Li w1ui4 Wh4Li t7jxo3m5 bsgoCu. 
bm8N+A6 Xs4gx’Jx6 N8k2 xu’Jxz, bfv7]m’`N6Lis4 sz?i5. 
 
bs3]v+A6 t7jxoCu w[li g+CRQ{LA, N/il x`NNil g]C6LQ4 gW’`Nu 
w8il1N9Ex3m5 x`N`N, N]/ x`i6Li. bm8N+A6 Xs4gx5Jx6 xS6Lis4. 
nix+A6 slbc3i3m5, Xs4gx6 bm8N tA=lA hN4nsJ1Nw5yxEx6LA, 
WM4]g/5yxEx9M4LA hN4nsJ1Nw3mA sc6Li+A6, 
 
“mw, bm8N iEcbsqbw8NZC ievbsZlx3ifi”. sc6Li+A6. 
 
b[Kz+A6 bsgoCu bEs6 yiC6LA Wh5gxo6S6. b[?+A6 yiCoCu, bEs6 
yiC6LA Wh’Jxo3m5 bmsN y[/4f5. b]mi+A6 xwF’Jx3u4 Sw]/6g’Jx3u4 
xS6yhz/1m5. 
 
bs3]v+A6 wM1i, x`N`Nil N/il scsthz/4X4, Nso1iQxD]m3mR+A6 bmsN 
y[/4f5 Sw1u4X5, bmguz s`N2 W]gb’Jxzi4 tA7ud=lQ4. x`N`N+A6 
wh4Os=li tA7u1m5, w3i3ui4 u4bcMsJJ6 N8k4+bi4. 
 
bs3]v+A6 Nso1iQx3m5 cw6g6 bm8N Nso1i[Fqix]Z m8NEs=li W1m5, 
y[/E1i’Jx3u+A6 cw6g2 r[ozi Sw1m5, NsoQx3mA. Nso’Jx3mA, el6r8Nu 
+b2fx4 Xi}Q4 n7j5 N4rsuQx9M4y8N’Jx6Lt4. 
 
+b7N+A6 w3iz tAQx9M3ul Nso1i4y8N6Li x4L`Nu4 WZlx7]m3m5, bnjz 
xbs5y4f5 ]n9Eux7]m’JxoCu4, ej’Jxo3mQ5 Nso4ymJ2. 
 
+b2fx+A6 m9D4 N/}Q4 n2fQxux3mi4 w]mEx5gxCu4, x̀N`N+A6 x[Zs+bA5 
elx’Jx3i3m5 N4nZsgw8N’Jx6Li. w]mEx5gx6y8N3mR+A6 x`NNt4 
n2fQxux6Lt4 n2fo6m5f, +b?l+A6 w]m’`NgxCu x5c5gx9M3u bwm +b2fx4 N/}Q4 
x`NN’`Nz4. 
 
bnmi+A6 ]n7z6y8N6Li k/wtA5 tA=lA xwFs2 Sw5Jt=lis4 t7j5 ]n{LA, 
Nso4ymJ3l bw7Nl elx6ymJ6 vtm=lt4 w]m6ymJ4. bw7N+A6 x3Ndx4]n’`N6 
sc6tbso6S6 xwF3u5, 
 
“w3`i4, wt]D4, bwmg6 cwC+J4 ]czk5 WMz nlmJj5, s[A6”. 
 
bwml+A6 x5cExCu s[Ax3iC6Li x5cEx9M3ul. tx’N+A6 c2+y6Lirx6 
W5bMsZi4Li s[A3Nf`iMs6X4y8N6Li x5cs5/s?4Li. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

@& 



b6rD6g3l yeiD6g3l 
 
bw2fx4bs]D6 N/}Q4 +bKz yiC6Lt4 Wh4g4, wk4y?9oxhz/o3mi+A6 
s8k4no3m5. juJJ’+J8i3mb+A6 WYx7]m5gxJ8i3mb, wk4yZu4 trDu+bi’`N9M3u[l 
WYxcbsQx7]m6Lt4. xatCluxR+A6, w~kh4gClux9l x3NClux9l 
iFx6yxClux’Jw5 WYx5gxJ8i3mb b[?i, c[QxdpQx7]m5gx6Lt4. 
 
tx’N+A6 +b6g’+Jo3m5 s8k4vu, fi4]n6gCs5gx6Lt+A6 Wyx5gxJ8i3mb. bw7N+A6 
tr]n2 wqxc+b iFx6yxai6n6 rN fiZJ1i6ns1m]z3us4 w6v6no6Li. 
ezi+A6 Xs2ylx9M4LA x3/oi3i5, r4Li5 cspnDxhz/o3m5 cspmJ]g=li. 
rx+A6 fiZJ1i3m]Z+A, rxl+A6 e1]Z XscD]m3m1]Z5 w+bl4+b6Xb Gwtl4+b6XbH 
cspnDx6Li. bw7N ez3ui4 w3u1ixi4Li fi1iJJ6. 
 
bs3]v+A6 w+b1mb c[QxJ’+J1mb x`i6g6bwDt1m5, WaxD1Nw6Lt4 c5Qj9l 
w+bZi4Lt4. +b7N+A6 xru wt]n6 eUui4 Xs2ylwh6g6 xd7zMsZi4Li, 
mi]D6 wr{LA, bwm8N b4X4fiz c[QymJi4 xati4 NiDx6Li rN 
fiZJ1i3m1]Z3us4 vwFs/6Li +bKz n1uJ`E’+J4mb, vwFs/6Li. xiu+A6 e1]Z 
Xso]g1m5 fiZJZ’JxE8iCus4 vY5y2X9oxoCu tx’N vwF8iyi h8ihz3NA 
cz5b3+JuZu, cz5bCu+A6 b4Xsz d7jxy0+Ju1m5, +b7N+A6 xix if=+?9M4Li 
mi3u4 wr5y=li2bs6 N/i mo4n6Lis4 NiDx6Li, h1m1]Z3u`o 
gnsm8Nq{Li, N/1ui4 mo4n6g6 gnsm8NClx6Li. cz5bCu+A6 
d7jxy5Jx3mi4 xi}Q4 tr]nMsW4y8`N4. 
 
b4Xsz+A6 xii xapQvnoCus4, b[Kz yK9osi6ns2 eFx6LA hW1mA 
xii, +b7N+A6 hW/sJ6 xsmw8N3u4 wfmo6Li, yK9o6 wfmgw8N6Li. 
bw7N+A6 xsmw8N3u4 wfmo6g6 b6rso6Li, wqxc+b yeiso6Li. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

@* 



w~kh4gx3J’ `N6 i7mEymJ6 WMs’u4 
 
bwvi+A6 rU3Jxo1u g+W5 w6ro’Jw5 gWg1]Z’Jw5 x7m h`Nz8isN9Exrx6 
wkw5 g+W5 wkwn4g’`NaZlw9o xs/6ysmJ5. 
 
cznsMs3mR+A6 w6r`o9l wkw9l wkx3+JugCs5h6gMs’+J1mb. bs3]v+A6 +b2fx 
wkw5 wkwn1i6ns’`NCu4 kabsJ]mCu4 csp/sAu4 whmos6ymixW’Jxo3mb. 
 
xbs3]v+A6 b]mi wp6ym=lt4 nixi cw6go’+J1m5 rU3Jxo4, bwvi 
+b6y5+yhz/o3mb bw2fx wkw5 Wzh’`N5. xat9lx+F4 m9D4 wMz5 
w~kh4gx3J’`Na=li, whmos6ymo6S5 w6r9oi4 wkx4]vhxoCu4.  
 
xbs3]v+A6 +b6y5+yo3mb b6y’Jx3m5, yioD1N6y1mb tE4h’`N6Lt4 
c[o?9ox5bo3mtQ4. +b7N+A6 w~kh4gx3J’`N6 w[l4g5 }rNo1u4 WMs7u4 
x[Zq8k5 WMs5 i73at=lA, +b2fx4 WMst2 }rNQ4 w[l4g5 
wW4n6ym’Jx6Lt4 kKQ4 k=KE4n6ym’Jx6Lt4. 
 
g+WR+A6 e5c8k5 xf9o3k5 wtExD]m3m5, +b2fx4 x4]g4 xat9lx]F4 tegCE/t4 
xf9ostQx6LA. scstym=lA+A6,  
 
“tA/sZlx+CzF5 khQx{L9M[lA tx5N ro3iQx6bhz/4r1N.” 
 
+xbsd8q{LA WMst2 wSx x[Zs+bk5 i73atym7]m6LA tA7uW4y8N6. 
 
wtZcsm=lt+A6 vS3lt4 yi4gi4 ka5tQx3ix6Lt4. +xbsixDQoDu]A6 
wEx9M4ro +b7N w~kh4g6, Nox4rb+A6 wvJExD]m3mA. 
 
xbs3]v+A6 +b’Jx3m5 vS3lt4 bwm8N ka5yQx3ixo6Lt4 yM7jx4X9oxlt4. 
xbs+y6Li+A6 wEx9MMsW5gx6S6 +xbsQxMsCu, +xbsT’Jx6Li.  
+b6y5y4vu1i+A6 k1+A5yhz/4vu4. 
 
b4+Xi+A6 wM’Jxq5 dbw9Dj5 mJx5gx6Lt4 emQx5gxClx}Czb b[]KN 
dbw9Dux’Jx4f5 mJx3il4Lt4 s/6vk5 syUJ’Jw5. bw2fkz+A6 c/w5 
wSwk5, g4gk5 v]Stk5, v]Stc7]m3uZu4 b4Xsz mJx6gNh’`N5 ra3ztA5 
vW=lQ5, w7N’Jx3u x4nl]v5gx6X4Lt4, k1+A5yhz/1mb gWg1]Z’Jx3i4 Wzh’`N5. 
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w6r`o5 x3Nc}t `MJyK5 
 
+b?i+A6 +f[Jx3u c=l`NqnMsZ]/4Li cz’Jx6, w6r`oR+A6 b[/6ymJl4+bux’Jw5 
cwd9M4LQ5, +bKz+A6 sz?’Jxk5, w[l3Jw5 ni+?’Jxz8k5 x3/’Jw5 
`NF9M4LQ5 sw+F9E/whz/o3mb c=l`N5, wk1i4 wkx4]vhx5gxJ1mb w6r`o5. 
 
bs3]v+A6 bw2fx w6r`o4 m9D4 iFx6]n3J[l w~kh4gx3J’`N3l WTbgxE=lQ4 
kox`EA]m3mi4 w6roos6g4nsQxD]m3mi4 xbs3]v+A6 +b2fx4 WTbgxE=lQ4.  
 
bw2fx+A6 b[/6ymJl4+b’Jw5 cw]/hz/1mb +bKz+A6 mi6vj5 sz?’`Nk5 
w[l3Jw5 sz+?z8k5 x3/’Jw5 `NF{LQ5, x3/4nqi4 Wdhz/o3mtQ4. 
 
bw7N+A6 c=l`N6 x[Ax8i w{Li w4r7u4 sW8zEx6LQ5 x[Aj5 b4Xsz 
emQx7]m5gxD]mDx6Li. bvkz wrQ8N3lA x3/k5 wQ5tQxDx6Li, 
wQQx’`N9`M9l+A6 emQx’JxCu. xa1m`1]ZA~l xaT7m1]ZA~l gnsm8Nq{Li. 
 
+b2fx+A6 c~l5g’Jw5 xbs5y4f’Jx6 x3/5 wr1mb y6fCu4 
nsiFi6bwg9~l8`iR+A6 W/si3lqj5. tx’N+A6 Wv+yT’JxCu4 bw2fx 
wkx4]vdTo6LQ4 wos’JxJy4mtQ4, wkxJw5]go6Lt+A6 bwmU5 
x3Nc}t`M6y8NJy=lt4 x[`M5.  
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c=l`ND6g5 
 
b4Wvi+A6 +fQs2 xfxi s/Cw8N’`Nu er6b’`Nu bw2fx+A6 Xi}Q4 xa9l x3N3l 
e7uc6Lt4 xbsy3u4. xaR+A6 mcw’Jx6X4vu wkwM6ysCu4 ieo’+JZu4 +b7N 
x3N6 Xw’Jx6X1m5 Xix. 
 
Xwo+Czu+A6 bw7N x3N6 w6v6n6X1iCu. xbs3]v+A6 e7ugx’`Nzb 
koxZ’JxE8i6mA +b7N x3N6, kox6t8ix6ggc’+Jo3i6m5. 
 
bw7N+A6 x+b+b wk1koCl4fu cfAux6 X6nd8q5nw8N6 XduQdTj5 
kox6g4 cspZuQ4, Xiil e7ut[l bvkz er6bj5 x[/hz/1mQ4. 
 
bvNi+A6 w’Jxo3mi4 bvNi+A6 w9M3u4 ho bw7N x3N6 e7ulx3J’Jx3i+A6 
kb6rhz/1m5 w~kT5g’Jx3i4 e7}u8N’Jx3i4. 
 
x`N`N5b+A6 xbs3]v kbCEZuQ5 N[oQ’JxCuQ5 vm’Jx3mQ5 Xu6n’Jxo3mQ5 +b2fx 
e7ulx3J’Jw5. 
 
b[?i+A6 e7ulx3J[Jx’+Jhz/o3mb bw7N+A6 x3N6 x+b+bb mcw5n}Czu iei4 
x[/3y=FQ?LA tx5N kNu w{Li er3yymgwN6Lt4 w3ab6+b’JxEN/Clx4vi 
w~k4Xb e7ulx3J’Jw5. 
 
xqJ’+Jo3mb+A6 ]s7mE4gCl’+Jo6mb +b7N+A6 x`N`N5 scs5phz/1m5 +b2fiz 
kb6vui4, 
 
“x+bb5yx6y xw cwo3u4X5 c]/b 3]vz xl+X6y6g3lA Sy4rys4”. 
 
iei+A6 sy5gx6Li cw5gxoEK6. xbs3]v+A6 syq]/i1m5 xl+X6y6g6LA+A6 
c]/b 3]vz kb6v5 +b2fx x+bb5yx6t4 Sy7m5J4 c/s1m5. 
 
tx’N+A6 xaNhx6tcT’JxoCu4 er6yymgw8N6Lt4, wW}C3ilCl[lil 
WQxJ1uNi, b[?i e7ulx3J5Jw5 x[oQ8Nhz/1mb. 
 
+b7N+A6 x3N6 whmoK6 kb6vi N[oQ5JxCuQ5 bmwb. v7m1i+A6 xMw/6LQ4, 
+b2fx4 xMQ4 s[+J8i6mi4, s[Jw5 Xi{L’i’+J1mb, bmsN rlxb d`M5tA5 
sqzQx6gw8N6LQ4, xMi4 c/E5p6LQ5 ]nFt5hxhz/o3mQ5. 
 
]nFt7mQR+A6 sz?6X9oxo3mb m9DwD6Lt4 ]nF’Jxo3mb, sz?6X9oxoCu+A6 
tq9CsbD6X9oxhz/o3mb. 
 
tq9Cs5y6Lt+A6 xs9`M’Jxo3mb bwm scsto6Xw, 
 
“xJ6n5gx6X1uNKy nNix5Jx6X4ry. wM2y xrn6g6X4ro8z.”  
 
bwm+A6 bw2fx ]nF8if5 c=l`Nao6S5. nN5gx6Xd=lQR+A6 scstMs3mQ5 
c=l`N5 nN[AlxgR]Zo6S5. 
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tEZix6 wk]D7u6ymJ6 
 
bw7N+A6 w[lui wkwM6ys6g6 xa5 xbsy’`N6 trDu+bb6XoCu+A6 wZymJi4 
]sN2cMs6X4vlx6Lt4 rN trDu5y?1m1]Z5 Nlhz/o3m5. 
 
xbs3]v+A6 rN trDu5ys6X1m1]Z5 ra3zi mcw5n}Cz5 cspnDxoCu, 
s=`M’`N4fR+A6 mcw5y6g6Li w[lu nixi b]mi ni?2+X’`Nzi s=ll4+b6 
S8zhz/o3m5 w[li+A6 bw7N kwbil4gw8N6LA. 
 
wyyx9Mhz/1mR+A6 w[l +b7N. wyo3mR+A6 cspZu wyMs’`N6gu 
c[oohz/o3m5 tE4h’`N6Li +Xz bsg4LA, hN w5yst1m]z5 
wt6gcCl1m1]Z5 csp’`Nq’JxClx6Li. 
 
xbs3]v+A6 c[ooCus4 +Xz+A6 e3Nst’`N}Cz5 k6]v9M5gx6X4Li, tx’N 
e3iD1Nw}Cz5 bwfzo6X4Li +Xj5 w[luk5. 
 
c[o1mR+A6 e3iD1Nw3u1m5 x6+X9MQx6Li +Xjox9Mhz/1m5, +b7N+A6 
sWU’Jx6LA +Xjo8Nu. +b7N+A6 tEZix’`N2 xux Xi6y6g7]m’Jx6 so4ym=li. 
 
b[?i+A6 +Xu nW7uQx9`M9l, +b7N+A6 tEZix6 cspZu if=}C6ym’`N6Li+A6 
h=lx6g6gW’Jx6 x}u7mE4. cspZu emQxW5gx9M3ul exQx7]m6Li tx’N 
wosExWhz/1mR+A6, 
 
“xuC cwo. xtQZ cwo!” 
 
tx’N+A6 woso3m5, +b2hm+A6 wnz]/9`M9l nW7u7]m6LA, s3i4X9oxCs/’`N7]m6LA 
schz/4m8R+A6 +b7N wk4, 
 
“w`M b[? ryxi koxEixo3iD2r5 cw5h]mEZ”. 
 
“w`M koxEixC1m”. 
 
gi1mA+A6 xu’`Nz koxE5Jxo3mA +b2hm w~k2 tEZix’`N6. 
 
tx’N+A6 xw2X6+bahx6bhz/o3m5 xm6fu9l c=F1u9l. tx’N+A6 bw2fx4 
xw2XcDx6b6g4 W/6gdgCs5bhz/o3mi4, 
 
“s?z+A6 WU”. b[Kz tEZix’`Nj5 x3Nj5. tx’N+A6 W5bClx3mi4 +b2fx4 
W/6gdgCs5b6g4, 
 
“s?z+A6 WU”. tEZix’`N}D6 x4W5b6y8Nhz/o3m5, 
 
“Wixq8i2r5 yKC6gd2+b3J4vF5”. xmD6 yKC6gf2+b3J4v+F6XLA, bw7No c=F4 
yKCrf2+b3+J6X4LA. tx’N W5b6y8No3m5. 
 
bw2huz+A6 xm6fu4 xw2X6+b3i6ns1m5 bw7N xa5. wi9M4ymoClx6t9lQ5 
xmD’Jx}D6 xw2X4nsJ6 wthz/1m5. +b7N+A6 wk4 Wp4toCu 
sc9M4y8NClx6S6 xi4XR+A6 s4fx3lA s2y6h5yx3lA WQo.  
Nwm’Jx9M3u+A6 tx5N NwmQx6XZi. tx’N+A6 +b7N tEZixu4 kox6+b]n6 
wk4 sc5gx6Li xi1m5. 
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bw7N+A6 wi9M4y8N6Li xmD5Jx6 b[Kz x4WX+]yhz/1m5 GscX5+yhz/1m5H, 
s4fx6gxi4vu s2y6hCl4LA. s2y6hT8ic3i3mR+A6 r9M’`Nc3i3m5 bs4N 
s4fx6, +b7N+A6 syUo6g6 xmD6 sc5gx6S6, 
 
“Nr5rxE7N ct[]/3i2X hF[]/3i2XV” 
 
+b7N+A6 vYh’JxCu W9ostx9M’JxCu, Wpx9M4Li, x4W9M3ul Gsc9M3ulH, 
bw+fN r9M’`N4f5 xi=li scEx9M3ul, 
 
“xh s?7i5”. tx’N+A6 W9M3ul +b? xi5gx9M3ul. 
 
swQhx’JxoClxCus+A6 bw7N wk4 s[Ax’JxoClxCu s8kxl4+b]D6 Who3m5 
tEZix6. bs3]v+A6 exc5+bux5gx9M3ul Who3i3m5 +bKz sz7jxux6Li.  
 
bw7N+A6 xa5 xwZu kox3ui4 moQxhz/1m5 gmwtA5 g=/3ilQx6LA. 
cs7m3mR+A6 g=/6t9lA ho, }bKz+A6 wFx9M’Jx3k5 g+C3i3m5 y’/’+J8i3mb+A6 
g+CZw. 
 
bw2fx+A6 tr’`N6v6t8NQ5 wF’Jw5 s3iZw Ns/’Jx’Jx3l+A6 c=F[l 
xihz/1mi4 bwvU5 wF’Jx3i5. trn6go3mR+A6 +b2fx4 is=Fso6Lt4. 
 
vtZu+A6 +b2fx4 Ns/’Jx3l c=F[l scs’phz/1mi4 +b2huz wk1u4, 
 
“ra2Wx6g3ltNw wt6tE5. ]n2X4N4 yK7j5, ]n4vlxDF5 wtMRQ’NF5.” 
 
raWx6g6Li+A6 wt6t’Jxo3m5 b5g6nRQ’Jx6S6. tx5N raWx6g6Li 
Wh4Li d4hvy4y8N6Li, b5g6nRQ’Jx6Li. yK7jR+A6 ]nQxMs’`NX5+y7m5 
b6vKz wt6t3F1u N`Mk5, +b7N+A6 ]nQx3Fx b6v7`Nz6O6 
iD4O?9oxQx6g’+J1m5 ra7jR+A6 ]n}C9M’`Nhz/1m5. 
 
raWx6g6Lil+A6 wt3m5 b6v7N+A6 cs7mE5yxux6g6. +b2fx+A6 wk4g5yxux6 
w5g5, t1uxDyClux5 hNux5 cEx`E’JwR+A6 w5bE1mQ5 cs7m`E5, 
cExct}Qclux’Jw5. 
 
bw7N+A6 kox6+bEMs]Z x`NNc6Lil x+bbc6Lil W8iCu, x`NǸb+A6 b4+Xi 
rlxi w5g6 exc5+b6g’+J8iCu+A6 d=Foi’`Nq5 eeJ5, v4rClw.  
iv9lzJW’Jx6 swi bv8N bfZlxCus4 sx5/q{Li. 
 
trDu5y4vlx3m’J+A6 +b7N swz uu’Jx3u4 g8kw6ymT5gu4 ]vTgw8Ns1m5 
koxClxui4 +b2huz N[oAh5nw8NsZlx6, koxcDx5nw8NsZlx6. 
 
xbs3]v+A6 ck6 nixk5 wq8N/3m1]Z3}u whm’Jxo3m5, nixkT+A6  
wq8ix5yxJn5gxClx3m5 emMJ’`Na1m5, koxEZlx6Lis4 
N[oQ’JxClx6Lis4. b[?i+A6 emMJZ]/a1m5 s5pq5y6g6Li 
wqQxMs6X4vlx3m5 nixk5 e]m/6gw8N6Li. 
 
bs3]v+A6 em1u1m5 bmsz+A6 u4nsQx’`N6LA N`Mk5 y6rZ]/Qx6Li 
em1ixq7m1]Z5, wq5hx6Li W’Jxo3u1m5. y6r’`N3mR+A6 u4]nk5, y6rxi4vu  
wqQx6Li ]s4gEx5gxEK6. emTo3mR+A6 nixk5 wqo]n6Li. 
koxE’JxoE+?+A6.  
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kbC6 Xw]/u5 tA/sJ6 
 
ju5Jx6X1mb+A6, czl4+b6 ju3i6 bm8N xgMs3m5, ju’Jx3u1mb+A6 +b7N 
x3N6fx4]n’`N6 w3a5bui4 Xwcto4. 
 
bw7N+A6 w3a+b gX4vu exhxo3m5 nw7m6nClx3mA ckux6 nw7m6nClx3mA 
nw7m6X9oxq7m5 nw7m6n6gw8NClxCus4, vu4ymZu+A6 x3N6fx4]n’`N6, +b7N+A6 
w3a5bi nw7m6nClx4vi nw7m6X9oxq7m5 bsAz vb1jost=lA 
woshz/o3m5, 
 
“s=? exJ6”. tx’N+A6 woshz/o3m5.  
 
bsZUR+A6 hbcT5guxu5 x6]n+C9M1mA, ju6gkR+A6 s2Jx3ix’Jxo3m5 bw7N 
x3N6fx4]n’`N6 v2Wx]nEX5+y8Nu w3a5bui4 exhx6gu4. 
 
bw2fx+A6 x+b+bl x`N`Nl gn’`NgxCu4 eiEx3ixEx’Jx3mi4 s8kxux4f5. 
cs7m6no3mR+A6 e3i6g’`Nu4 hNurx6 bsghz/o3mi4, sxJ’`Na]/6b3mR+A6 
s3io6LA. 
 
bw7N+A6 v2Wx]nEJ6 Xw]/’+J2 x6]nMs3i6mA, Xw]/’Jx]D6 h=lirx6 wt6ymJ6 
w[lui. +b7N t[o4vi, x6]n3i4vi c4hzs7uk5 Wg4LA yMu sl’Jx3ui4 
nFs/6g6tYxo3mA, c4hzst2 wMz wt6ym=lA b[?i wkxi 
c4hzsto1u xb=li bw2hjzl kb6vj5. Wg4ym=li+A6 c4hzs7j5 
nFs/6gYxo3m5 +b7N w[loYx6t9lA sluk5. 
 
Xw]/’+J71+A6 kbC’`N6 xw5g6X4Lis4, iEt5X4Lis4 slx1ui5 WM4y?4Li. 
bw7N+A6 kbC’`N6 scJJ’`NaoCu tx’N+A6 s2JxWhz/1m5 b6vKz 
t[o4tQym/uk5, 
 
“x4m wk4”. 
 
bw7N+A6 b6v?i w5g6 h+?6X9Mhz/1m5, 

 
“h?, h? g+t4V” 
 
+b7N+A6 kbC’`N6 n[le5tx}C9MWhz/1m5, 
 
“x4fx4 gl4v4 W?4v, wqxc+b u6f]no4, wqxc+b vFyo4.” 
 
x+b+bbl+A6 x`N`Nbl +b7N kbC6 ng’Jxo6+X4 sl’Jx3j5 WYxzk5 bm8N 
c4hZst2 W]g+b rW=lA. cspT’Jx6Li b6v7N Wg4ym1i4]gZlx6. 
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wkZD9o1u4 vtyJ6 
 
bw2fx+A6 wkZD9`o5 ur5gZ]/5. wk4gR+A6 w5g’`N5 WpU5yx6gW’Jw5 
Sr9o]/Cl5gx6Lt[l Wh6g5bs6 x7m ]gCl1i4 wMstCl1i4 sixW9M4Lt4 
Wh6g5. 
 
r`N[`M5rx]D6 wk4 xs9`M’Jx3i4 vtyMs6ym1m5 wkZD9o’`Ni4 
xs9`M6gW’JwR+A6, +b2fx+A6 six6g5, cjC6g5, m9D4 sisbQ4 br=lt4 
w4+b1k5 b[Kz Wg1j5 eM4ym=li sisb9M4 Gsisb`o4H. tx’N WJ5 
cjC3iCJ1mtQ4. +b2fx[o niC3usJ4 six6g4bs6 cjt1i w5g4 
x/6fuxc6Lt4, b[]KN w4bs2 NS2 yK9os2 d`MA5 x/6fuxcJ1mb sy/+Czu4 
sisbc7]m6Lt4 niC3usiCJ1mb. 
 
tx’N+A6 vtyMs6g5 wkZD9o1i4 x9}CAY}Cz5 ryxi w6vwh3mb bw7N 
vtyMs3Fx5 N9o}Cz5 w6vw]n3N3m5. si2]vai]D6 k+ba=lQ5 xJ3N6g5 
SwA6t5yhCu4. 
 
tx’Nl+A6 wkux2 rNux2 bw2hmi czn6 vt/}CzQ5, mcw5gClw5 wkw5 
vt/}CztQ4, urZ]/MsClx6Lt+A6 Nq6yct}Q4Lt4 xqo5bJ1mb. 
 
+b7N+A6 vt]/ wkZD9o4 urZ]/4vlx3m5 vt]nMs3mA NqoCu+A6 b[? +b7N wk4 
NqctQ/i wk7mE4 xa5 NqctQoCus4, c[o?9oxoCu+A6 +b7N 
wkZD9o’`N6 x[o?9oxgw8NCu, +b7N+A6 Nqcti x4tdtQoCus4 ryxi 
k6v]n6Li x[o?9oxiz Wh3m5. b[?l+A6 +b7N x4tdtQoCus4 +X/Dxo6Li. 
 
+X/oCu+A6 wkZD9o’Ǹ3l wk[l N9M6v/6boCu ck6 WlA N9MwN/3m1]Z3]u 
w6v6n6Li. s=?~l=?+A6 +y6fom/}Czb s=?~l=? tE4ystu1i4 
N4}t3iux’`N}Czb N9Mwh3mb+A6. 
 
bw2fx+A6 wkZD9`o5 N9Mux’`N}Czu4 mrTbw8N6Lt4 Wh3mb. 
mr6]v6t8NQR+A6 bobsQ8N3+Juh3mb. N9Mw/}Czu[l+A6 W3o]Czb ryxi 
gd/}Czbl ryxi emwh6g5. 
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m Bx B+x 
 
 
x7m si2]v3ixoEKz x’/u4 Gxyxi4H.  
 
bw2fx2bs6 mBxB+x5 si2]voE?4v tx’N+A6 dwN4]nE`i8N’`Nj5 wkxJJ5 
tx’N+A6 dwN4]n3i9oEJ’Jw5. 
 
bw2fx+A6 kox`E4 wkgx’`N4 kbCw5g4 wkwM6ys6g4 srsu. swz+A6 
mcwt9lA koxz Xw?1m5. 
 
XwZlx3u1mR+A6 bw7N x3N6, bsAz+A6 g6h1kx3m5 mBxB+xu4 xtos2 
dwN4]no3i3mA, +b7N+A6 gdzJ6, dag6g6 ho. 
 
swzb+A6 xaZus4 iUwym{L’JxoCu bw7N xa5 koxz +xp/sJ6, 
gdbs8i3m5 bsZi g6h1i +xp/s=li. 
 
bs3]v+A6 iUwym{L’JxoCu bw7N xa5 koxq5]goCu. +b7N+A6 xa5 
WpU=li tx’N sb6ruxo3m5 s8k1ut9lA+A6 s4fx6ymTux6Li 
sb6ruxo3m5. +b7N+A6 wk’`N6 +xpMs6]g8is6+f6 bsZU5 w[M6Xl9M4Li 
wt6t6Xl4g’Jx6. tx’N+A6 wos6Xl5gx6Li, 
 
“sw7]mC nr7]mC W{Ibw8N3i}C, mBxBxBxB+x.” 
 
b[Kz]A6 wk1j5 g]Cex3i3l8q7m5. +b2huz+A6 dwN4]n3i1ixExW5gxClx3u1m5 
+b2hm yq3`i4r5f5 tA=lA w[l4g5 bnjz Nt3j5, yf’+Jh3mb N]t5 
w[lgcso}Czu4, Nt3jR+A6 wWCs’/9M4LA x?7jux6 gd8ix5gxClx3mA, 
b[?+ADN wWCs’/Z’Jxz w[M6g’Jx6, h8iJw5g6 x8i6]g/Jw5g6. 
 
gdT7mR+A6 wu3joxctQhxhz/o3mA. wu3joxo3mi+A6 wud=lA 
s8i6]gto3mA, wuEx3mR+A6 wu6 iD5g6yo6LA, wuEx3m5 yr=li, bnjz+A6 
vwu8mA wMs7j5 x[`MR+A6 ryxi Wa/6LA bnjz yf2 x+bk5 e3lt1mA 
ryxi gd]n6S6. 
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BxM8 Xs3z5 +fZ6 
 

 
w3ixaJ6: !*(( 
kNu: ct4bo4, w[lo]Z3+J2 vN1Nzi 
x+bbz: bEs2 xrxiR]Z3if c2l`N6 GrNs8irx6H 
x+bb4nz: vq3Jx6 
x`NNz: pi glZ’gx6 
x`NN5yxz: k1i6 
gdMs6g6: +wSD9 #, !(** 
 
bwmo czsMs3m5 xsMp/’gxE?4v2f x`NN5yxC XwctQ/}Cz2f ry73qs’`N6Lk4 
sxhw5]g1m5, xs/4f5 +tcTux6Lk4 hNcTux6Lk[l Xw?MsC7k4.  
 
xbs+y6Lb ]v[lxFMs6ym+J/oC2b wkA6y8NCm. 3+f3a3Jx3j5, b4Wfz xi7k5 
y4vt4f8k5, xs9`MC2b xyx3usix6Lb cwd1mtA5 b4WfUC2b. 
 
xs/u ]vTMsClx6Lb xu9CcMs3m5 3+f3a3Jx3u, srs3m5 ]v4g’}goC2b. W6y6g’}g?1m5 
tx’N srx4]nu yrzs/6X1m5 xi5yxC b4W1N y4vt. yrzs/6t9lA scst1mz,  
 
“xit5bwosZw”. 
 
bw7N w3iMs’`NC k1i6 xit5bwod1mA xq6y8N6LA. dFxhQx3ix3uZ2b 
xmsy6g6y8N3ixoCm u6hx9MQx6g’}gZm. 
 
u6hxiTt9lz ho sc6S6 +b7N k1i6, 
 
“x`N4, wuD4g’]goCm wu6ysMsE5 xz5yx5f8i5.” 
 
wu6ysDxT4vlxCm wu6ysdgw8N3mz. wu6ysExoCm b4rsz x6X’gx6Lz. 
 
bwm e7ulx3Jc3m5 e7u6S5 x3N9l6 +X4f5 XzoQx6X9M5gx3m5, +b7N yl kv4nflZ 
scstZlx6XC, 
 
“x}t, bwm w3i4n5 xi5gxEK6!” 
 
vmhT7m5 Slx5y/4]ni4 gi=lA gxFs6]no6XC. xi=li. 
 
xi1m5 moQxC2f. +b7No k1iMs’`N6 w3iMs’`NC, h`Nl4+b5’Nz xSti4 bb{Li, 
b4rxU5 +Xu5 x[A2t1i5 s/qQx3m5, we8N2f b6vKz wtDt=lA. 
 
wtDtZ2f sw+C3JZ hbw5g’]g1m5 ]vCl4v2b, mcw8mi4 w3iCl w{Lx3i6 N4n6LA 
ur5gZ]/4 syv5b6LA mcw5X1m5. 
 
s8k1m5 tx’N cspmJ1NwMs6X4Li cspClMs’`N6X4Li, csp7m3lxe5b6Li. 
g4yxMs6X4Lb b[?i tx’N xi5yxCl, w+f5b3l, s?zl yll s?Aw8N’`Na=lb. 
 
s4W3il5gx6Xo6b, nN5bwou WoEQxux6g’]gZm W5yxqtMs6ymZ2f bw2hmi. 
s4W6XT5gz ho, s4W6XQxcoCm. d/o/s9lxg1]ZoC2b c=l`Ni9l, 
xJe6gwpi9l bmw8i5 wvJZs5yxuxoC2b W8N]/6tbs=lb, W5yxDx’gx6XoClxCm. 
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wox3J’ `N6 
 
}b7No cz’gx6, czib’}go6 si2]v6gxE?Ms]Z5 }b2fx xzJ6]v1m 
si2]v6gx3ix6XC. 
 
bw7N+A6 wox3J’`N6 kbC’`N6 WctQ=lA, w6ro’gwR+A6 sNb5gxJMs3mb 
wk1i4, s8kx4fR+A6 g+W5 tE4h6LQ5 yiT7m1]Z}b cspnExo3mtQ4, 
wox3J’`N6 Wcbs=li w~kh4gx3J’`N6. 
 
bwm+AE`M sc6Xl5gxo6S6 w6ro6, 
 
“x+hN y4ys2 f]m5 f]m5. xh si5d5 ci5g5”. 
 
bwm+A6 iXq3m5 }b7N+A6 wox3J’`N6 scst/so6S6, 
 
“x}t+A6 bwfUMsE5 yi4g’gx3k5”. 
 
WhxTW5gxClx3m5, boxkR+A6 XN iu6LA bwfz yi4g’gx3k5 
gd5y/6gd/soCu. +b? wtW5gx6Xo6S6 gW3k5. wEx`M5gxEo+A6 
W/sQx5gx3iDu. WEx9Mqbw8N6Li+A6 xiWhz/1m5. hNs=?+ADfx gW’gw5 
w6r`o5 kabw vW?4LQ5. 
 
wox3J’`N}D6, w5n6 W]/6y[AJMs’]g1mb, W]/E/sZlx3uJ6 gdtExi4gW’gx6. 
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s4W’gx6 nWyJ6 
 
si2]v6gx3ixo3uJz x`NNm x`NN5yx3ml si2]v6gxc5+bJMs]Z1i4. 
 
bw7N+A6 s4W’gx6 yts2 +Xzi sb6rJfl4, y4+y1i+A6 m9D1i4 +b7N 
nWyymfl4Li. tx5N+A6 nWZuQ4, +b2fx4 wos5gxo6S6 bvkz gW3k5, 
 
“i3J5 sN nWQZ, i3J5 sN nWQZ. e7uE4ylyl, cjtQ4ylyl cjt1k5 
m9Dwk5 x[Qys4, x[Qys4”. 
 
+b2fx+A6 y4y’`N4 v2Wxh’gxCu4 scst5gx6+X4 nW7uJfl4 s4W’gx6, 
 
“x+t+A6 gdAm nrx6g3lxEx5gxD]mC1m +x3l4v8i3lt9l, x=`M4v8i3lt9l 
nrD`NbMsE5”. 
 
+x3lx9M4Li+A6 xhw`M, 
 
“nrDN, nrDN, nr3Jx3osN. nrDN, nrDN nr3Jx3osN”. 
 
+b?+A6 wtx9M5gx3mi4, 
 
“+xbb+b, +b? wt6S4”. 
 
tx’Nwo1mR+A6, xhw`M+A6 g6L`M5gxoEK6, 
 
“+x, stE5y stE5y, stE5y. +xzJx3JAN whmw5gx3J4 i3J7u4 
w5elClx3us6!” 
 
+b2fx+A6 b[? ej4yClvs6g’gw5 xFU’`Ni+A6 e7uc5gx6Lt4 
xw4Olvs6g’gwR+A6 cj}t4 m9Dw5. +b7N+A6 s4W’gxfl4 x1}Q8N6Li.  
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vs[/[J4 
 
x7m2bs]D6 bw7N vs[/[J4 si2]v6gxah6g6, ryxio s?2f5 si2]v6gx3lA 
W/ExcC2f. 
 
bw7N+A6 wox3J’`N6 vs[/[J4, wox3J’`N6 tx’N x]bbcT5g6. bsZi+A6 
xNEx6g3F1u yi4b6tbs?4g6 e7ui+A6 x5?c6Li eWc6Lil. 
s8k]ZzR+A6 el4gco}Cz5 e7ui4, bm4fx+A6 e7u5 sdDtQ/i 
toW5gx6X4Xw5, 
 
“x5?3]m4 xiMs3]u5. eW1]m4 xiMs3]u5”. xi?4Lt+A6 N9o]v6bs{Lt4. 
 
b[?+A6 tx’N s8k]Zz5 juo}Czb g6LM/s?4Li, 
 
“vs[/[Jxl4 NsQ7N vsZ6yJ4n6V” 
 
vsZ6yo}CzR+A6 b[?, vsZ6yix6Li wt3ixo}Cz5 +b2fx+A6 iFx6yx’gx4 
vbs2 whQ1i xd7z=lt4. ezQ+A6 w[l4g5 +b2fx4 vs’`N6LQ4 
cz5blc3ltEi6LA bwfz vsZ6y=F4nzk5 wo?4LA. tx’N+A6 W?1m5J4. 
 
xhw`M+A6 srsat9lA tr5gc3u1m5 sc5gxoEK6, 
 
“x5?3]m4 xiMs3}u5. eW1]m4 xiMs3}u5”. 
 
xiZlxCu+A6, +b7N xzJx. xzJx+A6 yM4f5 b6vsN w[loQx6y8N5gx6S6. 
+b7N+A6 w[lusctQixo6Lis4 b6]vi yMu WD6nixoCus4 vs[/[J4 k4vi. 
 
tx’N+A6 s8k4f5 wWC6g5gxo}CzA bm4fx+A6 hNFiClux’gw5 xzJ6]vqb 
WoExFiClw, x8k}CClw, xo6tFiClw W4yZ5gxo6X4S5. 
 
b[?+A6 Wxi4]vzus4 b4Xsz c6vjoxDt/}CzA bm4fx+A6 s/Cw5 sxT5g5 
m4W6t3ilo}CzQ5 urJi+A6 m4W6y?Ms6Li, xqJ’gx3i+A6 
m4W6yh6yhz/1m5. tx’N+A6 xqJ’gx3i4 m4W6yh6y1m5 sxT5g’gx3i4 
xzJxb x+h6Lis4. 
 
bwm+AE`M xat5 NkoE5gxo6S5. N8iE5gxo3mb+A6 g6LM/s5gxEK6,  
 
“vs[/[Jxl4 NsQ7N, sEnst4n6V” 
 
g6LM/sZu+A6 bvkz NkoEJkx6Li woso6S6, 
 
“vs[/[Jxl4 NsQ7`N swEnst4n6, swEnst4ngw8`Nl4. swE]n{IoE2y, 
vJq6]n{IoE2y. J3J`E, J3JExl4 W?9o6+f’/q5g1]Z, W?9o6S1]Z. 
W?9o6X9o6Sz. w[l3Jx+Cl1k5 xw]/{I}Cz2+b, xq9}C{M}Cz2+b, J3J`E 
J3JExl4 W?9o6+f’/q5g1]Z, W?9o6S1]Z, W?9o6X9o6S1]Z!” 
 
b[?+A6 +b2fx xat’gw5 vs[/[Jxl1u4 NE5p6gEx6]gZlw5, tAtEi6LQR+A6 
bvkz N8kk5 wQ5n}CzQ5 xfZs?4Lt4. b[?+A6 Wxi4vuQ5 ka8mb, N8ki5 
kabs1mb, +b2fx+A6 Nk’gw5 bo’gxqtA5 tA=lQ5 wWCst=lQ5 yfj5 
gd5X4LQ5. 
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b[?w`M+A6 sc5gxEK6 xZJx xwF[Jx’gx]D6 tr5h]m3m5. x}t+AE7N wt5gx3o+A6. 
bsZUR+A6 +f5gx6Li wt5gx3m5, wkwR+A6 gdC5gx6S5. bw2fx4 iFx6yx4 
]smJ’`N]go6Lt4. 
 
b9omR+A6 s=l5 ka8mb, ]s7m3u1mb +b7N~l8`i5 w[lx5 dWymJ6, 
s4Wq5gx6XoEKR+A6 ]s7mClxCu4, b[? gdMs6gflw5. 
 
bw2fx+A6 iFx6yx4 vs[/[+J2 W]/EpQ?MsCuQ4 koxEoCuQ4 mcw5XoCu 
]g]Z’gx1i4 N4n6Li. bsZYR+A6 vb1u5 s/q4]vz5 tx’N W/+Cz5, 
 
“g[oD+t4v v4rs`N4 vr4S4.” 
 
tx5N+A6 +b2fx4 W9CEx5gx6X4S4. g[oDtQ+A6 v4rsiC+CzQ4, bw7N+A6 
i=o6]vT5g6 ]g]Z’gx3j5 xNso5gxo6X4LA. w[lw+A6 bm4fx slxQ4b 
x5yWgw8Ns`o4 tx’N sNb6bsoi’gx3u4 swu1i5. W]/Eo3mQ[o vs[/[+J2 
W]/E?Ms3m4fo vs[/[J4. 
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wdzJ1]Z, wdzJ1]Z 
 
x7m s8k4g4f5 cznsMs3m5 xi6vsbshxT5gxJMsC2b kb6vtA5. 
xi6vsbshxTo}Cz2b tx’Nwosd/s5gxJZ2b, bw7N yK9osJ6 wx’N W4X5 
tA/sMT7m5, 
 
“wdzJ1]Z, wdzJ1]Z. wdzJ1]Z, wdzJ1]Z”. 
 
tx’Nwos5gx6Lb xiQx5gx6X4ymKA5. h?s8irx6. 
 
 
G+b7N w7m3]v wkw5 s4WE/z`i2X5 Wsi6n6H 
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wox3J’ `N6 wZusb6 
 
wox3J’`N6bs]D6 bw7N kbC’`N6 W]/E/s5yxuxJJ6 tx’N ckClux6. 
bsZi+A6 wZu yiux6X4Li wy3l4g’gx3u bsZi w[l’`Nc6Li wZu. tx’N+A6 
iD4vCl’`Ni4, taCl1i4 ryxi iec6Li.  
 
tx’N+A6 wZJco+Cz5 wosW5gxJJ6, 
 
“xs4gJzl, cJ6gJz~l, c]m6vmw]/. ]SAbs]/0J]Z xs7u4 wJ0p]p”. 
 
tx’N+A6 wosc5+bJJ6 wy3l’gx3u bsZi wZu wtbs=li. tafl1i[l, 
iD4vfl1i[l, tx’N iD4vw8Nuxi4 iEtbsh6g6. 
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kbC’ `N6 ixdw6g6 
 
bw7N+A6 kbC’`N6 x1]Zb N[oQ/ux’gxz, x+b+bb+A6 w6]n4r4f5 tA=lA 
sw=/st’`N6LA xclxZ’gxEo3mA, r4gC6gW’}g1m81+A6 ixd’`Nz +W6Li. 
 
bw7N+A6 x`N`N ex’gxo3m5 tx5N+A6 wos6Li, 
 
“kbC8`Nflxl4S5 +b7N. N[oQ/flxl4S5 +b7N. exgJ6, exgJ6 ccgJ6. 
xz4+b’`Nflxl1uk5 xwo3~o, xwo3o”. 
 
x1]Zb+A6 N[oQ/ux’gxE1mA, bw7N+A6 xii sJDui4 gnD]m3m5 N[oQlxj5, 
+b7N+A6 kbC’`Ni ixdw5g’`Nao3m5 bwm exo6S6. 
 
x+b+bb+A6 wtEx’`N9M3ul xclxExg1]ZCus4 ixdx+A6 +b2hm Nv5g’`Na1m5, 
sw=/sto3mA x+b+bb. 
 
 
 
 
 
s0pE/4n6 
 
+b7N si4]v6gx6 w0JxZ4nsq7mE4g6 wi6tE0Jbs1m5 kbC`Mfl1i4 
tAux5txdpi3u4. nsiflq5 Nb6f`Muxa+ha1mb ixdflz n6v3i 
g8z5tx3li tul4+bz we7ul4+b5tx3lA bo6W5 wlxi.  
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N?C`N5 
 
x7m+A6 bw7N w6r9o5 tAxE]/5 N?C`NR+A6 w6r9oi5 tAxa8iCu tx’N+A6 
wosc5+b6g’]g?1m5, 
 
“bwm i[Q6Xo3m5 mso5gx6Xo3N9Ex3u1mb x3Nw8N’gw5 
Xw5gx6Xo3N9ExEK5”. 
 
tx’Nwosc5+b6Xo3mR+A6 +b7N w6r9o5 tAxz5 N?C`N5 x3Nw8N’gx3kR+A6 
bw2fx w6r`o5 tr5g’]gZu4 mso’gxo3i3mb i[Qo3m5. gdtZ’gxEo3mtQ+A6 
bw2fx x3Nw8Nw5 XwJNh’`N5. bw7N+A6 XwJ’̀N6 gdto3mQ5 x]m6g’`N]D6 
kbC`Mo’`N6 xux4fgx’`Na=lt4. tx’N xux4fgx’`Nao3mi4 iFx6yx’gx3l 
yt4vj5 em4g4.  
 
bw7N+A6 b4rsN wZ`M4f5 rM4LA x]m6g’`N6 b6vKz wnz]/5gxo3u1m5J4 
x5?Cl’`Ni+A6 wfx9Mw=lQ5 Xi’`Nil sNhw/’`N6 wt6ymJ4, x5?i 
wfx9M4t{LQ5, b[]KN+A6 f=lxA5 wn4t5gxo3u1m5 ]r5gx6+X. tx’N+A6 w6ro6 
woshz/o3m5 x8iCu, 
 
“NNNNN, NNNNN”. 
 
tx’N+A6 wosc5+bo3m5, bwm iFx6yx’gx6 bsZi emsmJ6 yt4vu, e7u5 
yt]Z8i. 
 
bwm+A6 er9Cw3m5 iFx6yx+A6 w5h3mi4, +b7N+A6 w6ro6 gdzJ’gx6. 
hNs=? gdJ6 f=lx cdw/’gxE1mA +b2hm xm`Mo’`N2 kbC`M’`Nu4 f=lxA5 
}rZus4. bwm xabw mcw’gx6Lt4. 
 
tr8mb+A6, tr5gxbw8N3mb +b2fx4 iFx6yx’gx3l bw7Nl x]m6g’`N6 
]smJ]go3mi4. W9CwJ’]g?o3mi+A6 +b2fx4 iFx6yx4, h3JA]mo3mbo wkw5 
k`oZsZu4 mux5n4Lt4. W9Cwc5+b6XoCu+A6 +b2fx+A6 trQ4 nsi3j5 tr{Lt4 
W9Cwoi’gx3u4. nsi3j5 tr8mi4 W9CwY6g’]g1mb. W9Cwc5+b6X1mi+A6 +b2fx4 
iFx6yx’gx4, W9Cw5+bi1mi+A6 Wt4y5 x4L`N6b4nwi4 k6v6Lt4. 
 
W9Cw5+bi1mi+A6 bw2fx+A6 xat5 h3J5gxo6S5. tx’N+A6 w[l5 ]nq+CzutQ4 
sc6X4vlx3mb, 
 
“N?C~NbcTM+yV” 
 
“Ns4”. 
 
NsMQ8N6Xo3mb tx’Nc5+b6 s8k5gx6y8N6Li x[`M5. 
 
“N?C`NbcTM+yV” 
 
s8k5gx6t9lA+A6 bwm5gxbw8N6, 
 
“m5/3]v ]m`i.” 
 
tx’Nwo5gx6Li+A6 bvkz wk1k5 X9ExEx5gx6S6. muxQ’gxCu5J+A6 
k`o/6bsJ’]gZu4 w6r9oi5, w[l4gR+A6 b`o]/9M4LA b4Xsz w[lk5 w6r9ok5 

$% 



wq9Cgw8N’gxo3mb. 
 
b4Wfz+A6 w[lk5 x6XW5gx9M3ul xh’gx]D6, 
 
“bsl[Jw5 b`o/6+XU. wkl[Jw5 b`o/6+XU. WMs+b5 wW6fwM6.” 
 
+X9Mfl4X4Li+A6 b4Wfz w[lkox’gxo3m5. bw2fx+A6 w6r9o5 tAx6yq5 
xix]/5gx3mb, +bKz+A6 mi6vjx6Lt4  Wt4+b6gCs5gxo3mb. 
 
bw7Nfl+A6 mofi5gxo3i3uZu tx’N+A6 woshz/4Xo3u1m5, 
 
“xz[Jx+C3+J4, xbbw. xz[Jx+C3+J4 xbbw!” 
 
s=?+AND sNboDbsQ8N6gfl4, x3Nw8N’gx3i+A6 XwJ4ni4 s8i6gwc5+b6X4vu 
sNb6t5yo3m5 Wt4+b6gCs5g’]go3mb. 
 
ka8NuQR+A6 x3Nw8N’gx3k5 XwJ’gx3k5 sto3uZu4 bw2fx 
gdtZ’gxEo3mtQ4 kb6v5 gdtTMs’`N6LQ5 xw’gxo3mb bw2fx+A6 kb6v5 
uY6gW5gx+Czu4 tx’N wos5gxo6X4S5, 
 
“is4v x’+x2S4, is4v x’+x2S4.” 
 
tx’Nwoso+Czb+A6 b[]KN cszA5 w+f+b9M4LQ5 tx’N et6O3u1k5 
gd2Xo3mtQ4, gdW’gx6X1mb. gd/+Czb tx’N emux6X4LQ5 
Whw8N6tux’`N6LQ5. 
 
bw2fx+A6 iFx6yx’gx3l xi}Q4 tr5g’`N]go3mi4 b[Kz w[lk5. bw7N 
koxE’gxo3mA iFx6yx6, k`o3aMsbs?o3m5 iFx6yx5yxvbs1m5 xixl+A6 
bw7N xat5yx’]g=li. 
 
bw7N+A6 koxE/so3m5 w6ro6 ghQ/’gxEo3m5J4 xat5 b6v4fx tx’N+A6 
w[lj5 Xt4tx9M4X4Lis4 ysti tx’N+A6 W5gx6X4S6, 
 
“+x, w7m scsysoEKz.” 
 
bwm+A6 sc9Dyso+Cz5 xi/+Czb bwfz s[Ml4Lt4 tx’N+A6 W5gx6X4Lt4, 
 
“koxC scsyEFs4V” xq6X4Lt4. tx’N+A6 w4OQ/sc5+bux6Li W1m5. 
 
sW3z4n3mR+A6 x+b6g’]go3mb kox6+b3m5, wkwR+A6 icwi4  
iE5bwo5yxux3m5. xiu+A6 Wbw8N’`Nqi4 iE?4Li kbC6+bCu x+bc5+b6g5. 
 
xhw`M+A6 ]v’gxo3mb, ]vo6g’]g1mb bwm koxz bskU5gxo6S5 x]b6Lt4. 
bw7N+A6 koxz w6ro6 koxE/so6g6 schz/1m5 swuk5, 
 
“ie4n3JxC v8N es]/ClxC2f.” 
 
hNs=?+A6 wkw5 icwi4 iEh6yQxoCu tx’N sc6S6. bv8N+A6 ie4ni 
es]/3mA. 
 
Wpx9M4Li+A6 swzb xsExo3mA bv8N+A6 N5y6 ]so4gux’gx6. N5y6bE1mA 
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bwmo+A6 iEo6Li bw7N koxz. hNs=?+A6 wkw5 ieq8i4 
iEh6yQxCu. 
 
bwm+A6 wkw5 icwi4 iEh6yqMs6Li, s=ll4+bux’`N]D6 tx’N 
Whl4gg’]g?1m5 GWhl4gx~l?1m5H, Whlc5+boCu xw=?1iChz/4rK]D6 tx’N 
sc6Li: 
 
“y4]nCo[JxE7N ie4n3JxClxC xJC2f r=+?q8N2f trstT8N2f”. 
 
tx’N+A6 W1m5 X6nExZs5gxo6S6 Gbf/6g6bsyK6H. bm8N+A6 xwF’gx6 
k+bZ]/4 gdzJ6, ckrx]D6 bdb’gxE8i3mA Ggd+blQ8i3mAH. bw2huz+A6 
iecc5+bMsEK6 wkw5 ieq8i4 iEh6yqMs6Li. 
 
wkwR+A6 icwi4 iE5bwoMs6g’gx6 GiE5bwoJx~lMs6g6H kbC6+bCu 
x[o6Li GW5bwo/c6LiH. xiu+A6 WbE/qi4 ryxi iE?4Li. 
 
tx’N+A6 w1uA5 scsyc3m5 w6rosZu, ej4y6g’]g?o3mb Gej4y6gx~l?o3mbH 
w5h’gx6XoCu. tx’N+A6 ]s7mE’gxCu x6X5gx6Li wtCu, tx’N+A6 
Wx9Mhz/4Xo3m5, 
 
“+w, gn6+f{M6Sz wWCs+bl4 hlx`Ml4 y6f3m5”. 
 
tx’N+A6 W1u1m5 w5h5gx6S5. bw2x+A6 ej4y6Xl’gw5. w6ro]D6 
x[o5yuxux6g6. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



$& 
rS4yJ4 
 
bw2fx2bs6 xsMp/4v rS4yMs6ym1mb+A6 ghQgCs{Lt4 su1mw9l xw+F9l. 
iEil4gi+A6 bw2fx su1mw5 N[Jw bEs3usbsJi w{Lw5g’}g1mb. 
 
xhw`M+A6 su1mw5 xw+F5 }g]ZClxqi4 N[Jco6Lt4, x7m xw+F5 su1mw5 
N[Jzlxqi4 ]g]Zco6Lt4. rS4yMs6ymJ81+A6 ghQgCs{Lt4. 
 
bEsu+A6 iEil4gi su1mw5 N[Jq5 w{Lw5g’}g1mb Gw{Lw5gx~l1mbH 
iszJ’}g1mbo GiszJx~l1mboH. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



$* 
w[lF4vu xos6g6 
 
x7m2bs]D6 bw2fx4 sw}Q’`N4 kN6vtt4 W3oC6g’]g1mb xs9`M6g+A6 bskz 
y`Nzk c[oil4Lt4.  
 
b1]mCu+A6 w[lF4v2 cExFixk5 swz mso6Xo6Li mso+Czu N5y6X1m5. 
 
bw7N+A6 x3N6 iFx6yx6 Xw?oCu cExctcCu4 w[lF4vu4 tx’N+A6 
sc6X4vlx6S6, 
 
“wvU5 cExct2t1i5 s8k4]vz5 wy=p8i6Xl{I6Xo3m5 xoxh{I6XoCm 
WcbsJm{I6Xo6Sz.” 
 
“n[lJf~lJt5, Wcbshx6y8N6gt5.” tx’Nwo1mA+A6 ckwoTMsClx6S6. 
 
x7m+A6 mcwyQx3m5 sc5gxoEK6, 
 
“wvU5 cExct2t1i5 s8k4]vz5 wy=J4Xl{I6Xo3m5 sw3U6gx~l?oCm 
yio6bwo?4vlxCm, WcbsJmoCm.” 
 
xhw`M+A6 swi nN6ho3u1m5 wrW5gxClx6S6. vb4y8No3u1mA+A6 ]b?i 
em4y6y8NoE=li swz mso6t9lA. 
 
b4Wv+A6 koxi s3i4X4vus4 wf7mE4nc5+b3m5 s3i4vus4 wt6toCu+A6 +b7N 
koxz bsZi Nt3u, w`M g6h1u, g6+h2 g1]Zi dag6g6. 
 
b6vKz+A6 wt6t6gw8N’gxCu xWE5gx6S6, 
 
“wuENwV” 
 
“wuDmTM6.” 
 
“iEQNwV” 
 
“iEJmTM6.” 
 
tx’N+A6 wosley8No3m5 vW=lis4 bsAz wQ5gx6+X. vW1mA xh’gx]DDN, 
 
“swi1`Nz, nri1`Nz Nl{Ibw8N]C, m Bx Bx Bx B+x”. 
 
tx’N+A6 bsZU5 WQx6y8N3m5 wQ7mA +b7N+A6 xatfl4 kox3ui4 
s4Wqy8N6g6, +b2fNU5 w[lF4vi5 xs9`M5gxo6S6 koxi 
s4WET5gx3]v6Lis4 gd’gx3m5. 
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w]mCh[J4 
 
bw7N+A6 wkx4]vJ’gx6 Gwkx4]vJxl4H wMui4 ]v4g’]gZu. 
 
]v4g’]gZu+A6 wMi ka8mQ5 iE?4LQ5, bwm+A6 koxi bwmgx’`Nao3m5 
eJ4bExd5gxo6+X, Xii iEixo3uZus4. 
 
bwm+A6 Xi’`Ni wZixo3uZus4, bw7N x3N6 bsZi v4r4Xo3m5 
xWE5gxE+?+A6, 
 
“kox4, ex+F5V” 
 
“`N[Z”. 
 
“+h3o v4r4X4W5V”  tx5N+A6 xWE1mA. 
 
“wy3osCm”. 
 
Xi1u+A6 x[Zw x[QoCu4 bsAz tzs/5 wfx9M1mb cu5gx6X4Li. 
tzs/i+A6 cu5yJ’]g?o3m5 bw7N Xixb x[]Z x[Q6g6. 
 
b[?+A6 Xi’`Ni iExi1uZus4 eJ4bExd5gxoE+?+A6 koxi. eJ4bExo6S}D6 
xtQFi3u4 N4n6Li c6vj5 eJ4bExoCu. tzs/i+A6 
wl9o6gx9Mfl4y8N6LA xtQFi6 em4Lis4 w~ky6g6LA. 
 
bwm+A6 cwQx’gx3ix3m5 w[lt4 gk{LQ5 +bKz x6Xy5gx6S6 wMuk5. 
 
bv8Nfl+A6 xi5gx6S6. xiZu+A6 bf’`NgxCus4 b4W1N c6vu xd7zJ6, 
WMsy/5gx6Li, b4Wfz s3ilv3lo6+X eW1i+A6 w7jy6ymNh4Li. 
 
b4W1N+A6 vW5gx6+X. vW5gx6y8N6LA+A6 w~kT7m5 cspZus4, +b?7N koxi 
szy4g’}go6 bfZus4 s9M5gxo6+X.  s9MoCus4 syUJf~lZu mi6vj5 
xdFx9M5gx6X4Li eW1i4 w7jy6X4Li, x6X8ix5gxo6S6. 
 
koxzb+A6 emux’gx3mA syUJf~l1m5, em4y’gxCu+A6 x6X5gxoEK6 bw7N 
xwfl4Li. 
 
xiukR+A6 tr7m5 x3N6, x`ib+A6 xWE+?5, 
 
“+h6 tr2W5V” 
 
“]v4g’}goC2b w`M swm gd9lz iEhxZ’gxEo3mz em4gz”. 
 
“ck3o ]smF5V” 
 
“fm1k5”. 
 
b[? fm1k5 ]smiC3m5, N/4t+A6 vW=lA gd{LA cspn5gxoE+?5. vW1m4f+A6 
fm’gw5 t[JCuxhz/o3mb, bm0/+A6 t[JC6g’]g1mb r4gEx’]go6S5. 
 
+b?+A6 bw7Nfl4 gdbsZi5gx6t9lA izsz5 tro3m5 scst5gxo6+X5, 
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“+wmCh[J4 wk1i4 ieo[J4!” 
 
“rN W?, rN W?V” 
 
“bw7N kox5 xs9M3i6 S=MoZ6.” 
 
“si2v6g3o, si2v6g3J[o.” 
 
“Xi1u x[Zw x5QCuQ5 eJ4go3mA gX{I3lTM6.” tx5N+A6 woso6LA. 
 
boQ+A6 xhw`M wyFt{LQ4 eJ’gx3j5 eM4h6LQ4 WNw/5gxo6+X5. +b7N+A6 
eJ’gx6 WNw6ym=F’gxi NWfi5gxClx6+X, vW/s’gxCu gd’gxo3m5. 
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x3N6 x4I4g6 
 
x7m2bs}D6 bw7N ho ]v4]g8`i6bs6, kN6vt`o5 bm3u[l ]v’gx6Lt4 swil. 
kN6vtl4+bux’`Nq+A6 W3o+Czb swzb iE5bZ’gxEo3mQ5. 
 
koxi+A6 scsthz/o3mA eJ4bExMsd=lA. eJ4bExoCu+A6 sc5gx6S6, 
ck6g}D6 xw5g6bsMs3o i3J7u4 v2Wxh4g’}gZu ieQ/shxq8Nu w~kli. 
+b7N+A6 x4I’gx6 cwJ’gx6. 
 
cwJ’gx}D6 bfZus4 t~ltukR+A6 Sxli woEx9M4LA b6vKz xw5b5gx3m5 
malv3lEx5gx6+X bol4}b’gxi. b[?i+A6 wW5yxEo3mA, wW1m5 gd{Lis4. 
 
xwZu+A6 scst5gxo6+X swi, 
 
“w8Nzs6, w8Nzs6 ie4ni{I6XQ5 Wp[lt5 +xZhxoE5.” 
 
syUJf~l1mR+A6 ho scstoE+?, 
 
“w8Nzs6, w8Nzs6 xh+A6 ie4ni{I6XQ5 Wp[lt5 +xZhxoE5.” 
 
tx’Nwo?o3mA+A6 xh’gx]DDN, 
 
“wk6fx6 n[l8i6X5 vWlA iEix6XC.” 
 
tx’Nwo5bo3mA+A6 koxzb, 
 
“w8Nzs6, w8Nzs6 xh+A6 ie4ni{I6XQ5 Wp[lt5 +xZhxoE5.” 
 
tx’Nwo5bo3mA+A6 xbs3]v eJ4bEx3Fxkoxo3m5, hNs=?+AND x4I’gx3u4 
gd5y8iCu t~ltuk5 b6vKz vs5gx6LA wWt8i3mA. wWt8mA 
ie4ni’gxCus4 swi x8No6Lt4. 
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w1i3J4 
 
x7m+A6 bw7N wk4 w1i3J1u5 N5y6bwi4 x6]nZs5bc5+b6g’gx6, b[?+A6 +b2fx4 
kox`E4 x+bZi]n6Lt4 ]vW4y8`N4. 
 
bw7N+A6 xa5 N5y6bui4 six6Li xwoClx+Cz5 w1i3+J71+A6 mox9M4LA 
x6]n6bc5+buxo3mA. 
 
xsExo3uZu+A6 GN5yoxo3uZu+A6H N5y’gx3uZu, x6]nZsix3uZu cspm’gxCu, 
N5y6bi+A6 six’`N6LA xw’gxo3uZu, bwvfl+AE`M mo5gxoEK6 w1i3Jfl4. 
 
b[?i+A6 cwo3m5 N5y6b3ui k6vzQxuxoCu x6]n3ix3u1mi NlT’gxCu. 
whmhz/oCu+A6 ck6 W5gxC/3m1]Z5. cw’gx3mRA6 w`M, vui+A6 kKw}C9M4LA 
sb6rux5gxo6+X tx’N wt4vi kw=lQ5. 
 
c[oZu+A6 k6v6Li xWEhz/1m5,  
 
“huAfx wt4vt5 iEh6g5V” 
 
“wk1i4.” 
 
“x+t+ACw x6XMsClx3Mz tA7u6]g4r5.” 
 
“w`M sfx tA7u6gClxE4v moA4]vt5.” 
 
w1i3Jfl+A6 x6X5gxoCu tx5N+A6 g6LM5gx6X4Li, 
 
“tA7u6]g4r5, tA7u6]g4r5, tA7u6]g4r5!” 
 
bwfz+A6 w4v9Dk5 x6Xgw8N6Li bo{Li. 
 
b[?+A6 bo7m5, xwo6Li N5y6bui4 x[Q0pobw8N6Li. bx’N+A6 N5y6bw5 
x[QtQxClx+CzQ5 +xbsc5}bux6X4vu Gx6]n6bsq8N6X4vuH, ck]D6 Wli 
N5yoC/3m1]Z3}u w6v6nc5+bux6X4vu, xhw`M+A6 N5y6bui4 trs5pbw8N3m5, 
koxz wZ’gxo3m5 b[? iEobw8N6Lt4. 
 
mcwoCu+A6 b4W1N w1i3J1u5 cw=FsYgw5g’gx6 N9o+Czus4 w4v9D6 
swmw/’gx6XoClxCus4, s/qTbw8No3mR+A6 ]vA1Nwo6S4. vui+A6 
kKwux6LA w1i3J1u4 bb=pZu Gv2Wx5nwZuH.  
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s/CA6g5 
 
x7m2bs]D6 bw2fx iFx6yx5 Wzh5 et4g’gw5 y[/u sztYx6g5. 
tx5Nwos6gCshz/o3mb+A6, 
 
“W1No swYxEix6XC.” N4gCo’gx3u+A6 swYxc3ix3iC6g6.  
 
“sNo swYxEix6XC.” s/C1u+A6 swYxco6Li. 
 
“v8No xw swYxEix6XC.” x3F’gx3u[o+A6 swYxco6Li. 
 
bw7N+A6 s/C1u4 swYxcDx6g6 s/CY6Li. N4gCo1u+A6 swYxcDx6g6 
N4gCos2 rU’gx3jost=lis4. bw7Nl x3F’gx3u4 swYxcDx6g6 x3F’]g2 
x]m9M3LA er6bjost=lA. 
 
bw7N+A6 N4gCo1u4 swYxo4 w7N’gx3u xJ6yym’gxo3m5 x6vMw’gx6Li 
d5y’gxCu. bw7N+A6 N4gCo4 mcw5gxJ1m5 k3CClux’gx3i4 trs5p5gx6X4Li. 
 
mcw5b5gxJ1mRA6 w6v6n5gx6XoCu ck6 x6vC/3m1]Z3}u, swYxi+A6 
mcwo+Cz5 xFU6ysc5+b6Xo6S6. xFUwR+A6 w?lwi4 vt6hw=li 
W9Cwc5+b6Xo6Li. bskz+A6 w7N3j5 iqt5X4LA cspn6X4Li bnjz 
x4g6]g9lxoT7m1]Z5.  
 
bwm+A6 N4gCo4 tr5gxbw8N3uZu b[Kz+A6 iFx6yxj5 schz/o3m5, 
 
“mcwo3uAmxw tr8N]n’gxD]mo6Sz, yeis2 N`Mk5 xs9MD]moCm.”  
 
bwm+A6 xs9M’gx3u1m5 W9CwQx5gxEK6. W9Cwoi3u4 f=lxl trxl nsi3j5 
x[`M5 tr{Lt4 W9Cwc5+b6X1m5. iqt8u1mA+A6 bnjz `N7m4y+J/3m5 cw8Ni4 
Gc/3i4H sb6ruxo6S6. 
 
bnm’gwR+A6 w`M cw8N5 Gc/w5H n9D5n6g6g’gw5. bm8N+A6 W9CMs4vu whx 
s/Ch[J1j5 elx6LA w1ui4 iqtyQxhz/1m5 cw8N5 Gc/w5H N9oEx3mb. 
 
v+boCu+A6 g6L`Mo3m5, gnZsZu wr/s=li xwcbs’gxo6Li. 
 
bw7N+A6 x3F’gx3u4 swYxo4 x3Fs71+A6 nsi’gxqi4 w[l3Jxc6Lt4 
er6bu koxE’gxo3mA. w3oQ=lis+A6 dw/6g3ixo}Cz5 yMj5, tl4]gR+A6 
x4L`N3j5 eM4LA cspnDtcJ1m5 x[`M5. 
 
dw/6go3uZu+A6 +b7N tl4]g5 scsthz/o3mA, 
 
“ke5vlx6Xt9oxw W5y`En5gx3lt5 vmh4bwo5gxE1N.” 
 
tx5Nwo=lil+A6 bv8Nl c/w5 s/q5gx9M3u4 W1mb, bvkz+A6 cw8Nk5 
Gc/3k5H wr5gx6S6. 
 
wrZu, bw7N+A6 tl4]g5 scst]/ W5y`Enc5+b6gW’]g1m5 x3Fs2 khJwCus4 
koxEhQ=lis+A6 khlc3lEx5gx9`M9l scst5gx6+X, 
 
“mw, x8N6gfi!” 
 



%$ 
kh4vus+A6 tl4]gbw8Nf~l1m5 iU4vu, x3F’gx6 nsiCl1ui4 x’gux5gx6Li 
Gxts6vw=liH Wo3m5, c/wR+A6 xwCMn3ix5gxoClx3mb +b2huz x3Fs2 
koxzi4 syoCu4. 
 
x3F’gx]D6 cwoCu WxM’gx3m5, xYto3mR+A6 +b2hm x3N2 xo6tQ4 wQ{LQ4. 
wQ5`Ngx3mtQ+A6 x3F]g2 sQxc5+buxZ’gxEo3mQ5 sz?E=lt4. sQxZi4vu+A6 
cwQx5gx3u1m5 WxMJ’]g1mR+A6 xYtx9M4X1m5 x3N2 x8k}Cqi4 
wQ5t=FQ?4LA xwCMn3ix’gxo3mb. 
 
sQxc5+b5gxZi1uZu++A6 cwQx5gx3u1m5, xYt5gx6y8N3u1mR+A6 x3Ns2 c3oQ4 
wQ{LitQ4. sQxc5+buxZ’gxEo3mQ+A6 troClx6t9lQ9l+A6 cwQxhz/1u1m5.  
 
WxM’gx3mRA6 GWxMJx~l1mR+A6H xYt9C/5gx6t9lAl cr=lt4. 
xYtT5g]D6 ryxi gxFslxj5 nsii, nrx’gx1i SwA3iCuQ4. 
 
b[?o+A6 x9}CAY3m5, bw7N+A6 x3F’gx6 koxqoe’gxCu ho, b[Kz 
t7jxo3i3u1m5, bw7N+A6 g6LMhz/4X4S6 x`N`N, 
 
“X`i4, x3F]D6 n7N S/`i`MV” 
 
“`N[Z, S/i5S6.” 
 
tx5N+A6 W1m5, tx5N+A6 x3F6 schz/1m5, 
 
“ck6g6 Xr2fx s/CA9l3o5.” 
 
bwm+A6 s3]vi’`Ngx3m5 gWClw+A6, e7uClw hNuxq5 s/Cauxhz/1mb. 
bw7N+A6 S/i8iCwMs6g6 s/CA6X9oxoCu woshz/o3m5, 
 
“wtZ4v s/CA6S5, x[Z4v s/CA6S5. b[? bm3m s/CA6Sz.” 
 
s/Caux6g’]g1mb+A6 tx’N e7uClw5 xdW8iyCl1u1i4 wgw8N6Lt4. 
+b?ix[`MR+A6 bwm e7u5 eg3zF`i t4fEs1mb+A6 N6ft4n6y=Fs?Ms6ymK5 
NW5b’`N6LQ5. 
 
bwm bw2fx gnsm?Ms4v4v si2]v6gx5 si2]v6gx6XMsZw x`NN5yxFi’gx3m 
k1is2, x`NNFi3ml m]v]/2. 
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wp6vu5 tA/sJ6 
 
bw2fx2bs}D6 kox`E4 w3i’`Nz9l wkwM6ys6g’`N5. bw7N+A6 xa5 
mcw’gx6X1m5, mcwo3uZu+A6 c/6g6Li X1i’gx3u4 g4ghz/1m5. 
g4gbEZus+A6 +x4gEx6go6+X s3i4LA. 
 
+x4gyQxClx3mA+A6 3]vz g4g2 wmDx9M4b6g’}go3m5 iXlT’gx6t9lA tx’N 
xl4X4LA. +x4gyQxClx6t9lA+A6 e4yu4y0+Juhz/4vu wk’]g]/6gu4. 
bf5yxExCus+A6 hNs=?+ADN wpC’gx6 sWU6tQo3i]Z. 
 
c/’`Ni+A6 y[/uys3m5 bvkz x6XQx5gx6S6. tr5`N9M3ul+A6 c/i 
]n71]Z9M4LA wti3j5 emQxClx3m5, wp6v+A6 m9D’gx4 wW}C}C9M4Lt4 c]/ 
whQ4t4f5 tA’`NtEi6LA, cz5btEi6LA t7+jto6+X4. 
 
crZu+A6 xqJ’]gZu4 WhxM’gx3mi4, kNjostoCu5f, s/Ch[J’]g71+A6 3]vzk5 
c/l++bzk5 wo=lA sFTx6go3mi4, wpC’gwR+A6 Nruxl4+b6 
s/qx/uxhz/o3mb sFTx6g5gx9M3u[l. 
 
bwm+A6 tA/s’gxCu wp6vi5 x[Qt’gx3m0J4. icwi+A6 iE5bwoc5}boCu 
mcw5n}Czu Wb3ui4 ryxi iE?4Li xwhx’gxClxCu kox3uk5 w3i3uk9l. 
tx’N+A6 mcw’gx6X4u, mcwo}Czu]A6 gW6t4 s/q5n}Czus4 s3iQxClx}CzA 
tx’N+A6 u4]n wm’gx3u5 b[]/C3Fsux5gx6Li Wh3m5 c[o’`N6X4vlx6Li. 
 
xwilQx6XMsZi4vlxCu+A6 tx’N mcw5y6g6Li WMT6+fCu wp6v5 Wbwi4 
iEcbsux6Xo6Li. tx’N+A6 szQo’gxCuQ5 W5yxJJ’]g1mb mcwcbs?o6Li 
x[`M5 wp6vi. 
 
mcwcbso3uZu+A6 X1igx3i4 g4g8mb wp6v5 g8kw/6LQR+A6 g4g5 
WDpshz/o3mb. hNs=?+A6 g4g5 icwi4 ei6ysiCwh3i3mb g4g5n}Czu4  
g8kwi4 w6v5buxJJ5. 
 
srs3mR+A6 mcw2XoCu ej4y6Li xm6fi4 e7uc6Li, wp6v5 xm6fi4 
e7uo’]g8i3mb xm6fi4 e7uccbsoCu. mcwo}Czu+A6 bw2fx xm6f5 e7ui 
to?o6Xw s?Auk5, kox3ui4 w3i3ui[l xw4Od=lQ5. scst?4LQ5 
syT9lt+A6 cw8iDu4 ux[+A5gxEo5, sy8iDu+A6 ux[+Aq9lt4. 
 
+b?+A6 xm6f5 cjbw8No/6Lt4 xs9Mgx3mb, bw7N+A6 w3i’`Nz yMu 
WYxc5+bJ1m5. xmD’gwRA6 tr8Nu4 sN]/6LA cjt1k5 
wrt8ilc5+b5gxoClx3m0J4 wrhxT5gW’]g1m5. s=ll4+b]D6 ka{LA 
wrt8ix5gxClx3m5J4 wrTbw8N3m5, xhw`M ux[+A5gx6Lt4 sty5gx6S5. 
 
bw7N+A6 w~kh4gx3J’`N6 x`NNuk5 s8i6Li xm6fi5 wr/silMs3iC6Li. 
x`N`Nb+A6 scsty8N6+X wr5bwo5bd=lA. 
 
xmD’gw81+A6 cw5gxo3u1mb cjbw8Ǹ6Lt4 tr7mb tx5N ho sN]/6LA 
wrt8ix5gxoClx3u1m5J4 s=ll4+b5`N6, scst/sym7]moCu+A6 x`NNui5 
wr8qbw8N3m5. ye83q5gx6y8No3u1m81+A6 xmD’gw5 ux[+A5gx6Lt4 
st6y8NoE=lt4. 
 
bw7N+A6 xa5 dFxhqgxClxCu szQ=lQ4 koxi w3i5`Nil, bwm+A6 
WMT6+f3mi4 kox6+bd/sc5+b6XoCu wp6vu4 kox6+b’gx6y8No6Li. 
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koxEoCus+A6 kbC’`Nco6Lt[l mcw’gx6X4vu. mcwo3uZu+A6 wk4yhz/4vu 
wob3Nfi. vtZus+A6 xWEQxv’`N3mA koxi w3iil Nsa1m1]Z`i4. 
bwmsiC3mQ+A6 exQx7]m6Li sco6S6 xwil4XMsClxCu+A6 xJCu. 
w3iil+A6 koxil cwd=lQ4 xm6f5 xw4O6t5bMsClxCuQ5 
vmhTbw8N3mb. wp6vu+A6 koxco6Lil kbCcoCuo, koxz2bs]D6 
sw+buxoEo s3iMw’gx3mA+A6. 
 
bwm+A6 xF’gx3uZu4, bw7N+A6 x3Nj5 tr8Nu si2]v3Fqo3mA x3N6 
exW5gxoClx3m5 vmh4bwoMs6y8N6g6 xw/sil4bMsClxCu4 xm6fi5. 
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kb6v5 b7mZ6g5 
 
bw2fx2bs]D6 kb6v5 WYx6g’gw5 ygC6Lt4 rU3u c6vu. tx’N+A6 
ka2X9oxc5+buxo3mb h1m1]Z3}u4 Nl8NE4y=lt4 b7mZs/ux6g’]go3mb 
xwTbw8Nux5gx6X4Lt4 wMq5. 
 
ygC5gxo3u1mb+A6 kb6v5 wMq5 b7mZhz/1u1mb Njx1m1]Z3}u4 tx’N 
Nl8NE4y=lt4. eiZsZlx+Czu[l+A6 Ni/sh3uNt[l W1mb. 
 
kb6vR+A6 xux4f’`N5 ygC5gxo3u1mb, ytZ’]g8i3jR+A6 e[Qhz/1mb. hNs=?+A6 
b[? b7m3Fs5bc5+bo6]g8i6. 
 
bwm+A6 e[Q’gxCu4, bm4fx+A6 kb6v5 f5/z=lQ5 wosC6ymJ’gw5. 
hNs=?+A3mfx x4I]g2 e[Q5n+Czb v4ro6yxE?o3iZw f5/6t’`N6X4LQ5. 
 
bw2fx+A6 xi}Q’`N4 e[Qcbs1mi4 x4Is2 +b2hm yt]Zk5. wtCu+A6 iFx6]n3J’`N2 
x4I’gx6 scsthz/o3mA,   
 
“x}t+A6 iE5yx{ID]mC2tA5 sflt5 x]r5 mq6v{ImsD4.” 
 
bw7N+A6 x4I’gx6 vmhux’gx3m5, mqo3mR+A6 xrui4 iFx6]n3J’`N71+A6 xii 
n[Zdhz/o3mA xi=F4nu1i4. 
 
xix+A6 v2Wxh’gxCu2bs6 xbs3]v vmhuxW’gx3m5 x[Z1ukR+A6 n[Zo3m5. 
bw7N+A6 x4I’gx6 iFx6]n3J’`N2 scst?4Lis4, 
 
“x4hxl4, x4hxl4, x4hxl4!” +b7N x4I’gx6 mqQx4v8i5gx6X4Li. 
 
bw7N+A6 x4I’gx6 x3zJ4g}Czu Gbclxj5 xi6tEJx~lo}CzuH mqA1Nw}Cz5, 
bw7N xixb n[Z3ix blQx6X4LA w1ui4. x3zJw]CzR+A6 iFx6]n3J’`N2 
scst4v8i6X4LA x4I4, 
 
“x}t+A6 iE5yx{I3lD]mC2tA5 x]r5 mq6v{IMs3us4.” 
 
mqQx’gx6X1mA+A6 xri, 
 
“x4hxl4, x4hxl4, x4hxl4!” scst?4LA. 
 
mq4t9lA+A6 ho xi’`Nz yMj5 rMstJW’]g1m5 xix]/’gx3mb xw=lt4 
x6XosQx7]mW5gx9M3u[l. xw1mb+A6 gnsbso6Lt4. 
 
bw2fx+A6 kb6v5 xzJ6]vq5 mux5nsm’gxCu4 x4L`No/6Lt4 x4Is2 
yt]Zkox’gxo3mb. x4L`N]D6 wQ7m5J4 b6vKz, mw+A6 el6rQxv1m5. 
 
xatR+A6 xuh’]gZu4 x4I’gx6 +Xu wh4r1k5 gr6Li W5y`EnMsfi5gxClx3m5. 
y=+F7mR+A6 xat5 kh4vu0J4 gd{LA. gd8Nu4f+A6 tx’N 
h4n6+bET5yxux6LA, muxQ’gxCu5f x=+A/5yxux6+X5. xbs3]v 
x=+A0/E4n5yxux6LA xux4fq5yxux6LA WM4]g/6LA ka2+X5. 
 
bw2fx+A6 xi}Q’`N[l c2y’`N9lrx6 x8N4g6g]go6Lt4 xiJ]gZu4. bw2fx+A6 
wM’`Nq5 WT’gxo3mb tA/s6vuT’gxoCu4. 
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b6rjx6g6 
 
bw2hmi wpQc5+bd/shw5]gMs3mb b6rj5. wpQc5+b+Czb+A6 b6ru4 
WtZs5gxJ1mb scst/s?4ymKA5. 
 
bw2hmi’gx3o+A6 bw7N x3N6 wu6b6]gZlx6 b6rj5 wpQo3iCu 
b6rjx6g’]gymJ6. bw]m x[`MR+A6 b6ru i2b?o6S6 x3N6 c5b3u4 tAux6Li 
Nq6g6, kNjR+A6 stTbw8N3if. 
 
s8k4f5 bwm b6r5gxo3u4X5, b6rj5 eiDF5 bfN/4v5 x3N6 c5b3u4 
tAux6Li Nq6g6 b6ru. 
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xat4 em4gCs5g4 
 
bw2fx2bs]D6 xat4 c/6g6Lt4 mcw5g4 er6b’`Nj5, bw7N+A6 wqxc+b 
k`o5]gZu GkoxcT8NuH Wctui4 mux5gx6Li. 
 
er6bjo8Nu+A6 tx’N cr=lt4 Whlo3mi4 wqxc+bb+A6 k`o5]gi6n2 bw7N 
Wcti emhz/1mA er6bj5. ]n7zCu+A6 b4Wfz g6LM=lis4 emyQxCus4, 
 
“x9+Caxw stD]mo6Sz!” 
 
bw7N+A6 xa5 er6yytbsZu c/cT’gxCu mi7uux’gx3m5 emux’gx3mA. 
er6bu+A6 Wh~l/oCu x3F’gx3u+A6 t=/3l4yxhz/oCu. tx’N+A6 k+b’]g1m5 
dFxh’gxo3m5 xbsy’`NaZu kaMw3m5 x9+CAR+Ati3lqgx3ixo3mA.   
 
NiZus+A6 tx’N WM4LA m4+bi[l s6hxi[l ieco3m5, nsi’gxql+A6 
w[lQo6LQ5 go]m’gxqb xf8iq5 s2yDy6g6y8N6LQ5 W8N]/Cs/ux’gxoCu 
ieQ7]m6LA w[lQ9`M9l, s6h’gxzi[l wfmc6Li. 
 
icwDt6]v6t8NA+A6 g?w/hz/o3m5 bw7Nl x9+CA4X5 cwJ]m3iCMs6g6 
iEsQs/’`N6y8N’gxo3mA. ei’gx6X4vus+A6, xhw`M+A6 s/Q5gx6S6 c/6 
cwJ’gx6. 
 
+bKz+A6 cr=Fqix]Zb nixk5 wpEx6ghz/oCu cr4X5 c/wDx6LA. 
hbw5]ghQ’gx6+fCus+A6 ]smJ4nu4 wk1u4 s0p6vT8Nu bw7N k`o3i1il4g6. 
crZu+A6 c/i y[/j5 em4LA t7j5 eiExhz/o3m5 emMs4vui4. 
 
bo7mR+A6 bwm, +b7N xa5 n7j5 x6Xy5gx6S6 c]/k5. s/q6]v6t8NA+A6 
c/3jo’gxCu tx’N ]n7z6LA c/6 s/q5yxEs/o3mA bw7N xa5.  
 
b4Wv+A6 c/3ukoxyQxaZlx6 s/q7m5 g6L`M5gxo6+Xo, 
 
“er6bj5 emuxMs5gxClxC1m x9+Ci, x9+CA2bsCw stD]mo6XQ5!” 
 
bw7N+A6 xa5 exQxuxhz/1m5 emux’gx3mA+A6 +b2hm koxogcsi6ns2. 
 
x9+CA1mR+A6 s3i5gxoClx3mAo bw7N+A6 hbw5g’gx6. emwuxMsg1]ZCu 
w1ui4 miJ6.  
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w[lct}Q4 
 
bw2fx2bs}D6 xat4 w[lct}Q4, tx’N x3Nu4 xbsy3u4 koxc6Lt4, 
k`o3aMs5boCu+A6 W5yxq5b6g’]g`o4. 
 
x+b3mb+A6 bw7N koxogcsi6n6 N5y3u4 bf1mb xsExo6Li koxogcs2 
N5y6bE=lis4. y[/u+A6 WMo3mi4 tx’N+A6 N5y6 vw+F8N5yxux6LA 
WM1mi4, vwFgw8N6LA W`Mi[+JuQ8No6Lt4 x[`M5.  
 
W`Mi4vu+A6 g2Ws5gxo3u1mi4, xi6bwml+A6 gW6 h4vE4n5yxux6LA 
g2Wsdk4S4, tx’N+A6 gW6 m8Nsu=lA W}Dux5gx9`M9l g2Ws3mi4.  
 
bw7N+A6 x3N6 womh’gxCu ciZ]/j5 eJ4bEx6y6g6Li cspn’gxoCu, 
xi?9oxqhz/o3mi+A6 gW3u5 g2WsZi4vlxCu4, hNs=? v]SyQxa8`i4. 
 
bwm+A6 b6v?i v]S’gxo3i3mi4 gW]D6 hvz’gxClx3m5 tx’N cNs=l gWs=l 
wrxzA5 xiA6buxo3i6Lt4 x[`M5 e]m/lxj5.  
 
x3N6 ci’`NCu csp’`NgxCu x6XQxW5gxClx3m5 gW3u1k5, gW3jR+A6 
trn6goClx6t9lA g6LM6X9Mhz/1m5, 
 
“x’+x!” 
 
wt3mR+A6 +b7N swgcET8i6ns]/ Nts2 e6vi w5g6, `Nz vWymJ’gx6. 
w9CFi+A6 x`i6g’gw5 vtQx5gx6X4LQ5 xf8`N1uk5. vW/sJ]D6 gd’gx3m5, 
+b2fx4 koxgc`E4 vt’gxEK4. 
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dXkx6 swq6y6g6 
 
bw7N2bs}D6 dXkx’`N6 scWl4gW’]go6 swz xFUi5 t[oZs1m5. 
exW5gxo6S}D6, 
 
“sw[]/3JZw7N hx6vi5 wW6LA tA/s1m5, +x////]/”. 
 
“sw[]/3Jwi7N ex[]/3J1NA wF]Z3J1u[l s6W]Z3J1u[l n4fto]Z3J4”. 
 
“rxu swQM?t5, rxu swQM?t5 u6f6gCl4W5, c=lgCl4W5. vNUw`M 
cs6]g6 Wf4]g6 dq+y[]Z6, ts4.” 
 
bw7N+A6 c=Ffl4 swQi6nsd+JZlx6 dXkx’`N}D6 swui4 exdT{LA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
scs+y5 grq5: 
 
hx6v5 – xFU5, ]smJZ]/5, hN’`N5. W9lx+F5 bsg6+f9l scsycs3mb hxC6 bsg6+f6ysbsK 
wF]Z3J4 – wF4 WD6g6 k=KE4]g=li, wF’`N}D6 
s6W}Z3J4 – s6WZ6 kNu WD6g6, s6WZ’`N}D6 
n4fto}Z3J4 – v]Stc6bJJ}D6, v]StZ]/o+A6 
u6fgCl4 – u6f6f6gCl4g}D6 
Wf4}g6 – Wf6f6gJ6, gkhxi nsisiz S6gJ6 
dq[}Z6 – dqyir5gZ]/ 
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kbC6 tA/sJ6 xmsbo1u5 
 
 
bw2fx2bs}D6 x`NN5yx`E4 XwJ4, ju6g’}g1mb XwJ4. 
 
wk1u+A6 bsZU5 wt6gchz/1m5, bw7Nl+A6 wYb’`Nz tA/s5gx9M3u 
b[Zu. 
 
bwm+A6 tA/s’gx3m5 cspZus4 tu’gxzl wobE5gx9`M5 xmsbo’]g1m5 
csp=lis4.  
 
w1icJMs3mb tx’N s/C’gx3i4 w1i’gx3i4, bsAz+A6 w1i3ui4 
ul6n7]m5gx6Li tx’N+A6 WQx5gx6+X, 
 
“+b?7N x6g6y5gx6XC, ul5gx6XC”. 
 
ci’`NjR+A6 b1]md7]m5gx6LA ul6n3mA bwjzux6. 
 
bs3]v+A6 ju6g5 xw1mb wYbw6yCu s8i’gx3m5, +b2fx+A6 xzJ6]vQ4 
eiExEx5gx6S4. 
 
x`N`Nbl+A6 x+b+bbl mo’gxo3m5f w[lxi+A6 wk4g5 gucfl4X4Li w[lxi4 
xmsbof~lZu gucTfl4X4Li. 
 
bwm Wh’gx3i3m5 mo’gxCu5f, b[?+AE`M b1]m6ymJ’gx6. b1]m6ym1mR+A6 b[]KN 
wZ`M4f5 bfJW’]gZu kbC’`N6 schz/1m5, 
 
“+x, x`NNZ, x+bbZ.” 
 
“xu h? g+t4V” 
 
“`N[Z, +b?2fx4 gl4v4 W?4v wqxc+b vFyo4, wqxc+b u6rx3Jo4”. 
 
tx’N+A6 scW5gx6S6 n[lW5gx6Li. 
 
+b7N+A6 xm6tMsflx W[o6b6glvs’gx6 Gxu3u4 fmw/wJ6 tl4]g7j5H 
xFUgR+A6 x4tQJ’gx3u4 fm’gx3ui4 W[o3FQ5gx}Czu cJ5gx6X4LQ5. 
 
b[?+A6 sWR]Z9M4LA +b7N kbC’`N6 tAQx’gx3m4f, tA1m4f x6Xosto3m4f 
bm4fx+A6 fm’gw5 xFUg5 x4t4h5 fmcoxi1i3m5. 
 
x[Qt’gxo3m4f bw7N+A6 W[o6b6gf~lZu sWU6y6gf~l1mR+A6 trst’gx3m4f, 
tAxEx6gf~lZlx6 tAp/sZu cspT5g6 W[o6blxj5. 
 
 
 
 
 
 
 
 

^# 



n7 fk4 v `Ngx6 
 
xǸNm si2]v6gxqi4 si2]v6t9lA ho yio3+Ju?MsCm. gnsm/7i4 
si2]v6gxi4 gn6b+Czm bw2fx si2]v6gxE?Zw5 ho gnMs3zq8N2r4 
gnsm/7i[o, x`NNm si2]v6gxqi4 si2]v3ixCm. 
 
bwmz5 w~koCm w[lo]Z3J4, xzJm x6r4nst2, kN4n6yxEcbsMs6ym1mA 
+b]KN w[l+boMs6ym1mb. czAa3m4rx6 x9+CAY3m9~l=? w[l]b6Xlo6Lt4. 
 
cjt4f5 Wz+h=lt4 c=l`N6 xbsy6, w8k4 Gw~k4H m9D4 xzJZ Wcbs=li. 
bEs2 y`NAR+A6 +bKz w[lc3F4n6ys3ix3mb ckrx6 szy4tQ?. 
 
x`NNZl xzJ7i bw2hmi +w8Nc5+bMsC7k4 Gbwv`iq8NMsC7k4H. bwm 
si2]v3ixo6Sz x`NNm si2]v6gxE?MsZwi4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

^$ 



e7u6 wk1u4 koxo4 
 
bwms1mR+A6 b[/6g’+J1mb bw7N+A6 x3N6 x+bbc6Li. bw7N+A6 x3N6 
swcDxq5g’+J1m5 swui4 N3DQ=lA. 
 
x+b+bb+A6 bw7N x3N6 scsto6+X, 
 
“swlx6g’JxDN e7u3u4 sw+bo3o.” 
 
e7u3u4 swco3i3m5, b[/6g’+J1mb+A6 b4Wv GkNH W?9oxiz cmi3u b4+Xi 
+fQs2 u4y’`Nzi er6b’`N6 c=l`ND3F1u4 gnsm8No6S6, e7u3u+A6 swco3i3m5 
bw2hm er6bj5 emux6+X, bfn6X4LA x+b+bb c/6g6Li. 
 
e7ulx3ps6g’+J8i3mR+A6 e7ulx3Jw bw2fx xqZ]/o3mb v7m1i+A6 xMw/6LQ4 
w6v5bo6X4. bo6W4O]D6 bskz bEs2 N`Mk5 wQ{LA e7ulx3J1u4 
wry=li. bskz+A6 sz?Cu4 tq9Csb6 N2X6t6g’+J1m5 bskz bo7m5.  
 
b1]m3i’JxE8i]Z5 b4Wvi h=lu bwm NlNw{Li ho w[lFZEiC6X]Z5 
bw2fkz tq9Cs5yo6gk5. 
 
+bKz tq9Cs5yo3m5 scst=lA, 
 
“WNh5gx6XZKy nN/4n6ys’Jx6X4ry.” 
 
]b7No+A6 Whw8i6O6 Gnsu4O6H bmsz r?tuk5 xMi, ho e7ulx3Jw5 
wrQ=lQ5, wQoE+?. kNjR+A6 tr8Nu4 bw7N x[`M5 WhQxCu +bKz r?7j5 
sov5b6g5gx9M3u[l WhyQx5gx6S5. scsto6LQ9o +b2hm x3Ns2, 
 
“wMwb xrn6g6X4roU.” 
 
bwm w6r`o9l wkw9l wkx4]vhMsg1]Z6S5 tx’N xrn6gd?1i3m5. 
sNo3Jxao6Lt[l w6roso3i3mb bw2fx WhQx6g’Jw5, bwm wk1i[l 
wkx4]vhxJMsg1]Z6S5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

^% 
wENos7j5 xe[QD6g5 



 
bwm si2]v6gx3ixoE?C kox`Egx’`N]A6 b[/6g]g1mi4 kbCcT{Lt4  
+b?UR+A6 r?7u5 rU’+J71+A6 whxA5 sNo3Jx’Jw5 +b?7N rU’+J2 whl4+bz 
kwbJ1Nw6LA cwJ’Jx3i4 s/q5gchz/1m5. 
 
+b2hm+A6 xwzb koxi scsto6+X, 
 
“X9ExMs3ixC2rNw s4fx6g3ixC2r5 s4fw6X1N4”. 
 
s4fx6g6LA+A6 +b7N X9ExExux’Jx3m5 xuh’+J1mb+A6 cwJ5. 
 
b[?UR+A6 WhQx’`NgxCu x=lEx6Li wENosEx6Li r9M4f5 
w5hx6gw8N’Jxo3mA, wENosEx6Li +bKz i+X, wENos6Li ho 
g]n8ND1Nw3+JuK6 +b? cw’Jx6Lt4.  
 
bw7N+A6 xa5 X9Ex6g6 wENos6g6 bw2fx cw+Jt’Jxi c[o1mb Sux3m5. 
cw6gxD’`N71+A6 x?tuxzAR+A6 bmsN xe[Q’Jw5 +bKz vN1Nj5 Wh4g’Jw5 
wEih4g’Jw5 i=]/5gx9M3u[l,  
 
“Ns4, Ns4, Ns4.” 
 
xe[QDw’`N3i6Xw bw2hm wENos6g2. Wyco6Li x[`M5 bw2fiz 
bw8i6Li bw7N Xo3p5yJ6]D6, Xo3p5yh3mb]A6 tx’N x+hdp/+Czu4 
v2WxQ/u1i4, Xo3p5yi3u4 scJ1mb+A6. +b7N WyEo3i6Lis4: 
 
  bfU6b9o w2fx 
  womN6g5 XduN{I6g5 
  wj1]Z3p]/ x]/pxp]/ 
  w]/, x/p]/ w]/, 
  xw/ wj1]Z3p]/ 
  x/p/w]/ x/pxp]/ 
  x/w]/ xp xw]/. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

^^ 
wENos7j5 g4g5g6 



 
bw2fx2bs}D6 b[/6g5 Wzh’`N5 x3N6fx4]n’`N3l, +b2fx[l kox`E4 w3izl 
sfxzl, Wzhgx’`Na=lt4 b[/6g5. 
 
bw7N+A6 xa+b5 mcw7m5 +b2fx+A6 ]v4g’+J1mb sfx`E4 XwJ4. sfxz+A6 
bfiChz/1m5 g4gu4, 
 
“g4g +b? +b]KN gW2b ]nzA5 W/6gEx6S6.” 
 
“sfx5yx+C3+J4, NsQ7NV” 
 
bwm+A6 +b?i ]nZ]/ztA5 W/6gEx6S6. 
 
“s8iE1Nxw +X2 ]nzk5 grqst4X5V” 
 
s8i’Jx6mR+A6 wENoso3mA+A6 g4g bsg’JxCus4, s9Dhz/1mR+A6. 
+b7N+A6 wENosMs6g6 x4WQ8No6Li Gscgw8No6LiH, 
 
“sfx5yx}C3+J4.” 
 
wENos6Li+A6 bw7N g4gbE1mA hNrx6 ]s7m+b~l=? h`NzrxE7N s3]v~l=? 
bwfz s9D=Fxk5 emuxEos4. tx’N sc3i6Li, W/6g’Jxo3i3mA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

^& 
Cw5h s5g4 



 
WNh’iFi’`NaZ2b GWNh4v7mEFisZ2bH. xsMp/Co s?z szy5txuxo3m5 
Ni~l8`i4rx6 bw2fx dMFi4f5 w8i6Lt4, xsMp2coC2f w`M 
szy[Jxlx3m5, s/6vi+A6 x?lo1i4 gWc3il4Lt4. bwm xsMpigxE=lA 
szy3Jxlxo3m5. 
 
WNh’iFi’`NaZ2b xzJ6]v2t1i wMsC2b. xhw`M bwm WNh[Jxlx3uj5 
bw2fx wlqx4f5, cn9lx4f4 sw]Q4, s?A9l bw2fx xzJ6]v4v, xi4v 
+b2fxa=lb. xhw`M s8kx’Jx3u +b2fx x+bbZl, xi’JxCl c6L9l4g6 
c1mo3mi4 Gej4y4f5 isFEx3mi4H, xhw`M wk4Xl5gxo6S6 bsZU5, xS7u4 
s4fxc6Lb WNhj5. bsZU5 +X2t1i5 g6L`M6Xl5gxo6+XtA5, 
 
“ei6+y, wm’+J2 tr5+by!” 
 
xhw`M gX5gx6SA5 w[lbr’`N6Lb n8uJ`E4v2b srx6yi3u ho w[lc6Lb. 
bnmw`M gXZC2b wSxo4 Nrfi +Xj5 bvkz +f4g’+Jo3i3m5. w~kixq8N2b 
NlNwfi. 
 
x`NNFiC bys6 kyo9M4y8N3m5 Gk]rDtvstQ1m5H xrZ6LA bm8N u4yj5 
g7uMsClx3mA ei6y2. xi1m5, wm’Jx6 bm8N d9o6. xhw`M xrZ6LA 
bwfz xi8Nho6XK5. 
 
xi8N2tA y3lx3joxX5+y5gz +f4g6 bm0/. xhw`M bwm wm6 cw6Xl5gx6S6 
yr]g6Xl4gg5. w]v’`NgxCm w[l s?5yxq8N6 wm3u4 bb{Li. 
 
x7m +b2fx s6f6O’`NK5 cn9lx4f4 sw+Q4, wlqx3l w=Ms3u4 tAx3mb, 
w]/’`N2 w3iFixi4 cs8Ns=l. xhw`M 3]vj5 wo8i6+X5. xhw`M gWc3iloC2b 
b6r6g’+J1m5 ryxi W5yxC2b. 
 
b4Xsz cs1m5 +b2fx4 XwJ4 w[los3ilo3mi4, bw7N e3C3mi eet3iCu 
gd’Jx6Li. bnjz +f2, szy’JxClxC2tA, bfn6X4LA 3]v7i4n6 
v2WxN6g’+Jo3m5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

^* 



womCh[J4 
 
bw2fx+A6 kox`E4 S=MoZ3l womCh[J[l ]v4g’Jx4. W6y6g’+J1mR+A6, +b7N+A6 
xa5 kb6vui4 iec6b6Li. x4W’mR+A6 Gsc3mR+A6H koxz 
t9lw5g6b’`N3ixCu+A6 GeJ4b3ixCu+A6 xSbw/6ymT5gi4H c6vu5. 
 
+b? xi1m5 womCh[J4 Xwo6S6. xiN]n’Jx6Li+A6 xi1m5, bwv+AE`M 
mo4g’Jx6 s6fj5 e2X1kR+A6 W3Jt=li x6Xy5gx6S6 mo4g6 kox3ui4. 
womCh[J+A6 xYtT7m5, +b2f1kz+A6 xi1uk5 tr2S6. 
 
tr7mQ+A6 xWE5gx6S6, 
 
“h?, h? S=Mo]Z6V si2v6g3l3o, si2v6g3l3o”. 
 
“bwm Xi1u x[Zw ]sbCuQ5 eJ4gv{I3lTM6”. 
 
xhw`M+A6 si2]v3m5 N]/ tr8Nu xiuk5, tr5gNh’`N6 xexDx +y4LA. +b2fx+A6 
fm’, iE?1iZw. 
 
xexDx+A6 WM4LA rM1m’J4 r4gExR+A6 tq5gx6S5 fmFis8`i5. ]v4Lt4 
fm1i4 iec6bMs3iCu4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

^( 



xs2W6 
 
WNhZJ4gMs’`NaZ2b. bwmw`M W]/E/sQx6Sz x`NNwgxCm. 
 
x`NNwgxCm W]/E/sQxCm +b?U5, +b?i vq6L’Jx6 czbs`Mgw8N6 
sw?6LA gW3koxd/sKz b[?U5 sg6v6+b]n2t1i5. 
 
xmD’Jw5 y’/’Jxq5 yK6f8N2r5 +b7N e7u6 tAuxZC emQx6g’+J1m5 
n2fqbw8N6LA gW3kogw8N6g’+JZm tr8ixqMs’Jx9M3m e7u3u4 tAuxT4fm. 
 
W]/E/sJMs’+JZm sw?d/sZm rym yi4b3ixClx6Lz g+W5 wk6n3lQ5 b[Kz 
e7us2 x6X0Jtc5+b3mz ryxi tr{Lz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

&) 
t1uxD5y5 ju6g5 



 
bw2hmi+A6 bw7N xa5 t1uxD5yi4 ju6g5Jx3i4 bsg4ymJ6.  
 
bnmi+A6 by6v2 y`Ni t1uxD5y5 vwF5g’+J1mb i=]/5gx6Lt4 whmo6S]D6 
hJ’+J1m1]Z+b, tq5bq7mb NlNfi. 
 
bsgc5+b6y8N6LQ5 w7qy0+Ju1mQ5 bnjz c[oQx’`N6LQ5 ju5gxDQo3mQ5. 
bwm+A6 w7q6bc5+bo3mQ5 st6b6LA cspm’Jx3mA Wyx5. 
vwFc5+b5gx6y8N6Lt+A6 iXq3mb. 
 
tqZu4 b]mi d]Mi vwFo3u1mb xs9MEx5gx3ixo3iCu4 iXqTbw8N6Lt4. 
 
bwm bnjz xs9`M’Jx3mb iXw g]ngw8N6LQ5 sco6S6, 
 
“w{L3Cu4 e7mElb, w{L3Cu4 N4n3ly cw1ut5y.” 
 
  


